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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

Genesis

1 2% ®A®EXH,
In the beginning God created the heavens and the earth.
In the beginning of God's preparing the heavens and the earth --

2 WMREZERM . MNE B . FHNEETEKEA L,
Now the earth was formless and empty. Darkness was on the surface of the deep.
God's Spirit was hovering over the surface of the waters.

the earth hath existed waste and void, and darkness [is] on the face of the deep,
and the Spirit of God fluttering on the face of the waters,



Genesis Chapter 1 Chinese WEB YLT Page 2 of 380
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#HwHR.,. EAX. RET X,
God said, "Let there be light,"” and there was light.
and God saith, 'Let light be;” and light is.

HEAERHEN., RIEXBEIH T
God saw the light, and saw that it was good. God divided the light from the
darkness.

And God seeth the light that [it is] good, and God separateth between the light and
the darkness,

HREAE. BEAR BB LE. BEER. ERE— A,
God called the light Day, and the darkness he called Night. There was evening and
there was morning, one day.

and God calleth to the light ‘Day, and to the darkness He hath called 'Night; and
there is an evening, and there is a morning -- day one.

HER.,. BRAKCBEBEEZR. BXko2AB LT,
God said, "Let there be an expanse in the midst of the waters, and let it divide the
waters from the waters.”

And God saith, Let an expanse be in the midst of the waters, and let it be
separating between waters and waters.’

HREHZER. BZRAUATHK, Z8EUALELHVKIHET . EREK
God made the expanse, and divided the waters which were under the expanse from
the waters which were above the expanse, and it was so.

And God maketh the expanse, and it separateth between the waters which [are]
under the expanse, and the waters which [are] above the expanse: and it is so.
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#HBZEZRAX AR L. BERER. BR¥E =B,
God called the expanse sky. There was evening and there was morning, a second
day.
And God calleth to the expanse "Heavens; and there is an evening, and there is a
morning -- day second.

#R, RTHARKERE-—RE. EEHEHR  EHRERKT
God said, "Let the waters under the sky be gathered together to one place, and let
the dry land appear,” and it was so.

And God saith, 'Let the waters under the heavens be collected unto one place, and
let the dry land be seen:’ and it is so.

HFREREH AN, BAXNREAB. #WEERHFN.
God called the dry land Earth, and the gathering together of the waters he called
Seas. God saw that it was good.

And God calleth to the dry land "Earth,” and to the collection of the waters He hath
called "Seas; and God seeth that [it is] good.

R, MERLEFTE, NBEEFTHXRE. TERFHBEAR, SRESE
RFHBEIER . OBERERKRAT
God said, "Let the earth put forth grass, herbs yielding seed, and fruit trees bearing
fruit after their kind, with its seed in it, on the earth,” and it was so.

And God saith, 'Let the earth yield tender grass, herb sowing seed, fruit-tree
(whose seed [is] in itself) making fruit after its kind, on the earth:” and it is so.
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RESBBETEE, IBEFNXE. RHEHE, IHERFHH K,

BEREE, Rr#a®ExR, HEERHEMN .

The earth brought forth grass, herbs yielding seed after their kind, and trees bearing
fruit, with its seed in it, after their kind: and God saw that it was good.

And the earth bringeth forth tender grass, herb sowing seed after its kind, and tree
making fruit (whose seed [is] in itself) after its kind; and God seeth that [it is] good;

ﬁ ﬁ J: > E E }% > ;EE % E H o
There was evening and there was morning, a third day.
and there is an evening, and there is a morning -- day third.

#HR., REEEXER., TUSER. ER®K. EHFS. BF. F5& .
God said, "Let there be lights in the expanse of sky to divide the day from the night;
and let them be for signs, and for seasons, and for days and years;
And God saith, ‘Let luminaries be in the expanse of the heavens, to make a
separation between the day and the night, then they have been for signs, and for
seasons, and for days and years,

TEREXEXRZ, EREHE  BREKRKT
and let them be for lights in the expanse of sky to give light on the earth,” and it
was so.

and they have been for luminaries in the expanse of the heavens to give light upon
the earth:” and it is so.
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RE #WETMEXX, XHNEE. MNMER . XERE,
God made the two great lights: the greater light to rule the day, and the lesser light
to rule the night. He also made the stars.

And God maketh the two great luminaries, the great luminary for the rule of the
day, and the small luminary -- and the stars -- for the rule of the night;

REELXARBIERZE, BEREH L,
God set them in the expanse of sky to give light to the earth,
and God giveth them in the expanse of the heavens to give light upon the earth,

EEBER. 7HBAR. @WEEREFN .
and to rule over the day and over the night, and to divide the light from the
darkness. God saw that it was good.

and to rule over day and over night, and to make a separation between the light and
the darkness; and God seeth that [it is] good;

EmE. ERR. BREMONA,
There was evening and there was morning, a fourth day.
and there is an evening, and there is a morning -- day fourth.

BB, KESSHEFETHNY EFERMEHLEAL, XEZ
God said, "Let the waters swarm with swarms of living creatures, and let birds fly
above the earth in the open expanse of sky."

And God saith, ‘Let the waters teem with the teeming living creature, and fowl let
fly on the earth on the face of the expanse of the heavens.’
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HHREHXKA, KPP EEEERFEaNDY. SRHEE . Xi&
HEERR, BEHEE . #EHFERHEWN,
God created the large sea creatures, and every living creature that moves, with
which the waters swarmed, after their kind, and every winged bird after its kind.
God saw that it was good.
And God prepareth the great monsters, and every living creature that is creeping,
which the waters have teemed with, after their kind, and every fowl with wing,
after its kind, and God seeth that [it is] good.

HHREERE— Y. R, REESZ, TRBHPIHN K . ERELEZLEE
God blessed them, saying, "Be fruitful, and multiply, and fill the waters in the seas,
and let birds multiply on the earth.”

And God blesseth them, saying, 'Be fruitful, and multiply, and fill the waters in the
seas, and the fowl let multiply in the earth:’

ﬁ Hﬁ, J: > ﬁ E % > % % £ H o
There was evening and there was morning, a fifth day.
and there is an evening, and there is a morning -- day fifth.

#HER., HMELEHEFYR, EREE HE. ER2. HB, StHE .
ERERKRT
God said, "Let the earth bring forth living creatures after their kind, cattle, creeping
things, and animals of the earth after their kind,” and it was so.

And God saith, 'Let the earth bring forth the living creature after its kind, cattle
and creeping thing, and beast of the earth after its kind:" and it is so.
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RE #WELHHFER, SGHtHE #E. FCtHE #HLE-YE&R., &
HE f@#EBFERHFN.

God made the animals of the earth after their kind, and the cattle after their kind,
and everything that creeps on the ground after its kind. God saw that it was good.

And God maketh the beast of the earth after its kind, and the cattle after their kind,
and every creeping thing of the ground after its kind, and God seeth that [it is]
good.

#HR., BEMNEREFRMAOELG. BERMANEKIXEAN, EHMHAER
BENA, ZH9WR. HEWHSE, W2, Y ERRECH —ESE,
God said, "Let us make man in our image, after our likeness: and let them have

dominion over the fish of the sea, and over the birds of the sky, and over the cattle,
and over all the earth, and over every creeping thing that creeps on the earth.”

And God saith, 'Let Us make man in Our image, according to Our likeness, and let
them rule over fish of the sea, and over fowl of the heavens, and over cattle, and
over all the earth, and over every creeping thing that is creeping on the earth.’

HHRRBREECHNEGEAN., NRREMHEANVNEEGESE E&E L.
God created man in his own image. In God's image he created him; male and female
he created them.

And God prepareth the man in His image; in the image of God He prepared him, a
male and a female He prepared them.
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HHREEREMN. XE4MR., ELEERZ,. EnbE. BEEM .
CtEEEBENA. ZFHNR A EEETHNETY.
God blessed them. God said to them, "Be fruitful, and multiply, and replenish the
earth, and subdue it. Have dominion over the fish of the sea, and over the birds of
the sky, and over every living thing that moves on the earth.”

And God blesseth them, and God saith to them, 'Be fruitful, and multiply, and fill
the earth, and subdue it, and rule over fish of the sea, and over fowl of the heavens,
and over every living thing that is creeping upon the earth.’

R, BB, BEREH L - VEEFHNRRE. WU BLAERK
MREF. 2BRBEMAEED.

God said, "Behold, | have given you every herb yielding seed, which is on the
surface of all the earth, and every tree, which bears fruit yielding seed. It will be
your food.

And God saith, ‘Lo, | have given to you every herb sowing seed, which [is] upon the
face of all the earth, and every tree in which [is] the fruit of a tree sowing seed, to
you it is for food;

ER#ENER, IZFHNRE. UAEEKREHLELEETHNY. BB
FEEGRMHEMHERY  BREEKT.

To every animal of the earth, and to every bird of the sky, and to everything that
creeps on the earth, in which there is life, | have given every green herb for food."
And it was so.

and to every beast of the earth, and to every fowl of the heavens, and to every
creeping thing on the earth, in which [is] breath of life, every green herb [is] for
food:” and it is so.



31

Genesis Chapter 1 Chinese WEB YLT Page 9 of 380
Literal Spiritual Practical Meaning

HEE - UMENBMEF AL BEER. BE KRB,
God saw everything that he had made, and, behold, it was very good. There was
evening and there was morning, the sixth day.

And God seeth all that He hath done, and lo, very good; and there is an evening,
and there is a morning -- day the sixth.

R ENMHEE T .
The heavens and the earth were finished, and all the host of them.
And the heavens and the earth are completed, and all their host;

HELA. HEYPYHNIERZTE, REFLtERTHR-UHI., ¥
On the seventh day God finished his work which he had made; and he rested on the
seventh day from all his work which he had made.

and God completeth by the seventh day His work which He hath made, and ceaseth
by the seventh day from all His work which He hath made.

HwEREELtHE. EAER. RAEER #HATMH-UAENT,
MEE T,
God blessed the seventh day, and made it holy, because he rested in it from all his
work which he had created and made.

And God blesseth the seventh day, and sanctifieth it, for in it He hath ceased from
all His work which God had prepared for making.
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RlEXMEHRE, £BMNE #HERXRBLNWABEF. DTREXK .

This is the history of the generations of the heavens and of the earth when they
were created, in the day that Yahweh God made earth and the heavens.

These [are] births of the heavens and of the earth in their being prepared, in the day
of Jehovah God's making earth and heavens;

FHERFEA, HANEFEERERER, BRABMNE @HERF
EREM L., BRF A,

No plant of the field was yet in the earth, and no herb of the field had yet sprung up;
for Yahweh God had not caused it to rain on the earth. There was not a man to till
the ground,

and no shrub of the field is yet in the earth, and no herb of the field yet sprouteth,
for Jehovah God hath not rained upon the earth, and a man there is not to serve the
ground,

BEEERKHELE. ZBEM.
but a mist went up from the earth, and watered the whole surface of the ground.
and a mist goeth up from the earth, and hath watered the whole face of the ground.

BME HABENETEA, BEFTRREELSAE, BERTEE

mEAN, BUMEE,

Yahweh God formed man from the dust of the ground, and breathed into his nostrils
the breath of life; and man became a living soul.

And Jehovah God formeth the man -- dust from the ground, and breatheth into his
nostrils breath of life, and the man becometh a living creature.
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BHNE BNERINFEALT - EBEF. EMENAZTEZRE,
Yahweh God planted a garden eastward, in Eden, and there he put the man whom he
had formed.

And Jehovah God planteth a garden in Eden, at the east, and He setteth there the
man whom He hath formed;

BME BEEENERHERIER, TURANERE., EELHRF
HERY BFEFPXELEGH. NoEBENE.,

Out of the ground Yahweh God made every tree to grow that is pleasant to the
sight, and good for food; the tree of life also in the midst of the garden, and the tree
of the knowledge of good and evil.

and Jehovah God causeth to sprout from the ground every tree desirable for
appearance, and good for food, and the tree of life in the midst of the garden, and
the tree of knowledge of good and evil.

EARFAREREZEBEF. ®BEIAME,
A river went out of Eden to water the garden; and from there it was parted, and
became four heads.

And a river is going out from Eden to water the garden, and from thence it is
parted, and hath become four chief [rivers];

E-EEWHLEE, REREGHN SN  EHREFTEF.
The name of the first is Pishon: this is the one which flows through the whole land
of Havilah, where there is gold;

the name of the one [is] Pison, it [is] that which is surrounding the whole land of
the Havilah where the gold [is],
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YEB#WEFRHEN  EBEXEFELHRANABEH,
and the gold of that land is good. There is aromatic resin and the onyx stone.
and the gold of that land [is] good, there [is] the bdolach and the shoham stone;

E-EBENEWEIN., RRERELESHN
The name of the second river is Gihon: the same river that flows through the whole
land of Cush.

and the name of the second river [is] Gibon, it [is] that which is surrounding the
whole land of Cush;

FZEBETRUFTERE. RETXRAMNRE, FRNEANRE2BIA,
The name of the third river is Hiddekel: this is the one which flows in front of
Assyria. The fourth river is the Euphrates.

and the name of the third river [is] Hiddekel, it [is] that which is going east of
Asshur; and the fourth river is Phrat.

BANE BERAREEFIE. EHEEE T,

Yahweh God took the man, and put him into the garden of Eden to dress it and to
keep it.

And Jehovah God taketh the man, and causeth him to rest in the garden of Eden, to
serve it, and to keep it.

HBME #HBRWHoR, BEPRIEHLOREF. RTUEEBR .
Yahweh God commanded the man, saying, "Of every tree of the garden you may
freely eat:

And Jehovah God layeth a charge on the man, saying, ‘Of every tree of the garden
eating thou dost eat;
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ARPHEERLNRF. RATER, RAMFRENBE FXEEX,
but of the tree of the knowledge of good and evil, you shall not eat of it: for in the
day that you eat of it you will surely die.”

and of the tree of knowledge of good and evil, thou dost not eat of it, for in the day
of thine eating of it -- dying thou dost die.’

BME #R,. BPABEFAEF. REAMME-—EEBEEY 4,

Yahweh God said, "It is not good that the man should be alone; | will make him a
helper suitable for him."

And Jehovah God saith, 'Not good for the man to be alone, | do make to him an
helper -- as his counterpart.’

BAE BAIAHERNTFHERER. IZHPZIERE. BT I
AHAMEMRAUEE BAERUIENEY. BREMH B F,

Out of the ground Yahweh God formed every animal of the field, and every bird of
the sky, and brought them to the man to see what he would call them. Whatever the
man called every living creature, that was its name.

And Jehovah God formeth from the ground every beast of the field, and every fowl
of the heavens, and bringeth in unto the man, to see what he doth call it; and
whatever the man calleth a living creature, that [is] its name.

BAEBK - RS, IZFRE,. BHEBRBETE  RARBARE
BREBEM M,

The man gave names to all cattle, and to the birds of the sky, and to every animal
of the field; but for man there was not found a helper suitable for him.

And the man calleth names to all the cattle, and to fowl of the heavens, and to

every beast of the field; and to man hath not been found an helper -- as his
counterpart.
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BME WBEMIE, tHRET RERTHEHN-—GEHE. XIEARE
Yahweh God caused a deep sleep to fall on the man, and he slept; and he took one
of his ribs, and closed up the flesh in its place.

And Jehovah God causeth a deep sleep to fall upon the man, and he sleepeth, and
He taketh one of his ribs, and closeth up flesh in its stead.

BME BHRABASFLABRAOADE., ERXR— Bz A, BEIBAR
He made the rib, which Yahweh God had taken from the man, into a woman, and
brought her to the man.

And Jehovah God buildeth up the rib which He hath taken out of the man into a
woman, and bringeth her in unto the man;

BMAR, EREBFPIMNE., APHNA., TUBMAZA, BAR R
BAE EWHEH,

The man said, "This is now bone of my bones, and flesh of my flesh. She will be
called Woman, because she was taken out of Man."

and the man saith, "This [is] the [proper] step! bone of my bone, and flesh of my
flesh! for this it is called Woman, for from a man hath this been taken;

Rlt,. AEBAERXBS, BEEFESR. T AHKA—B.
Therefore a man will leave his father and his mother, and will join with his wife, and
they will be one flesh.

therefore doth a man leave his father and his mother, and hath cleaved unto his
wife, and they have become one flesh.
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ERXE-A. AFER. XX ZH,
They were both naked, the man and his wife, and were not ashamed.

And they are both of them naked, the man and his wife, and they are not ashamed
of themselves.

BME ®BAEN., HEARELHE -UVUNIYVERE. BH ZAR.
ERER. FTFMRMREPFRERR LR FE,

Now the serpent was more subtle than any animal of the field which Yahweh God

had made. He said to the woman, "Yes, has God said, 'You shall not eat of any tree

of the garden?™™

And the serpent hath been subtile above every beast of the field which Jehovah
God hath made, and he saith unto the woman, °’lIs it true that God hath said, Ye do
not eat of every tree of the garden?’

AR, BEPH LR FERMTUE
The woman said to the serpent, "Of the fruit of the trees of the garden we may eat,

And the woman saith unto the serpent, Of the fruit of the trees of the garden we do
eat,

HEEEPBREM LB R F. #ER. MMAATTER, XA E, &5

R 79 3E

but of the fruit of the tree which is in the midst of the garden, God has said, "You
shall not eat of it, neither shall you touch it, lest you die.™

and of the fruit of the tree which [is] in the midst of the garden God hath said, Ye
do not eat of it, nor touch it, lest ye die.’
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EHZAR., KA —-—ERX.
The serpent said to the woman, “You won't surely die,
And the serpent saith unto the woman, 'Dying, ye do not die,

RH #HE,. FPTENMBFREBIBRT. RHAEN HEAES
for God knows that in the day you eat it, your eyes will be opened, and you will be
as God, knowing good and evil.”

for God doth know that in the day of your eating of it -- your eyes have been opened,
and ye have been as God, knowing good and evil.’

RREZAEBRREBHORTFTFERY. tRANRE., BRTEEMN.
RREAEEE,. MBATRFRBRTY XXX, X XRBELBRT,

When the woman saw that the tree was good for food, and that it was a delight to
the eyes, and that the tree was to be desired to make one wise, she took of the fruit
of it, and ate; and she gave some to her husband with her, and he ate.

And the woman seeth that the tree [is] good for food, and that it [is] pleasant to the
eyes, and the tree is desirable to make [one] wise, and she taketh of its fruit and
eateth, and giveth also to her husband with her, and he doth eat;

M- ANIRBERBAITT. BAEBACRFAIER. EEERREN

Er¥. REBECHEERT.

Both of their eyes were opened, and they knew that they were naked. They sewed
fig leaves together, and made themselves aprons.

and the eyes of them both are opened, and they know that they [are] naked, and
they sew fig-leaves, and make to themselves girdles.
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ARETRE. BNE BWEBRDTE. BANCETFRERE HHEZF.

R EERENEAT, REHRME @SHME.

They heard the voice of Yahweh God walking in the garden in the cool of the day,
and the man and his wife hid themselves from the presence of Yahweh God among
the trees of the garden.

And they hear the sound of Jehovah God walking up and down in the garden at the
breeze of the day, and the man and his wife hide themselves from the face of
Jehovah God in the midst of the trees of the garden.

BME @HHBBA, HaR. REHLE,

Yahweh God called to the man, and said to him, "Where are you?"
And Jehovah God calleth unto the man, and saith to him, "Where [art] thou?’

R, BEETBERANEST. BENH. BERBAEER  BRER

The man said, "l heard your voice in the garden, and | was afraid, because | was
naked; and | hid myself."”

and he saith, Thy sound | have heard in the garden, and | am afraid, for | am naked,
and | hide myself.’

MMER, HEFRFFERBRE., EFABT EBGWLRT A B R H

LR FE,

God said, "Who told you that you were naked? Have you eaten from the tree that |
commanded you not to eat from?"

And He saith, "'Who hath declared to thee that thou [art] naked? of the tree of which
I have commanded thee not to eat, hast thou eaten?’
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AR, RABEKR, BREEAENLZA, HEBHLENRFER. B
The man said, "The woman whom you gave to be with me, she gave me of the tree,
and | ate.”

and the man saith, The woman whom Thou didst place with me -- she hath given to
me of the tree -- and | do eat.’

BMNE BHZAR., RENREEBEER. LAR. BESFRE., BH
Yahweh God said to the woman, "What is this you have done?” The woman said,
"The serpent deceived me, and | ate.”

And Jehovah God saith to the woman, 'What [is] this thou hast done? and the
woman saith, "The serpent hath caused me to forget -- and | do eat.’

HME #BHBR. FEETESE. RALZTRAE., - UNHBIHR

BEE. RYXAMRFITE. BREBL,

Yahweh God said to the serpent, "Because you have done this, cursed are you
above all cattle, and above every animal of the field. On your belly shall you go, and
you shall eat dust all the days of your life.

And Jehovah God saith unto the serpent, ‘Because thou hast done this, cursed [art]

thou above all the cattle, and above every beast of the field: on thy belly dost thou
go, and dust thou dost eat, all days of thy life;

BXEURMZABRLELAN., RN EBEFNLZANEST., tRXEBN .
TANBRBESERNE, FESHNRAR,

1 will put enmity between you and the woman, and between your offspring and her
offspring. He will bruise your head, and you will bruise his heel."

and enmity | put between thee and the woman, and between thy seed and her seed;
he doth bruise thee -- the head, and thou dost bruise him -- the heel.’



16

17

18

Genesis Chapter 3 Chinese WEB YLT Page 19 of
Literal Spiritual Practical Meaning

XBZAR, BLZSMBREBRNETE, REER LSS ZHE .
REBRMELR, RLRXLEEMR,

To the woman he said, "l will greatly multiply your pain in childbirth. In pain you
will bring forth children. Your desire will be for your husband, and he will rule over
you."”

Unto the woman He said, "Multiplying | multiply thy sorrow and thy conception, in
sorrow dost thou bear children, and toward thy husband [is] thy desire, and he doth
rule over thee.’

XHDER., REBREFTHNFE., BTRUONRAAITERNBH LB

RF. X ANRNBERIAE . RLRFEE,. BERtESEN,

To Adam he said, "Because you have listened to your wife's voice, and have eaten
of the tree, of which | commanded you, saying, "You shall not eat of it,” cursed is
the ground for your sake. In toil you will eat of it all the days of your life.

And to the man He said, '‘Because thou hast hearkened to the voice of thy wife, and
dost eat of the tree concerning which | have charged thee, saying, Thou dost not
eat of it, cursed [is] the ground on thine account; in sorrow thou dost eat of it all
days of thy life,

WwHIERREARNERER, FEUEBRHBHXE,
Thorns also and thistles will it bring forth to you; and you will eat the herb of the
field.

and thorn and bramble it doth bring forth to thee, and thou hast eaten the herb of
the field;
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MBTRABREREHN O, EIFRETLE., BARERER®RIMEN . A

2EEX. MEBERE L.

By the sweat of your face will you eat bread until you return to the ground, for out of
it you were taken. For you are dust, and to dust you shall return.”

by the sweat of thy face thou dost eat bread till thy return unto the ground, for out
of it hast thou been taken, for dust thou [art], and unto dust thou turnest back.’

DERMETEEUEE. RAMERREZS,
The man called his wife Eve, because she was the mother of all living.
And the man calleth his wife's name Eve: for she hath been mother of all living.

BME BWRADENMGEFARFERRER. fHMAZF,
Yahweh God made coats of skins for Adam and for his wife, and clothed them.

And Jehovah God doth make to the man and to his wife coats of skin, and doth
clothe them.

BMmE #HR. BPACKEREEMMEALUL, RAEEE  BEDHMEMF
XEEDBHR TR, RKEFZF .
Yahweh God said, "Behold, the man has become like one of us, knowing good and

evil. Now, lest he put forth his hand, and also take of the tree of life, and eat, and
live forever...”

And Jehovah God saith, ‘Lo, the man was as one of Us, as to the knowledge of good
and evil; and now, lest he send forth his hand, and have taken also of the tree of
life, and eaten, and lived to the age, -
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BANE #EIXGCEFEIEE. EMAMBABHEZ T

Therefore Yahweh God sent him forth from the garden of Eden, to till the ground
from whence he was taken.

Jehovah God sendeth him forth from the garden of Eden to serve the ground from
which he hath been taken;

RREEMEEHETY XEFAENRKRETREZER, INEEDHH K
e, ZEETETRENE K.

So he drove out the man; and he placed Cherubs at the east of the garden of Eden,
and the flame of a sword which turned every way, to guard the way to the tree of
life.

yea, he casteth out the man, and causeth to dwell at the east of the garden of Eden
the cherubs and the flame of the sword which is turning itself round to guard the
way of the tree of life.

&

F—-RB. AN EFEERE. EEHRERZE, £E7TZRB. (HRE2EEN
ER)ER. BNEFERBT-—ESF.

The man knew Eve his wife. She conceived, and gave birth to Cain, and said, "l have
gotten a man with Yahweh's help.”

And the man knew Eve his wife, and she conceiveth and bheareth Cain, and saith, '|
have gotten a man by Jehovahy

XETZRBRNAFDMH. THERFN  ZBRE®N.
Again she gave birth, to Cain's brother Abel. Abel was a keeper of sheep, but Cain
was a tiller of the ground.

and she addeth to bear his brother, even Abel. And Abel is feeding a flock, and Cain
hath been servant of the ground.
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F-B. ZBEtE@NHEREY G NE .
As time passed, it happened that Cain brought an offering to Yahweh from the fruit
of the ground.

And it cometh to pass at the end of days that Cain bringeth from the fruit of the
ground a present to Jehovah;

TR FRPEEN., NFNEBARML  BANEEPTZHENM
Abel also brought some of the firstborn of his flock and of the fat of it. Yahweh
respected Abel and his offering,

and Abel, he hath brought, he also, from the female firstlings of his flock, even from
their fat ones; and Jehovah looketh unto Abel and unto his present,

AREEFTHZEBAMMOMHY BZEBERAAXNBER, BTRE,
but he didn't respect Cain and his offering. Cain was very angry, and the expression
on his face fell.

and unto Cain and unto his present He hath not looked; and it is very displeasing to
Cain, and his countenance is fallen.

HRMNEHZIBR., RRAEERRRE. RAEEETRER .
Yahweh said to Cain, "Why are you angry? Why has the expression of your face
fallen?

And Jehovah saith unto Cain, 'Why hast thou displeasure? and why hath thy
countenance fallen?
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METHBEF. SETEBREMN. RETETH. EFRAREME X8R

R, MAEH R4,

If you do well, will it not be lifted up? If you don't do well, sin crouches at the door.
Its desire is for you, but you are to rule over it.”

Is there not, if thou dost well, acceptance? and if thou dost not well, at the opening
a sin-offering is crouching, and unto thee its desire, and thou rulest over it.’

ZREMAFTARTAE. _AEEZHBE., ABERTMHIERMH., B
Cain said to Abel, his brother, "Let's go into the field.” It happened, when they were
in the field, that Cain rose up against Abel, his brother, and killed him.

And Cain saith unto Abel his brother, [ Let us go into the field;] and it cometh to
pass in their being in the field, that Cain riseth up against Abel his brother, and
slayeth him.

BANEHZBR, RAFDHERE MR, RT-AE. B
BRENG.

Yahweh said to Cain, "Where is Abel, your brother?” He said, "l don’'t know. Am |
my brother's keeper?”

And Jehovah saith unto Cain, 'Where [is] Abel thy brother?” and he saith, ‘I have
not known; my brother's keeper -- I?°

R2EY

fale

HMMER. RETEEER. RAFHNM, FEFRHBEDIRRS.
Yahweh said, "What have you done? The voice of your brother's blood cries to me
from the ground.

And He saith, 'What hast thou done? the voice of thy brother's blood is crying unto
Me from the ground;
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M WwHETO, *RRFEESIRIFNND  RERLEEHLRZRA,
Now you are cursed because of the ground, which has opened its mouth to receive
your brother's blood from your hand.

and now, cursed [art] thou from the ground, which hath opened her mouth to
receive
the blood of thy brother from thy hand;

12 REHM ., WA BHARL RLRBMABE®L L,
From now on, when you till the ground, it won't yield its strength to you. You shall
be a fugitive and a wanderer in the earth.”

when thou tillest the ground, it doth not add to give its strength to thee -- a
wanderer, even a trembling one, thou art in the earth.’

13 ZRUBMAER., BRI KRE., BREMEEN
Cain said to Yahweh, "My punishment is greater than I can bear.
And Cain saith unto Jehovah, "‘Greater is my punishment than to be borne;

14 RUSEZRERE®L, UBARMFE . RLRABEABSTEHL L, L&
RENXRE.
Behold, you have driven me out this day from the surface of the ground. | will be
hidden from your face, and | will be a fugitive and a wanderer in the earth. It will
happen that whoever finds me will kill me.”

lo, Thou hast driven me to-day from off the face of the ground, and from Thy face |
am hid; and | have been a wanderer, even a trembling one, in the earth, and it hath
been -- every one finding me doth slay me.’
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BMEHMR., LRZABHLERERE. BNERBEXE L — @R
EBABRMEE R,

Yahweh said to him, "Therefore whoever slays Cain, vengeance will be taken on
him sevenfold.” Yahweh appointed a sign for Cain, lest any finding him should strike
him.

And Jehovah saith to him, "Therefore -- of any slayer of Cain sevenfold it is
required; and Jehovah setteth to Cain a token that none finding him doth slay him.

REZXEBHRHENNENTD., ZFTEFEAREFES 2.
Cain went out from Yahweh's presence, and dwelt in the land of Nod, on the east of
Eden.

And Cain goeth out from before Jehovah, and dwelleth in the land, moving about
east of Eden;

ZBREETRE. BHEFHRIEE, ETUHE. ZABEET —EH. ®
REMZ FTHBA WM ENGE,

Cain knew his wife. She conceived, and gave birth to Enoch. He built a city, and
called the name of the city, after the name of his son, Enoch.

and Cain knoweth his wife, and she conceiveth, and beareth Enoch; and he is
building a city, and he calleth the name of the city, according to the name of his
son -- Enoch.

L#EENE, DEERKFHERMN, XFEMNEDBLHAN, BLHIAEN
To Enoch was born Irad. Irad became the father of Mehujael. Mehujael became the
father of Methushael. Methushael became the father of Lamech.

And born to Enoch is Irad; and Irad hath begotten Mehujael; and Mehujael hath
begotten Methusael; and Methusael hath begotten Lamech.
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HNEBTWMEE, —@fMUMEX, —E@2EURXH,
Lamech took two wives: the name of the one was Adah, and the name of the other
Zillah.

And Lamech taketh to himself two wives, the name of the one Adah, and the name
of the second Zillah.

DREBAN, BEARBRERBREUN S AN EM,
Adah gave birth to Jabal, who was the father of those who dwell in tents and have
cattle.

And Adah beareth Jabal, he hath been father of those inhabiting tents and
purchased possessions;

HBANZFEEUEN R - UVEERFZANEM,

His brother's name was Jubal, who was the father of all who handle the harp and
pipe.

and the name of his brother [is] Jubal, he hath been father of every one handling
harp and organ.

X ETEINAZER, RTERKFAHANBIH, (IERBAESEE
MEM) T\XBHNKRFRESR,

Zillah also gave birth to Tubal-Cain, the forger of every cutting instrument of brass
and iron. Tubal-Cain's sister was Naamah.

And Zillah she also bare Tubal-Cain, an instructor of every artificer in brass and
iron; and a sister of Tubal-Cain [is] Naamah.
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NEHMMBEEFR, TX, T, BENEST, NENEFTHER

MEE. TFAER,. REMHRT. 2FAER. BREMHET . (H#
BERMHLTABECREHLVEANELXS)

Lamech said to his wives, "Adah and Zillah, Hear my voice, You wives of Lamech,
listen to my speech, For | have slain a man for wounding me, A young man for
bruising me.

And Lamech saith to his wives: -- '"Adah and Zillah, hear my voice; Wives of
Lamech, give ear [to] my saying: For a man | have slain for my wound, Even a
young man for my hurt;

ERERB. EHLEtRE. RUE, vERETERE,
If Cain will be avenged seven times, Truly Lamech seventy-seven times.
For sevenfold is required for Cain, And for Lamech seventy and sevenfold.

DEXNHEEFRE. #BRET —ERF. BEEUER., EEAR. 5
BWERYUT—HERFRE=ER. RAXBRT .

Adam knew his wife again. She gave birth to a son, and named him Seth. For, she
said, "God has appointed me another child instead of Abel, for Cain killed him."

And Adam again knoweth his wife, and she beareth a son, and calleth his name
Seth, for God hath appointed for me another seed instead of Abel: for Cain had
slain him.

ERUET-—EBARF,. BEEUUBL, BRERABREDBNFEN L,
There was also born a son to Seth, and he named him Enosh. Then men began to
call on Yahweh's name.

And to Seth, to him also a son hath been born, and he calleth his name Enos; then a
beginning was made of preaching in the name of Jehovah.
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DEMNRRK., RETH. B #F#EAMNBF. TRREFHCHEXNEN.
This is the book of the generations of Adam. In the day that God created man, he
made him in God's likeness.

This [is] an account of the births of Adam: In the day of God's preparing man, in the
likeness of God He hath made him;

YE&EBE&ER., EMMEENRE F. HEELEMN. BaEMAE A
He created them male and female, and blessed them, and called their name Adam,
in the day when they were created.

a male and a female He hath prepared them, and He blesseth them, and calleth
their name Man, in the day of their being prepared.

DERIN-—B=tTER.,. £7T—fHRF. EEEANBCHEHLU, BRiE

e NER,

Adam lived one hundred thirty years, and became the father of a son in his own
likeness, after his image, and named him Seth.

And Adam liveth an hundred and thirty years, and begetteth [a son] in his likeness,
according to his image, and calleth his name Seth.

DE4XEERz2E. XEEN\BHFE  YHBEEREL,
The days of Adam after he became the father of Seth were eight hundred years, and
he became the father of sons and daughters.

And the days of Adam after his begetting Seth are eight hundred years, and he
begetteth sons and daughters.
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DEHETAB=Z=TEMRET.
All the days that Adam lived were nine hundred thirty years, then he died.

And all the days of Adam which he lived are nine hundred and thirty years, and he
dieth.

ERETIN-—BFTIR. ETUABL,
Seth lived one hundred five years, and became the father of Enosh.
And Seth liveth an hundred and five years, and begetteth Enos.

EREUAPrtzR,. XEFTNEBELtFE YHERE X,
Seth lived after he became the father of Enosh eight hundred seven years, and
became the father of sons and daughters.

And Seth liveth after his begetting Enos eight hundred and seven years, and
begetteth sons and daughters.

ERAEFTRE-—TZEHMET.
All the days of Seth were nine hundred twelve years, then he died.
And all the days of Seth are nine hundred and twelve years, and he dieth.

LB EI N TE. £T&XE
Enosh lived ninety years, and became the father of Kenan.
And Enos liveth ninety years, and begetteth Cainan.
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DMt EZEzRR. XETAB—TH2F  XYHBERE L,
Enosh lived after he became the father of Kenan, eight hundred fifteen years, and
became the father of sons and daughters.

And Enos liveth after his begetting Cainan eight hundred and fifteen years, and
begetteth sons and daughters.

LBEHEBETHRAZTABERMET .
All the days of Enosh were nine hundred five years, then he died.
And all the days of Enos are nine hundred and five years, and he dieth.

ZEEINEttTE. £THHI,
Kenan lived seventy years, and became the father of Mahalalel.
And Cainan liveth seventy years, and begetteth Mahalaleel.

ZEEGHI R, XETN\NEBE+TE  XTHERE X,

Kenan lived after he became the father of Mahalalel eight hundred forty years, and
became the father of sons and daughters

And Cainan liveth after his begetting Mahalaleel eight hundred and forty years, and
begetteth sons and daughters.

ZEAETRE-—TERET
and all the days of Kenan were nine hundred ten years, then he died.
And all the days of Cainan are nine hundred and ten years, and he dieth.
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BHINERASRTER. £7 #5,
Mahalalel lived sixty-five years, and became the father of Jared.
And Mahalaleel liveth five and sixty years, and begetteth Jared.

By ERIz2E, XFTN\B=1TH . X BEEREL,
Mahalalel lived after he became the father of Jared eight hundred thirty years, and
became the father of sons and daughters.

And Mahalaleel liveth after his begetting Jared eight hundred and thirty years, and
begetteth sons and daughters.

BHIHXAFTTABATERMRET
All the days of Mahalalel were eight hundred ninety-five years, then he died.

And all the days of Mahalaleel are eight hundred and ninety and five years, and he
dieth.

HIHFR -—BA+TZR. £7 HUHE,
Jared lived one hundred sixty-two years, and became the father of Enoch.
And Jared liveth an hundred and sixty and two years, and begetteth Enoch.

HIENFEz2R, XBFT\BF  XHBEEREZLZ,
Jared lived after he became the father of Enoch eight hundred years, and became
the father of sons and daughters.

And Jared liveth after his begetting Enoch eight hundred years, and begetteth sons
and daughters.
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I HEFTABATZBERMIE T
All the days of Jared were nine hundred sixty-two years, then he died.
And all the days of Jared are nine hundred and sixty and two years, and he dieth.

L#EZBEIANATER. £ THELTHH,
Enoch lived sixty-five years, and became the father of Methuselah.
And Enoch liveth five and sixty years, and begetteth Methuselah.

LeeEaftRHAzE, B #HETZEBF  XBHEREBZXR,
Enoch walked with God after he became the father of Methuselah three hundred
years, and became the father of sons and daughters.

And Enoch walketh habitually with God after his begetting Methuselah three
hundred years, and begetteth sons and daughters.

LMBERERET=ZBEATER.
all the days of Enoch were three hundred sixty-five years.
And all the days of Enoch are three hundred and sixty and five years.

e #F1T. MM E, R AERT
Enoch walked with God, and he was not, for God took him.
And Enoch walketh habitually with God, and he is not, for God hath taken him.
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BrtHuEI -8B ANt+tEt®mR. £ THE,
Methuselah lived one hundred eighty-seven years, and became the father of

Lamech.

26

27

28

And Methuselah liveth an hundred and eighty and seven years, and begetteth
Lamech.

BrtHAEA4ENEZ2R, XBETEtENANTZ=ZF YHEREZXZ.
Methuselah lived after he became the father of Lamech seven hundred eighty-two
years, and became the father of sons and daughters.

And Methuselah liveth after his begetting Lamech seven hundred and eighty and
two years, and begetteth sons and daughters.

BITRHRAEAXATFTTRAREBATABRET
All the days of Methuselah were nine hundred sixty-nine years, then he died.

And all the days of Methuselah are nine hundred and sixty and nine years, and he
dieth.

MEFRI-BNTZE., £ET-E#ZF.
Lamech lived one hundred eighty-two years, and became the father of a son,
And Lamech liveth an hundred and eighty and two years, and begetteth a son,
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ttEEUBPE, R, EEERFLAEMONRE, IFFPHNER. B

BEM . ERELTRRABMERAEM,

and he named him Noah, saying, "This same will comfort us in our work and in the
toil of our hands, because of the ground which Yahweh has cursed.”

and calleth his name Noah, saying, This [one] doth comfort us concerning our
work, and concerning the labour of our hands, because of the ground which

Jehovah

30

31

32

hath cursed.’

NEEPFD 2R, XETEIBATEF  XYEHERE X,
Lamech lived after he became the father of Noah five hundred ninety-five years, and
became the father of sons and daughters.

And Lamech liveth after his begetting Noah five hundred and ninety and five years,
and begetteth sons and daughters.

NEREFTELtEELETEBERIET
All the days of Lamech were seven hundred seventy-seven years, then he died.

And all the days of Lamech are seven hundred and seventy and seven years, and he
dieth.

Noah was five hundred years old, and Noah became the father of Shem, Ham, and
Japheth.

And Noah is a son of five hundred years, and Noah begetteth Shem, Ham, and
Japheth.
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EAEHEZER, XEZZRHER.
It happened, when men began to multiply on the surface of the ground, and
daughters were born to them,

And it cometh to pass that mankind have begun to multiply on the face of the
ground, and daughters have been born to them,

HFHNRFMABERANZTIEZS., BEESHRBE. BERXRA/E,

that God's sons saw that men’'s daughters were beautiful, and they took for
themselves wives of all that they chose.

and sons of God see the daughters of men that they [are] fair, and they take to
themselves women of all whom they have chosen.

HBMER, \ABEYOLRE. ENERFAKETEMLET. AMMEH A
FEATH-—B=TF,

Yahweh said, "My spirit will not strive with man forever, because he also is flesh;
yet will his days be one hundred twenty years."”

And Jehovah saith, "My Spirit doth not strive in man -- to the age; in their erring
they [are] flesh:” and his days have been an hundred and twenty years.

HEEREEAEH L, B #HWRFMHA. DANZFAXREETF.

AR LEHRERBEN A,

The Nephilim were in the earth in those days, and also after that, when God's sons
came to men’'s daughters. They bore children to them: the same were the mighty
men who were of old, men of renown.

The fallen ones were in the earth in those days, and even afterwards when sons of
God come in unto daughters of men, and they have borne to them -- they [are] the
heroes, who, from of old, [are] the men of name.
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BMERAZEHLEFERAR., REMEERANERRE .
Yahweh saw that the wickedness of man was great in the earth, and that every
imagination of the thoughts of his heart was only evil continually.

And Jehovah seeth that abundant [is] the wickedness of man in the earth, and
every imagination of the thoughts of his heart only evil all the day;

BMEHRBRBEAE®HLE, DHEE.
Yahweh was sorry that he had made man on the earth, and it grieved him in his
heart.

and Jehovah repenteth that He hath made man in the earth, and He grieveth
Himself -- unto His heart.

MAER., REXMENA,. NEEB. XYER, URZFHRE. R
#ERE., BRAREMMEE T

Yahweh said, "l will destroy man whom | have created from the surface of the
ground; man, along with animals, creeping things, and birds of the sky; for | am
sorry that | have made them."

And Jehovah saith, 'l wipe away man whom | have prepared from off the face of the
ground, from man unto beast, unto creeping thing, and unto fowl of the heavens, for
1 have repented that | have made them.’

But Noah found favor in Yahweh's eyes.
And Noah found grace in the eyes of Jehovah.
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MEWmBR, CETH.,. FEREEA,. TEERNHARBEIT 2 A .
MmE ®EIT

This is the history of the generations of Noah. Noah was a righteous man,
blameless among the people of his time. Noah walked with God.

These [are] births of Noah: Noah [is] a righteous man; perfect he hath been among
his generations; with God hath Noah walked habitually.

Noah became the father of three sons: Shem, Ham, and Japheth.
And Noah begetteth three sons, Shem, Ham, and Japheth.

HERE HHEHOHRE HERTARAR,
The earth was corrupt before God, and the earth was filled with violence.
And the earth is corrupt before God, and the earth is filled [with] violence.

HEEHER., RRRETYT AEOENA. THEHBRETITR.
God saw the earth, and saw that it was corrupt, for all flesh had corrupted their way
on the earth.

And God seeth the earth, and lo, it hath been corrupted, for all flesh hath corrupted
its way on the earth.
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HREBER, LEORNA. N EFERKRIREDA., BAHH
twmTHMHBE, RELELMAN — 6K B
God said to Noah, "The end of all flesh has come before me, for the earth is filled
with violence through them. Behold, |1 will destroy them with the earth.

And God said to Noah, 'An end of all flesh hath come before Me, for the earth hath

been full of violence from their presence; and lo, | am destroying them with the
earth.

REARERE-—EFHRH., 72— BA-—BHE. EAKLNE,
Make an ark of gopher wood. You shall make rooms in the ark, and shall seal it
inside and outside with pitch.

"Make for thyself an ark of gopher-wood; rooms dost thou make with the ark, and
thou hast covered it within and without with cypress;

FRANEBEEDRELR., ER=ZB8HN. BEE+tHNH. 8=1tK.
This is how you shall make it. The length of the ark will be three hundred cubits,
the breadth of it fifty cubits, and the height of it thirty cubits.

and this [is] that which thou dost with it: three hundred cubits [is] the length of the
ark, fifty cubits its breadth, and thirty cubits its height;

FRAEZEBEXR. 8 — N . 7ANMEREZE A AED L.

P, T=ZE.

You shall make a roof in the ark, and to a cubit shall you finish it upward. You shall
set the door of the ark in the side of it. You shall make it with lower, second, and
third levels.

a window dost thou make for the ark, and unto a cubit thou dost restrain it from
above; and the opening of the ark thou dost put in its side, -- lower, second, and
third [stories] dost thou make it.
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EW, REEHAAKLCEE S L, FBRXT., L ELAmDA. ERXEN

wYW. B—-T%E,

1, even, | do bring the flood of waters on this earth, to destroy all flesh having the
breath of life from under the sky. Everything that is in the earth will die.

"And |, lo, | am bringing in the deluge of waters on the earth to destroy all flesh, in
which [is] a living spirit, from under the heavens; all that [is] in the earth doth
expire.

BAEHENRYIN, REMRHNE, BR 7. RFH. BEEAST A,
But I will establish my covenant with you. You shall come into the ark, you, your
sons, your wife, and your sons’ wives with you.

"And | have established My covenant with thee, and thou hast come in unto the ark,
thou, and thy sons, and thy wife, and thy son's wives with thee;

REDRMEY. E&ME., — 22— 8, REFEFR, FEREE
REE®W,

Of every living thing of all flesh, you shall bring two of every sort into the ark, to
keep them alive with you. They shall be male and female.

and of all that liveth, of all flesh, two of every [sort] thou dost bring in unto the ark,
to keep alive with thee; male and female are they.

REBHRAEE, HESEREE, n LNWESIRER. SEWMME. B
HMRME, FREED

Of the birds after their kind, of the cattle after their kind, of every creeping thing of
the ground after its kind, two of every sort shall come to you, to keep them alive.

Of the fowl after its kind, and of the cattle after their kind, of every creeping thing
of the ground after its kind, two of every [sort] they come in unto thee, to keep
alive.
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NEEXEREVEEBEER, FERIEMHED.
Take with you of all food that is eaten, and gather it to you; and it will be for food
for you, and for them.

"And thou, take to thyself of all food that is eaten; and thou hast gathered unto
thyself, and it hath been to thee and to them for food.’

MEoIHMEKRT . L @SB HWH, BBKRTT.
Thus Noah did. According to all that God commanded him, so he did.
And Noah doth according to all that God hath commanded him; so hath he done.

HMMEHBEIR, FANRHNE2RBEZEEALTH, BAEEHRAFP. R
EREEREDAREA

Yahweh said to Noah, "Come with all of your household into the ark, for | have seen
your righteousness before me in this generation.

And Jehovah saith to Noah, ‘Come in, thou and all thy house, unto the ark, for thee
I have seen righteous before Me in this generation;

REFHNEE. REFLtLLtE  TRENEEHE. REF-—L-—F .
You shall take seven pairs of every clean animal with you, the male and his female.
Of the animals that are not clean, take two, the male and his female.

of all the clean beasts thou dost take to thee seven pairs, a male and its female;
and of the beasts which are not clean two, a male and its female;
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ZHHRRE. CEF L LS., ALUEBEE, FEL2H L.
Also of the birds of the sky, seven and seven, male and female, to keep seed alive
on the surface of all the earth.

also, of fowl of the heavens seven pairs, a male and a female, to keep alive seed on
the face of all the earth;

RABBEtX, RERPFEHM LN +TER., ERFMENSTETY. #

#® i £ BROR

In seven days, | will cause it to rain on the earth for forty days and forty nights.
Every living thing that | have made, |1 will destroy from the surface of the ground.”
for after other seven days | am sending rain on the earth forty days and forty

nights, and have wiped away all the substance that | have made from off the face of
the ground.’

MoHREEZMMERBWBITT
Noah did everything that Yahweh commanded him.
And Noah doth according to all that Jehovah hath commanded him:

ERKDCDEEH EHNEBR, BEEASAER.

Noah was six hundred years old when the flood of waters came on the earth.

and Noah [is] a son of six hundred years, and the deluge of waters hath been upon
the earth.
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MEBmBEBMEHNE, MR F,. RF. BEANFT A, 5B HEK,
Noah went into the ark with his sons, his wife, and his sons’ wives, because of the
waters of the flood.

And Noah goeth in, and his sons, and his wife, and his sons’ wives with him, unto
the ark, from the presence of the waters of the deluge;

EAFNEBE. ITEENEE,. REY® E-VHES.
Clean animals, animals that are not clean, birds, and everything that creeps on the
ground

of the clean beasts and of the beasts that [are] not clean, and of the fowl, and of
every thing that is creeping upon the ground,

BR—H-—HN., ELES., ABoREEAFTA. EWO /BB MK
went by pairs to Noah into the ark, male and female, as God commanded Noah.

two by two they have come in unto Noah, unto the ark, a male and a female, as God
hath commanded Noah.

BT BEXR., HAKRLEEH® L,
It happened after the seven days, that the waters of the flood came on the earth.

And it cometh to pass, after the seventh of the days, that waters of the deluge
have been on the earth.
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EMTABER. CATEtEBR-—KR., RKEANRER, BRHAT. XLEWV
BEF. Bl T,

In the six hundredth year of Noah's life, in the second month, on the seventeenth
day of the month, on the same day all the fountains of the great deep were burst
open, and the sky's windows were opened.

In the six hundredth year of the life of Noah, in the second month, in the
seventeenth day of the month, in this day have been broken up all fountains of the
great deep, and the net-work of the heavens hath been opened,

Mt+ERBEAREM L.
The rain was on the earth forty days and forty nights.
and the shower is on the earth forty days and forty nights.

EEMRH, WENMt=E2LF. B. . #HE, APEHNEF. M=
R, WEAF M

In the same day Noah, and Shem, Ham, and Japheth, the sons of Noah, and Noah's
wife, and the three wives of his sons with them, entered into the ark;

In this self-same day went in Noah, and Shem, and Ham, and Japheth, sons of
Noah, and Noah's wife and the three wives of his sons with them, unto the ark;

M EE., SRERE, —I#HE, SRHEE, CeattHNER., &%
HE., - UBR. SREE. BEAF A

they, and every animal after its kind, all the cattle after their kind, every creeping
thing that creeps on the earth after its kind, and every bird after its kind, every bird
of every sort.

they, and every living creature after its kind, and every beast after its kind, and
every creeping thing that is creeping on the earth after its kind, and every fowl
after its kind, every bird -- every wing.
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REODAR. BERENEY. B —H -—HNIWPEZRE, EAT R

They went to Noah into the ark, by pairs of all flesh with the breath of life in them.
And they come in unto Noah, unto the ark, two by two of all the flesh in which [is] a
living spirit;

REODREAFAN, BRELXES, EW ®WRBHKHZH . BA
ERIEMBESAEE,

Those who went in, went in male and female of all flesh, as God commanded him;
and Yahweh shut him in.

and they that are coming in, male and female of all flesh, have come in as God hath
commanded him, and Jehovah doth close [it] for him.

HEAKEEEM#H LM+ X, KL, B AHKHERE,
The flood was forty days on the earth. The waters increased, and lifted up the ark,
and it was lifted up above the earth.

And the deluge is forty days on the earth, and the waters multiply, and lift up the
ark, and it is raised up from off the earth;

KEFEXR, B LEAXANELR, FAEKEBLEREE,
The waters prevailed, and increased greatly on the earth; and the ark floated on the
surface of the waters.

and the waters are mighty, and multiply exceedingly upon the earth; and the ark
goeth on the face of the waters.
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KEZE#H EBEFZR, XTHSLHBEERT
The waters prevailed exceedingly on the earth. All the high mountains that were
under the whole sky were covered.

And the waters have been very very mighty on the earth, and covered are all the
high mountains which [are] under the whole heavens;

K#tbkLsB+ERN., LEBEHER T

The waters prevailed fifteen cubits upward, and the mountains were covered.
fifteen cubits upwards have the waters become mighty, and the mountains are
covered;

RES EEODRNBY. MERS. &, E8H. MEEH LY E &S,
UERFmEWAHEBIET,

All flesh died that moved on the earth, including birds, cattle, animals, every
creeping thing that creeps on the earth, and every man.

and expire doth all flesh that is moving on the earth, among fowl, and among cattle,
and among beasts, and among all the teeming things which are teeming on the
earth, and all mankind;

REERE#E, BAERKRENEEHE T,
All in whose nostrils was the breath of the spirit of life, of all that was on the dry
land, died.

all in whose nostrils [is] breath of a living spirit -- of all that [is] in the dry land --
have died.
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Rt EREENEY. EAFHE. ERB. ARZHPHRE. #iEH L
BREBT., RETHDNNRLEMBMRES AL,

Every living thing was destroyed that was on the surface of the ground, including
man, cattle, creeping things, and birds of the sky. They were destroyed from the
earth. Only Noah was left, and those who were with him in the ark.

And wiped away is all the substance that is on the face of the ground, from man
unto beast, unto creeping thing, and unto fowl of the heavens; yea, they are wiped
away from the earth, and only Noah is left, and those who [are] with him in the ark;

KgHEX, B EH-—BE+ X,
The waters prevailed on the earth one hundred fifty days.
and the waters are mighty on the earth a hundred and fifty days.

#HEsPE, IS sTAEN - YEBRHSE . HUERMB., K2H
God remembered Noah, all the animals, and all the cattle that were with him in the
ark; and God made a wind to pass over the earth. The waters subsided.

And God remembereth Noah, and every living thing, and all the cattle which [are]
with him in the ark, and God causeth a wind to pass over the earth, and the waters
subside,

MEMXENEFRF, BBAET. RENMAKRFEBLEET,
The deep's fountains and the sky's windows were also stopped, and the rain from
the sky was restrained.

and closed are the fountains of the deep and the net-work of the heavens, and
restrained is the shower from the heavens.
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Kife EHIER BT —BETXR, KB#HHE.
The waters receded from off the earth continually. After the end of one hundred fifty
days the waters decreased.

And turn back do the waters from off the earth, going on and returning; and the
waters are lacking at the end of a hundred and fifty days.

tA+tH. FAEEZNELE,
The ark rested in the seventh month, on the seventeenth day of the month, on
Ararat’'s mountains.

And the ark resteth, in the seventh month, in the seventeenth day of the month, on
mountains of Ararat;

KX EHE, BI+AO—-—B., WEBRHERT,

The waters receded continually until the tenth month. In the tenth month, on the
first day of the month, the tops of the mountains were seen.

and the waters have been going and becoming lacking till the tenth month; in the
tenth [month], on the first of the month, appeared the heads of the mountains.

BTH+X, BERTHAANEF.
It happened at the end of forty days, that Noah opened the window of the ark which
he had made,

And it cometh to pass, at the end of forty days, that Noah openeth the window of
the ark which he made,
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HE -8B, BEERRRE, EFH LB K&BEEZT,
and he sent forth a raven. It went back and forth, until the waters were dried up
from off the earth.

and he sendeth forth the raven, and it goeth out, going out and turning back till the
drying of the waters from off the earth.

X H-—ERKFE. EFEFRKRHLLEBRTRE,
He sent forth a dove from him, to see if the waters were abated from off the surface
of the ground,

And he sendeth forth the dove from him to see whether the waters have been
lightened from off the face of the ground,

BEEi# EBRK, SFERFAEZFN 2, BEIN S APDZHRE, Hx
RFESEFEEL AR,

but the dove found no place to rest her foot, and she returned to him into the ark; for
the waters were on the surface of the whole earth. He put forth his hand, and took
her, and brought her to him into the ark.

and the dove hath not found rest for the sole of her foot, and she turneth back unto
him, unto the ark, for waters [are] on the face of all the earth, and he putteth out
his hand, and taketh her, and bringeth her in unto him, unto the ark.

tXETEXR, BESFRAEAKRDE E .
He stayed yet another seven days; and again he sent forth the dove out of the ark.

And he stayeth yet other seven days, and addeth to send forth the dove from the
ark;
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BTH®E SFTEHIMBE, EEAYE-—EBHFETROBEEF. B
ERAEMH EHKEBRT,

The dove came back to him at evening, and, behold, in her mouth was an olive leaf
plucked off. So Noah knew that the waters were abated from off the earth.

and the dove cometh in unto him at even-time, and lo, an olive leaf torn off in her
mouth; and Noah knoweth that the waters have been lightened from off the earth.

MXETEXR, REBSFE,. SFTRABERT,

He stayed yet another seven days, and sent forth the dove; and she didn't return to
him any more.

And he stayeth yet other seven days, and sendeth forth the dove, and it added not
to turn back unto him any more.

AP ANBE—B. EAY—B., LN KBRET WBEZHELFAD
EBE. ERHEBEMLET.

It happened in the six hundred first year, in the first month, the first day of the
month, the waters were dried up from off the earth. Noah removed the covering of
the ark, and looked. He saw that the surface of the ground was dried.

And it cometh to pass in the six hundredth and first year, in the first [month], in the
first of the month, the waters have been dried from off the earth; and Noah turneth
aside the covering of the ark, and looketh, and lo, the face of the ground hath been
dried.

MTZ-ZHA=Z+tH., thBm&EE T,
In the second month, on the twenty-seventh day of the month, the earth was dry.

And in the second month, in the seven and twentieth day of the month, the earth
hath become dry.
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%8R .
God spoke to Noah, saying,
And God speaketh unto Noah, saying, ‘Go out from the ark, thou, and thy wife, and
thy sons, and thy sons’ wives with thee;

MMV EF, RF. R, BALDBHF A,
"Go forth from the ark, you, and your wife, and your sons, and your sons’ wives with
you.

every living thing that [is] with thee, of all flesh, among fowl, and among cattle,
and among every creeping thing which is creeping on the earth, bring out with thee;

ERBEALEFODARANEY. RERS. BHE. - UUREH LHE S
HEFHR, UME# EZSZSHE. RKXEE,

Bring forth with you every living thing that is with you of all flesh, including birds,
cattle, and every creeping thing that creeps on the earth; that they may breed
abundantly in the earth, and be fruitful, and multiply on the earth.”

and they have teemed in the earth, and been fruitful, and have multiplied on the
earth.’

m%ﬁ[‘ﬁ*uf&ﬂ’g%%\ %%\ Eﬂ%\ %BH:IIEETO
Noah went forth, with his sons, his wife, and his sons’ wives with him.
And Noah goeth out, and his sons, and his wife, and his sons’ wives with him;
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—EE. E&. RE. Nt LAMAENDYW. SRER., B HTHTH

Every animal, every creeping thing, and every bird, whatever moves on the earth,
after their families, went forth out of the ark.

every beast, every creeping thing, and every fowl; every creeping thing on the
earth, after their families, have gone out from the ark.

BEABNERT —EE, EXHERFNUE. RE. BEELAE

Noah built an altar to Yahweh, and took of every clean animal, and of every clean
bird, and offered burnt offerings on the altar.

And Noah buildeth an altar to Jehovah, and taketh of every clean beast, and of
every clean fowl, and causeth burnt-offerings to ascend on the altar;

BAEEPREEZR. OER., RABEAMNGHRARA®., (AN
KRLOERZERS ) UFABEEFRRBTHN., BIENED T

Yahweh smelled the sweet savor. Yahweh said in his heart, "l will not again curse
the ground any more for man's sake, because the imagination of man's heart is evil
from his youth; neither will | ever again strike everything living, as | have done.

and Jehovah smelleth the sweet fragrance, and Jehovah saith unto His heart, 'I
continue not to disesteem any more the ground because of man, though the
imagination of the heart of man [is] evil from his youth; and | continue not to smite
any more all living, as | have done;

WEFENRE., BB, E8. 25, ER. BRKFEFEET,
While the earth remains, seed time and harvest, and cold and heat, and summer and
winter, and day and night shall not cease.”

during all days of the earth, seed-time and harvest, and cold and heat, and summer
and winter, and day and night, do not cease.’
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HEERRBEINENREF, BHMAR. RPMELEERZ., BEm T i,
God blessed Noah and his sons, and said to them, "Be fruitful, and multiply, and
replenish the earth.

And God blesseth Noah, and his sons, and saith to them, '‘Be fruitful, and multiply,
and fill the earth;

R ENEEBR., NMZPHNRE. BLEBER., BHRM . E L - H

Ean, T8€ - tUNA. BXNHERMO F

The fear of you and the dread of you will be on every animal of the earth, and on
every bird of the sky. Everything that the ground teems with, and all the fish of the
sea are delivered into your hand.

and your fear and your dread is on every beast of the earth, and on every fowl of the
heavens, on all that creepeth on the ground, and on all fishes of the sea -- into your
hand they have been given.

AREZENSY. BTUERMANEYN. E-UVEBERAMURBXR
Every moving thing that lives will be food for you. As the green herb, | have given
everything to you.

Every creeping thing that is alive, to you it is for food; as the green herb | have
given to you the whole;

HEERATENOD, FREMANEST. RMAFTTR,
But flesh with the life of it, the blood of it, you shall not eat.
only flesh in its life - its blood -- ye do not eat.
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RAERPODERMTB., ERE2EEBR., BRA. BAFHNE. FROAZA
WEZHBL2WK,

1 will surely require your blood of your lives. At the hand of every animal | will
require it. At the hand of man, even at the hand of every man's brother, 1 will
require the life of man.

"And only your blood for your lives do | require; from the hand of every living thing |
require it, and from the hand of man, from the hand of every man's brother | require
the life of man;

ARALNY, O BLEEAFRR,. B #EA, BERECHER
Whoever sheds man's blood, by man will his blood be shed, for in the image of God
made he man.

whoso sheddeth man's blood, by man is his blood shed: for in the image of God
hath He made man.

HRHEELEERS, EHLEBRER,
Be fruitful, and multiply. Bring forth abundantly in the earth, and multiply in it."
And ye, be fruitful and multiply, teem in the earth, and multiply in it.

HEMBETMEN R FR.
God spoke to Noah, and to his sons with him, saying,
And God speaketh unto Noah, and unto his sons with him, saying,

FERMMMRMAOERE LN .

"As for me, behold, | establish my covenant with you, and with your offspring after
you,

"And |, lo, | am establishing My covenant with you, and with your seed after you,
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YERMFAMEEN —UEY. MERRS. #HE. T8  ARASAEDHK
RIPT 7/ BRVAR S

and with every living creature that is with you: the birds, the cattle, and every
animal of the earth with you. Of all that go out of the ark, even every animal of the
earth.

and with every living creature which [is] with you, among fowl, among cattle, and
among every beast of the earth with you, from all who are going out of the ark -- to
every beast of the earth.

BEAMAYIN. LEODAN., TBEHERAKBE. S FTBEBEH KRR
1 will establish my covenant with you; neither will all flesh be cut off any more by
the waters of the flood; neither will there any more be a flood to destroy the earth.”

And I have established My covenant with you, and all flesh is not any more cut off
by waters of a deluge, and there is not any more a deluge to destroy the earth.’

HE., REMRM, ARMEENIEETYWAMINKN. RERKN.
God said, "This is the token of the covenant which | make between me and you and
every living creature that is with you, for perpetual generations:

And God saith, "This is a token of the covenant which | am giving between Me and
you, and every living creature that [is] with you, to generations age-during;

BIEUBNEERXYP, ERATHRERESBTINNREH T
I set my rainbow in the cloud, and it will be for a sign of a covenant between me and
the earth.

My bow | have given in the cloud, and it hath been for a token of a covenant
between Me and the earth;
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BHEEXEHNRR, LEALREEXH
It will happen, when | bring a cloud over the earth, that the rainbow will be seen in
the cloud,

and it hath come to pass (in My sending a cloud over the earth) that the bow hath
been seen in the cloud,

FERSRERM, IEEEOANEYAMINN., XKRBEFTLEER
BE-YEMBANIT.

and | will remember my covenant, which is between me and you and every living
creature of all flesh, and the waters will no more become a flood to destroy all flesh.

and | have remembered My covenant which is between Me and you, and every living
creature among all flesh, and the waters become no more a deluge to destroy all
flesh;

MPREEXD, BER, RELCSREB LEBEAFODANEYRI

The rainbow will be in the cloud. 1 will look at it, that | may remember the
everlasting covenant between God and every living creature of all flesh that is on
the earth.”

and the bow hath been in the cloud, and | have seen it -- to remember the covenant
age-during between God and every living creature among all flesh which [is] on the
earth.’

HEHBER, ERRREM L - YVEMNAZYINNERT .
God said to Noah, "This is the token of the covenant which | have established
between me and all flesh that is on the earth.”

And God saith unto Noah, "This [is] a token of the covenant which | have
established between Me and all flesh that [is] upon the earth.’
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HAFABEZHRF. RRA. 8. HHE  BRUBHRE.
The sons of Noah who went forth from the ark were Shem, Ham, and Japheth. Ham
is the father of Canaan.

And the sons of Noah who are going out of the ark are Shem, and Ham, and
Japheth; and Ham is father of Canaan.

ERMTEIMN=ZERTF . MANRBEIBESH,

These three were the sons of Noah, and from these, the whole earth was populated.

These three [are] sons of Noah, and from these hath all the earth been overspread.

MoHEEERR, BT - EEEE.
Noah began to be a farmer, and planted a vineyard.
And Noah remaineth a man of the ground, and planteth a vineyard,

e TEPHNEERT  ERBERES F.
He drank of the wine, and got drunk. He was uncovered within his tent.

and drinketh of the wine, and is drunken, and uncovereth himself in the midst of the
tent.

MEHREE., BRHERELRS. RN EBEFHEMMEE 2.
Ham, the father of Canaan, saw the nakedness of his father, and told his two
brothers outside.

And Ham, father of Canaan, seeth the nakedness of his father, and declareth to his
two brethren without.
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RREBANKER, E4REEERL. AIREEE, KHERXBEL., ft
MEEBREARERBANKRS,

Shem and Japheth took a garment, and laid it on both their shoulders, went in
backwards, and covered the nakedness of their father. Their faces were backwards,
and they didn't see their father's nakedness.

And Shem taketh -- Japheth also -- the garment, and they place on the shoulder of
them both, and go backward, and cover the nakedness of their father; and their
faces [are] backward, and their father's nakedness they have not seen.

MEETE, NEPNRFEAMBAENSE.,
Noah awoke from his wine, and knew what his youngest son had done to him.

And Noah awaketh from his wine, and knoweth that which his young son hath done
to him,

MR, DHmESTRE., XEMFERAERNENRE,
He said, "Cursed be Canaan; A servant of servants will he be to his brothers.”
and saith: ‘Cursed [is] Canaan, Servant of servants he is to his brethren.’

X#HE., BAERW B, TEEEBEN. FBUOEERBHNE,
He said, "Blessed be Yahweh, the God of Shem; Let Canaan be his servant.
And he saith: ‘Blessed of Jehovah my God [is] Shem, And Canaan is servant to him.
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B HEMEREK. EHEERNERMTE . XBEUFFMEHRE,

God enlarge Japheth, Let him dwell in the tents of Shem; Let Canaan be his

servant."

28

29

God doth give beauty to Japheth, And he dwelleth in tents of Shem, And Canaan is
servant to him.’

MK, MEXEFT=Z8BE T F,
Noah lived three hundred fifty years after the flood.
And Noah liveth after the deluge three hundred and fifty years;

BEHTEFTAEETRERET .
All the days of Noah were nine hundred fifty years, then he died.
and all the days of Noah are nine hundred and fifty years, and he dieth.

MEWMRFAHA., . EEHNER, TETH . AAkUE, MHHBET R
Now this is the history of the generations of the sons of Noah and of Shem, Ham,
and Japheth. Sons were born to them after the flood.

And these [are] births of the sons of Noah, Shem, Ham, and Japheth; and born to
them are sons after the deluge.

ENRZEFREKE, B, B, BT, £t B, X&K. 8.

The sons of Japheth: Gomer, Magog, Madai, Javan, Tubal, Meshech, and Tiras.
"Sons of Japheth [are] Gomer, and Magog, and Madai, and Javan, and Tubal, and
Meshech, and Tiras.
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HENRFROEEE, ME. RUOF .
The sons of Gomer: Ashkenaz, Riphath, and Togarmah.
And sons of Gomer [are] Ashkenaz, and Riphath, and Togarmah.

KEMWMIFR2UNND, e, ER. ZE.
The sons of Javan: Elishah, Tarshish, Kittim, and Dodanim.
And sons of Javan [are] Elishah, and Tarshish, Kittim, and Dodanim.

EEANET. $R8EHNHLLE,. BE. 7HEE. SRENAFSRK
Of these were the isles of the nations divided in their lands, everyone after his
language, after their families, in their nations.

By these have the isles of the nations been parted in their lands, each by his
tongue, by their families, in their nations.

ENRFRLEE. A, . WE,
The sons of Ham: Cush, Mizraim, Put, and Canaan.
And sons of Ham [are] Cush, and Mitzraim, and Phut, and Canaan.

TENRFREAE., BB, MM, NF, RERN, HNBHNRTFR
B, K{E,

The sons of Cush: Seba, Havilah, Sabtah, Raamah, and Sabteca. The sons of
Raamah: Sheba and Dedan.

And sons of Cush [are] Seba, and Havilah, and Sabtah, and Raamah, and Sabtechah;
and sons of Raamah [are] Sheba and Dedan.
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TEXLEER, A EREZEH .

Cush became the father of Nimrod: he began to be a mighty one in the earth.
And Cush hath begotten Nimrod;

tERMNEMAREARENEF, MURZER, GEZEBNEETH
EERENEF.,

He was a mighty hunter before Yahweh. Therefore it is said, "Like Nimrod, a mighty
hunter before Yahweh."”

he hath begun to be a hero in the land; he hath been a hero in hunting before
Jehovah; therefore it is said, 'As Nimrod the hero [in] hunting before Jehovah.’

The beginning of his kingdom was Babel, Erech, Accad, and Calneh, in the land of
Shinar.

And the first part of his kingdom is Babel, and Erech, and Accad, and Calneh, in the
land of Shinar;

ML HREZRE, BEBEM. RAME. WA,
Out of that land he went forth into Assyria, and built Nineveh, Rehoboth-Ir, Calah,

from that land he hath gone out to Asshur, and buildeth Nineveh, even the broad
places of the city, and Calah,

MERH. MNPEHFNE, EFRERWANSHE,
and Resen between Nineveh and Calah (the same is the great city).
and Resen, between Nineveh and Calah; it [is] the great city.
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EHERBA. TEXA, AIBRLEA, EFLH A,

Mizraim became the father of Ludim, Anamim, Lehabim, Naphtuhim,

And Mitzraim hath begotten the Ludim, and the Anamim, and the Lehabim, and the
Naphtuhim,

HESMA, UHBAFA, BEFTA. RULEFTERHEIENT A,
Pathrusim, Casluhim (which the Philistines descended from), and Caphtorim.

and the Pathrusim, and the Casluhim, (whence have come out Philistim,) and the
Caphtorim.

MEERFAEAE. X%,
Canaan became the father of Sidon (his firstborn), Heth,
And Canaan hath begotten Sidon his first-born, and Heth,

MEBAET A, ZERMA., F0# A,
the Jebusite, the Amorite, the Girgashite,
and the Jebusite, and the Amorite, and the Girgashite,

FARA,. ZBEA, BB A,
the Hivite, the Arkite, the Sinite,
and the Hivite, and the Arkite, and the Sinite,
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DREEA. RBRA. BBEA. BRUBHNBEREIET

the Arvadite, the Zemarite, and the Hamathite. Afterward the families of the
Canaanites were spread abroad.

and the Arvadite, and the Zemarite, and the Hamathite; and afterwards have the
families of the Canaanite been scattered.

NENERRXEAERNENENRK L, EFNE. XOM2E. BE

B, # B, TRAB L., EHNY .

The border of the Canaanites was from Sidon, as you go toward Gerar, to Gaza; as
you go toward Sodom, Gomorrah, Admah, and Zeboiim, to Lasha.

And the border of the Canaanite is from Sidon, [in] thy coming towards Gerar, unto
Gaza; [in] thy coming towards Sodom, and Gomorrah, and Admah, and Zeboim, unto
Lasha.

ERRENET. TRAEMMWNREK., 5. AMEHNHL L. BE,
These are the sons of Ham, after their families, after their languages, in their lands,
in their nations.

These [are] sons of Ham, by their families, by their tongues, in their lands, in their
nations.

HENFTIFHN., BFERARFRE2HEH MHHEET R F
To Shem, the father of all the children of Eber, the elder brother of Japheth, to him
also were children born.

As to Shem, father of all sons of Eber, brother of Japheth the elder, he hath also
begotten:
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MR FRUR. =R, DEH. BE., Z@.
The sons of Shem: Elam, Asshur, Arpachshad, Lud, and Aram.
Sons of Shem [are] Elam, and Asshur, and Arphaxad, and Lud, and Aram.

DTHEHNARTFREE. FHH., Eth, B,
The sons of Aram: Uz, Hul, Gether, and Mash.
And sons of Aram [are] Uz, and Hul, and Gether, and Mash.

DEMEDPH., PHNEFAE.
Arpachshad became the father of Shelah. Shelah became the father of Eber.
And Arphaxad hath begotten Salah, and Salah hath begotten Eber.

FRETMEARF., —B2WUZEY. (ZPIBREI2NEE) . BABK

AR DHERE  ZPHHWRFEBEUNA,

To Eber were born two sons. The name of the one was Peleg, for in his days was the
earth divided. His brother's name was Joktan.

And to Eber have two sons been born; the name of the one [is] Peleg (for in his days
hath the earth been divided,) and his brother's name [is] Joktan.

WPETZEE., 3., LEHFFE, B,
Joktan became the father of Almodad, Sheleph, Hazarmaveth, Jerah,
And Joktan hath begotten Aimodad, and Sheleph, and Hazarmaveth, and Jerah,
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REWE. RE. B,
Hadoram, Uzal, Diklah,

and Hadoram, and Uzal, and Diklah,

BER., TEEHEMN., RE.
Obal, Abimael, Sheba,
and Obal, and Abimael, and Sheba,

M2, B, B, EBRNBHRE Fo

Ophir, Havilah, and Jobab. All these were the sons of Joktan.

and Ophir, and Havilah, and Jobab; all these [are] sons of Joktan;

tMAENHE, BREXD, EAFREN L,
Their dwelling was from Mesha, as you go toward Sephar, the mountain of the east.

and their dwelling is from Mesha, [in] thy coming towards Sephar, a mount of the
east.

ERRAN TR, TSREMHORK., 5. MEHwt, BE,
These are the sons of Shem, after their families, after their languages, in their
lands, after their nations.

These [are] sons of Shem, by their families, by their tongues, in their lands, by
their nations.



32

Genesis Chapter 10 Chinese WEB YLT Page 65 of
Literal Spiritual Practical Meaning

ELEHEBI=Z2MBARFNRE. ERHEMMNIIRIBE., HAKUNE, i
Mra#wEs RAR,

These are the families of the sons of Noah, after their generations, in their nations.
Of these were the nations divided in the earth after the flood.

These [are] families of the sons of Noah, by their births, in their nations, and by
these have the nations been parted in the earth after the deluge.

The whole earth was of one language and of one speech.
And the whole earth is of one pronunciation, and of the same words,

M EREEBNRR, E-EHBR-—RF¥R. REEHE,
It happened, as they journeyed east, that they found a plain in the land of Shinar;
and they lived there.

and it cometh to pass, in their journeying from the east, that they find a valley in
the land of Shinar, and dwell there;

M BEREBER. KB, RMEEE, PEEET. tMHREFEAR

B. XERARRERXRE.

They said one to another, "Come, let's make brick, and burn them thoroughly.” They
had brick for stone, and they used tar for mortar.

and they say each one to his neighbour, "Give help, let us make bricks, and burn
[them] thoroughly:’ and the brick is to them for stone, and the bitumen hath been to
them for mortar.
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MR, RE,. EMEEE—EH. V- EH, BEEEX. AEEER
fMHE., E8EMITHELH L,

They said, "Come, let's build us a city, and a tower, whose top reaches to the sky,
and let's make us a name; lest we be scattered abroad on the surface of the whole
earth.”

And they say, "Give help, let us build for ourselves a city and tower, and its head in

the heavens, and make for ourselves a name, lest we be scattered over the face of
all the earth.’

BNERREFEHEAMEBEENBMNE,

Yahweh came down to see the city and the tower, which the children of men buiit.
And Jehovah cometh down to see the city and the tower which the sons of men
have builded;

HMMER, BB, tMIRE-—BENAR, BE-—HKNWSHFE. WSEE

BEER, UBHMPMEENSE, REETFTHIRN T,

Yahweh said, "Behold, they are one people, and they have all one language; and this
is what they begin to do. Now nothing will be withheld from them, which they
intend to do.

and Jehovah saith, ‘Lo, the people [is] one, and one pronunciation [is] to them all,
and this it hath dreamed of doing; and now, nothing is restrained from them of that
which they have purposed to do.

BEMTE, aERES2BAMNOET. EAMHSFE. BLHETFTE,
Come, let's go down, and there confuse their language, that they may not
understand one another's speech.”

Give help, let us go down, and mingle there their pronunciation, so that a man doth
not understand the pronunciation of his companion.’
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REBNEFHMAREIE B ELHw Lt ®MPAKREI. TEBBHT .

So Yahweh scattered them abroad from there on the surface of all the earth. They
stopped building the city.

And Jehovah doth scatter them from thence over the face of all the earth, and they
cease to build the city;

RABMBANEEREEBERTANSTE. ERXRAIBESH £, BT LB
HEWUWEBRE. (MREZ2BAHNER

Therefore the name of it was called Babel, because Yahweh confused the language
of all the earth, there. From there, Yahweh scattered them abroad on the surface of
all the earth.

therefore hath [one] called its name Babel, for there hath Jehovah mingled the
pronunciation of all the earth, and from thence hath Jehovah scattered them over
the face of all the earth.

R BERATETEH . AKRBZ-ZF, B-—BRET = EH
This is the history of the generations of Shem. Shem was one hundred years old,
and became the father of Arpachshad two years after the flood.

These [are] births of Shem: Shem [is] a son of an hundred years, and begetteth
Arphaxad two years after the deluge.

RESZHM<zc®, X ETEBESF X HERE X,
Shem lived after he became the father of Arpachshad five hundred years, and
became the father of sons and daughters.

And Shem liveth after his begetting Arphaxad five hundred years, and begetteth
sons and daughters.
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12 DT EBFI=1TER. £7 D H .
Arpachshad lived thirty-five years, and became the father of Shelah.
And Arphaxad hath lived five and thirty years, and begetteth Salah.

13 T EHEDPHNZERE. XBFTHNAEET=ZF ¥YHERE L,
Arpachshad lived after he became the father of Shelah four hundred three years,
and
became the father of sons and daughters.

And Arphaxad liveth after his begetting Salah four hundred and three years, and
begetteth sons and daughters.

14 PHEI=*+E. £T7TFH .
Shelah lived thirty years, and became the father of Eber:
And Salah hath lived thirty years, and begetteth Eber.

15 PHNEFRAZ2E,. X ETHBEE=ZF X B4ERE X,
and Shelah lived after he became the father of Eber four hundred three years, and
became the father of sons and daughters.

And Salah liveth after his begetting Eber four hundred and three years, and
begetteth sons and daughters.

16 FHEI=THHE. £T7T %% .
Eber lived thirty-four years, and became the father of Peleg.
And Eber liveth four and thirty years, and begetteth Peleg.
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FRHEEXEY 2R, X ETHE=Z1TH XHERE X,

Eber lived after he became the father of Peleg four hundred thirty years, and

became
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the father of sons and daughters.

And Eber liveth after his begetting Peleg four hundred and thirty years, and
begetteth sons and daughters.

ZHEI=TE. £ETHR .
Peleg lived thirty years, and became the father of Reu.
And Peleg liveth thirty years, and begetteth Reu.

ETHENRZE, XET-BENLE YXHERE X,
Peleg lived after he became the father of Reu two hundred nine years, and became
the father of sons and daughters.

And Peleg liveth after his begetting Reu two hundred and nine years, and begetteth
sons and daughters.

NREI=1TZ28K. £ET7THEEE .
Reu lived thirty-two years, and became the father of Serug.
And Reu liveth two and thirty years, and begetteth Serug.

MREBEEZR., X ET-BTtH AXHEREZL,
Reu lived after he became the father of Serug two hundred seven years, and became
the father of sons and daughters.

And Reu liveth after his begetting Serug two hundred and seven years, and
begetteth sons and daughters.
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AFEEIN=THR. £ETE8 .
Serug lived thirty years, and became the father of Nahor.
And Serug liveth thirty years, and begetteth Nahor.

FELEEBZR. XET-BF YBEREX,

Serug lived after he became the father of Nahor two hundred years, and became the
father of sons and daughters.

And Serug liveth after his begetting Nahor two hundred years, and begetteth sons
and daughters.

EBEIN=_t+thAm. £E7 M .
Nahor lived twenty-nine years, and became the father of Terah.
And Nahor liveth nine and twenty years, and begetteth Terah.

EBEMHECR, XET—B-—ThLh&E  XYHEREZ,

Nahor lived after he became the father of Terah one hundred nineteen years, and
became the father of sons and daughters.

And Nahor liveth after his begetting Terah an hundred and nineteen years, and
begetteth sons and daughters.

N FEINtEtt+®m., ETEZHHE. EB. BHE.
Terah lived seventy years, and became the father of Abram, Nahor, and Haran.
And Terah liveth seventy years, and begetteth Abram, Nahor, and Haran.
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AN ER, RETH #HEESHAE. E68. KHE  RKHEERES.
Now this is the history of the generations of Terah. Terah became the father of
Abram, Nahor, and Haran. Haran became the father of Lot.

And these [are] births of Terah: Terah hath begotten Abram, Nahor, and Haran; and
Haran hath begotten Lot;

KREXEMN A UPENEFTE, THXBF M Z K,
Haran died before his father Terah in the land of his birth, in Ur of the Chaldees.

and Haran dieth in the presence of Terah his father, in the land of his birth, in Ur of
the Chaldees.

THHE. E8. FBET7TE DTHENEFEUREK ZEBHNEFEY
Eill, SRENZE BEIEANTUNHRIE,
Abram and Nahor took wives. The name of Abram's wife was Sarai, and the name of

Nahor's wife, Milcah, the daughter of Haran who was also the father of Iscah.

And Abram and Nahor take to themselves wives; the name of Abram's wife [is]
Sarai, and the name of Nahor's wife [is] Milcah, daughter of Haran, father of Milcah,
and father of Iscah.

BMETFTEE., REE F.
Sarai was barren. She had no child.
And Sarai is barren -- she hath no child.
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i FEMRFEZARE., TR FTRENEFRES. TMRIFEDMEME
MEFHE, HTUHPENEEH, Edum s, MEIN BN T

Terah took Abram his son, Lot the son of Haran, his son's son, and Sarai his
daughter-in-law, his son Abram's wife. They went forth from Ur of the Chaldees, to
go into the land of Canaan. They came to Haran, and lived there.

And Terah taketh Abram his son, and Lot, son of Haran, his son’s son, and Sarai his
daughter-in-law, wife of Abram his son, and they go out with them from Ur of the
Chaldees, to go towards the land of Canaan; and they come unto Charan, and dwell
there.

AL EFT—_BTIRE. RREERE,
The days of Terah were two hundred five years. Terah died in Haran.
And the days of Terah are two hundred and five years, and Terah dieth in Charan.

MAEHTHARER, RERBERL, 2K, XX, EEAMEERRN
Now Yahweh said to Abram, "Get out of your country, and from your relatives, and
from your father's house, to the land that | will show you.

And Jehovah saith unto Abram, "'Go for thyself, from thy land, and from thy kindred,
and from the house of thy father, unto the land which | shew thee.

BXUMREAKRKE  BRLBEEHER. WRHNBAKR, REEWUFASE
1 will make of you a great nation. 1 will bless you, and make your name great. You
will be a blessing.

And | make thee become a great nation, and bless thee, and make thy name great;
and be thou a blessing.
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ARHBEN., RoBERM, BRABARN., AL RBAM., B LB EBK
HERMRERE

1 will bless those who bless you, and | will curse him who curses you. In you will all
of the families of the earth be blessed.”

And | bless those blessing thee, and him who is disesteeming thee | curse, and
blessed in thee have been all families of the ground.’

THERBERNENMHET  BESEUANMBEE . THEHBED
BR, Ft+HRK

So Abram went, as Yahweh had spoken to him. Lot went with him. Abram was
seventy-five years old when he departed out of Haran.

And Abram goeth on, as Jehovah hath spoken unto him, and Lot goeth with him,
and Abram [is] a son of five and seventy years in his going out from Charan.

TTHRBSEETFTRIK, NERES. EAMNERRAEENTY. T
FTHAD, BHFETWEHLE . MBI THEH,

Abram took Sarai his wife, Lot his brother's son, all their substance that they had
gathered, and the souls who they had gotten in Haran; and they went forth to go into
the land of Canaan. Into the land of Canaan they came.

And Abram taketh Sarai his wife, and Lot his brother's son, and all their substance
that they have gained, and the persons that they have obtained in Charan; and they
go out to go towards the land of Canaan; and they come in to the land of Canaan.

DTRHERRBERM., BT RS EANGEBE . BREUBFBATERH.
Abram passed through the land to the place of Shechem, to the oak of Moreh. The
Canaanite was then in the land.

And Abram passeth over into the land, unto the place Shechem, unto the oak of
Moreh; and the Canaanite [is] then in the land.
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BMEODAEER. R, BRELEHERKTNEST T HEMREHN
BErntt@ERNBMEET —EE,

Yahweh appeared to Abram, and said, "To your descendants | will give this land.”
He built an altar there to Yahweh, who appeared to him.

And Jehovah appeareth unto Abram, and saith, ‘To thy seed | give this land; and he
buildeth there an altar to Jehovah, who hath appeared unto him.

B XEINRAESEANRENHNL, XBRERP  AEEAERFAN. RER

¥ MEREXARMNEET —EE, REBNENSE,

He left from there to the mountain on the east of Bethel, and pitched his tent,
having Bethel on the west, and Ai on the east. There he built an altar to Yahweh,
and called on the name of Yahweh.

And he removeth from thence towards a mountain at the east of Beth-El, and
stretcheth out the tent (Beth-El at the west, and Hai at the east), and he buildeth
there an altar to Jehovah, and preacheth in the name of Jehovah.

BREHWX G HFEEE® X,
Abram journeyed, going on still toward the South.
And Abram journeyeth, going on and journeying towards the south.

HuEEHR, FERER, THERTHERE, BEERETE
There was a famine in the land. Abram went down into Egypt to sojourn there, for

the famine was sore in the land.

And there is a famine in the land, and Abram goeth down towards Egypt to sojourn
there, for the famine [is] grievous in the land;
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BEXRRERBRBMEEFHEKRE, BRAEREERRENE A .

It happened, when he was come near to enter into Egypt, that he said to Sarai his
wife, "See now, | know that you are a beautiful woman to look on.

and it cometh to pass as he hath drawn near to enter Egypt, that he saith unto
Sarai his wife, ‘Lo, | pray thee, | have known that thou [art] a woman of beautiful
appearance;

KRAEBRRYLR, ERMEMVNEF. HPAREREK. AMEREFEE.
It will happen, when the Egyptians will see you, that they will say, "This is his
wife.” They will kill me, but they will save you alive.

and it hath come to pass that the Egyptians see thee, and they have said, "This [is]
his wife,” and they have slain me, and thee they keep alive:

KM, RREENKF, ERERBFR., BOGELRMREE,
Please say that you are my sister, that it may be well with me for your sake, and
that my soul may live because of you."

say, | pray thee, thou [art] my sister, so that it is well with me because of thee,
and my soul hath lived for thy sake.’

RETHREITHRR., RRABEBRBGABEESH,
It happened that when Abram had come into Egypt, the Egyptians saw that the
woman was very beautiful.

And it cometh to pass, at the entering of Abram into Egypt, that the Egyptians see
the woman that she [is] exceeding fair;
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ZENMEZBERTMH,. REEZZHAGFRML . BHEABRETFEEZN

The princes of Pharaoh saw her, and praised her to Pharaoh; and the woman was
taken into Pharaoh's house.

and princes of Pharaoh see her, and praise her unto Pharaoh, and the woman is
taken [to] Pharaoh's house;

FERNERARESTSRAN. THEBTHZ4H. ¥, BR., 2H. 8
B, R,

He dealt well with Abram for her sake. He had sheep, and oxen, and he-asses, and
men-servants, and maid-servants, and she-asses, and camels.

and to Abram he hath done good because of her, and he hath sheep and oxen, and
he-asses, and men-servants, and handmaids, and she-asses, and camels.

BMMENDABEFHRXNER., BAKXEEZZEIMMN 2R,

Yahweh plagued Pharaoh and his house with great plagues because of Sarai,
Abram’'s wife.

And Jehovah plagueth Pharaoh and his house -- great plagues -- for the matter of
Sarai, Abram's wife.

ZERABTDHEHER, R. RENRFEFNREESRE. AEERAE
FEMEMRNE T .

Pharaoh called Abram, and said, "What is this that you have done to me? Why didn't
you tell me that she was your wife?

And Pharaoh calleth for Abram, and saith, "'What [is] this thou hast done to me?
why hast thou not declared to me that she [is] thy wife?
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REER. RN KT. UBELEMMIREFRERNET  BREMRD
ETHE®E., TUFMEER,

Why did you say, ‘She is my sister, so that | took her to be my wife? Now
therefore, see your wife, take her, and go your way."

Why hast thou said, She [is] my sister, and | take her to myself for a wife? and
now, lo, thy wife, take and go.’

REEZEVBWARSRHENMBEF, UMM ENBEET.
Pharaoh gave men charge concerning him: and they brought him on the way, and his
wife, and all that he had.

And Pharaoh chargeth men concerning him, and they send him away, and his wife,
an all that he hath.

THESEMANEFHEES. X—UMEHN., BRERLEBEH#H X,
Abram went up out of Egypt: he, his wife, all that he had, and Lot with him, into the
South.

And Abram goeth up from Egypt (he and his wife, and all that he hath, and Lot with
him) towards the south;

DTHENE., £, HEEBSZ,
Abram was very rich in cattle, in silver, and in gold.
and Abram [is] exceedingly wealthy in cattle, in silver, and in gold.
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3 fitEuEHHEEABEANE, D THRBANAXNFAE. AR XAIK
N A TN
He went on his journeys from the South even to Bethel, to the place where his tent
had been at the beginning, between Bethel and Ai,

And he goeth on his journeyings from the south, even unto Bethel, unto the place
where his tent had been at the commencement, between Bethel and Hai --

4 HRMEEEEENHS MHMXERERTHBMNENS.
to the place of the altar, which he had made there at the first. There Abram called
on the name of Yahweh.
unto the place of the altar which he made there at the first, and there doth Abram
preach in the name of Jehovah.

5 EDHEREATHNES. .E4F&8. 8. KRM.
Lot also, who went with Abram, had flocks, and herds, and tents.

And also to Lot, who is going with Abram, there hath been sheep and oxen and
tents;

6 BHEAFATHM,. RAEMANBENESZ. MM FTERIE.
The land was not able to bear them, that they might live together: for their
substance was great, so that they could not live together.

and the land hath not suffered them to dwell together, for their substance hath
been
much, and they have not been able to dwell together;
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7 ERUEA,. BEEREA, EHHELE . ESHEHOBRA. IBEHK

There was a strife between the herdsmen of Abram's cattle and the herdsmen of
Lot s cattle: and the Canaanite and the Perizzite lived then in the land.

and there is a strife between those feeding Abram's cattle and those feeding Lot's
cattle; and the Canaanite and the Perizzite [are] then dwelling in the land.

8 THHMBREESR. RETTHF, FHNRANBZEHIRALTITRSE
EREMREAR. (EXHEER)

Abram said to Lot, "Please, let there be no strife between me and you, and between
my herdsmen and your herdsmen; for we are relatives.

And Abram saith unto Lot, ‘Let there not, | pray thee, be strife between me and
thee, and between my shepherds and thy shepherds, for we [are] men -- brethren.

9 B FAHEMRIBRANE FRERR., "L, BBEA. @4, R
Isn't the whole land before you? Please separate yourself from me. If you go to the
left hand, then |1 will go to the right. Or if you go to the right hand, then I will go to
the left."”

Is not all the land before thee? be parted, | pray thee, from me; if to the left, then |
to the right; and if to the right, then | to the left.’

10 ESEEFRNETMN2TERE, EFHE, B2ZBN., Bt EHA
BERABAZH. BENUELE, NEABNENEF., BHKRKRH,

Lot lifted up his eyes, and saw all the plain of the Jordan, that it was well watered
every where, before Yahweh destroyed Sodom and Gomorrah, like the garden of
Yahweh, like the land of Egypt, as you go to Zoar.

And Lot lifteth up his eyes, and seeth the whole circuit of the Jordan that it [is] all

a watered country (before Jehovah's destroying Sodom and Gomorrah, as
Jehovah's

garden, as the land of Egypt,) in thy coming toward Zoar,
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RERBEENETN TR, EXRER MR RLIBET.
So Lot chose the Plain of the Jordan for himself. Lot journeyed east, and they
separated themselves the one from the other.

and Lot chooseth for himself the whole circuit of the Jordan; and Lot journeyeth
from the east, and they are parted -- a man from his companion;

DT HETELEH, BHEEEFTENRE., HHHBERB. EIMS
Abram lived in the land of Canaan, and Lot lived in the cities of the plain, and
moved his tent as far as Sodom.

Abram hath dwelt in the land of Canaan, and Lot hath dwelt in the cities of the
circuit, and tenteth unto Sodom;

FMEZBAENRNETDARERER,
Now the men of Sodom were exceedingly wicked and sinners against Yahweh.
and the men of Sodom [are] evil, and sinners before Jehovah exceedingly.

BE#MITHEULR, BNEHDTHER., RMAMENES., REE
mMRAEILBEE .

Yahweh said to Abram, after Lot was separated from him, "Now, lift up your eyes,
and look from the place where you are, northward and southward and eastward and
westward,

And Jehovah said unto Abram, after Lot's being parted from him, "Lift up, | pray

thee, thine eyes, and look from the place where thou [art], northward, and
southward, and eastward, and westward;
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RIRAEREN -, RBELBLKRANMRHNEST. E T KE .
for all the land which you see, | will give to you, and to your offspring forever.

for the whole of the land which thou are seeing, to thee | give it, and to thy seed --
to the age.

BHUEERNERFNRIGB ENEDBRS, AEREEM ELHNED,
BEBERNESF

1 will make your offspring as the dust of the earth, so that if a man can number the
dust of the earth, then your seed may also be numbered.

And | have set thy seed as dust of the earth, so that, if one is able to number the
dust of the earth, even thy seed is numbered;

mrRER, HEEEEH®R. RARLEELBHR,
Arise, walk through the land in the length of it and in the breadth of it; for | will give
it to you.”

rise, go up and down through the land, to its length, and to its breadth, for to thee |
give it.

DTHEBRBTES,. RIFEFRBANEKEXREETE. ERERKTA
BERT -EHE,

Abram moved his tent, and came and lived by the oaks of Mamre, which are in
Hebron, and built an altar there to Yahweh.

And Abram tenteth, and cometh, and dwelleth among the oaks of Mamre, which
[are] in Hebron, and buildeth there an altar to Jehovah.
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ERNFETITET, T BEUNRBE, EXZEHEEUARE. REEX
B E B B AR .

It happened in the days of Amraphel, king of Shinar, Arioch, king of Ellasar,
Chedorlaomer, king of Elam, and Tidal, king of Goiim,

And it cometh to pass in the days of Amraphel king of Shinar, Arioch king of
Ellasar, Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of Goyim,

M BRITRAZBEEILN, BERNEITLED. ABEITRM. EREE N

A, MENE N2 HEE,

that they made war with Bera, king of Sodom, and with Birsha, king of Gomorrah,
Shinab, king of Admah, and Shemeber, king of Zeboiim, and the king of Bela (the
same is Zoar).

they have made war with Bera king of Sodom, and with Birsha king of Gomorrah,
Shinab king of Admah, and Shemeber king of Zeboim, and the king of Bela, which
[is] Zoar.

ELIMEBETARES  BIRREEB.

All these joined together in the vale of Siddim (the same is the Salt Sea).

All these have been joined together unto the valley of Siddim, which [is] the Salt
Sea;

tPEREEFEREFR T ZF, B +TZ=ZFRERT .
Twelve years they served Chedorlaomer, and in the thirteenth year, they rebelled.
twelve years they served Chedorlaomer, and the thirteenth year they rebelled.
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5 TOFEXREZFANTENET, BREDTHENE, RBRTHMNZF A
ERERBTHEAA., EPHEINETRHT UXA,
In the fourteenth year Chedorlaomer came, and the kings who were with him, and
struck the Rephaim in Ashteroth-karnaim, and the Zuzim in Ham, and the Emim in
Shaveh-kiriathaim,

And in the fourteenth year came Chedorlaomer, and the kings who [are] with him,
and they smite the Rephaim in Ashteroth Karnaim, and the Zuzim in Ham, and the
Emim in Shaveh Kiriathaim,

6 EAFAMAMNBEHELRRTITAMA, " ERIEFEBEFNFHIEE.
and the Horites in their Mount Seir, to Elparan, which is by the wilderness.
and the Horites in their mount Seir, unto El-Paran, which [is] by the wilderness;

7 MAEIEREE, RREMNESHR. RRTEZHEI2HEHOA, AREER
BB DEER A,
They returned, and came to En-mishpat (the same is Kadesh), and struck all the
country of the Amalekites, and also the Amorites, that lived in Hazazon-tamar.

and they turn back and come in unto En-Mishpat, which [is] Kadesh, and smite the
whole field of the Amalekite, and also the Amorite who is dwelling in Hazezon-
Tamar.

8 REMZEET. BENE, WEEX, BHRE. NENE, (EHNHMRE
H)MHEHR, TATAEE, BHMXEHE .
There went out the king of Sodom, and the king of Gomorrah, and the king of
Admah,
and the king of Zeboiim, and the king of Bela (the same is Zoar); and they set the
battle in array against them in the vale of Siddim;

And the king of Sodom goeth out, and the king of Gomorrah, and the king of Admah,

and the king of Zeboim, and the king of Bela, which [is] Zoar; and they set the
battle in array with them in the valley of Siddim,
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REEAURIEXRZE, RODEIRE, TEITRNE., UNBEDK

RE DRENEIERZEIXHE,

against Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of Goiim, and Amraphel king of
Shinar, and Arioch king of Ellasar; four kings against the five.

with Chedorlaomer king of Elam, and Tidal king of Goyim, and Amraphel king of
Shinar, and Arioch king of Ellasar; four kings with the five.

BAIIAEFAZAEN MEHEET. NBEENIXRE, EEEHREN,
Hegm A& 20 £EXRE,

Now the vale of Siddim was full of tar pits; and the kings of Sodom and Gomorrah
fled, and they fell there, and those who remained fled to the mountain.

And the valley of Siddim [is] full of bitumen-pits; and the kings of Sodom and
Gomorrah flee, and fall there, and those left have fled to the mountain.

MEIREARZBTNRENFTENTY. T - VVHNEBER, BBERET,
They took all the goods of Sodom and Gomorrah, and all their victuals, and went
their way.

And they take the whole substance of Sodom and Gomorrah, and the whole of their
food, and go away;

XEEZHRNERES. VESHNYYWEBRET EBER, BHSEEH

They took Lot, Abram’s brother's son, who lived in Sodom, and his goods, and
departed.

and they take Lot, Abram's brother's son (seeing he is dwelling in Sodom), and his
substance, and go away.
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E-EXERHA,. EHFREBRAZAR  SHREEEDZER AR

M BBAE BIANNES, YT NHRER, SEHTSHEBHRE,

One who had escaped came and told Abram, the Hebrew: now he lived by the oaks
of Mamre, the Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner; and these were
confederate with Abram.

And one who is escaping cometh and declareth to Abram the Hebrew, and he is
dwelling among the oaks of Mamre the Amorite, brother of Eshcol, and brother of
Aner, and they [are] Abram’s allies.

THERRMER (RXEFRL) HBE, RXEAMURELEENRR
MT=Z=B8—-—1T\A., EEBEE.

When Abram heard that his relative was taken captive, he led forth his trained men,
born in his house, three hundred and eighteen, and pursued as far as Dan.

And Abram heareth that his brother hath been taken captive, and he draweth out
his trained domestics, three hundred and eighteen, and pursueth unto Dan.

BEERMB. BECABEATERMEA, XEIKRFTFEEENMFTIE .
He divided himself against them by night, he and his servants, and struck them, and
pursued them to Hobah, which is on the left hand of Damascus.

And he divideth himself against them by night, he and his servants, and smiteth
them, and pursueth them unto Hobah, which [is] at the left of Damascus;

HEEBEEN UMY ERR, EERBSNMEOBT. URKFLZA

E. w#E @R,

He brought back all the goods, and also brought back his relative, Lot, and his
goods, and the women also, and the people.

and he bringeth back the whole of the substance, and also Lot his brother and his
substance hath he brought back, and also the women and the people.
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DTHERBREXRZRS, NECRENIERNEHR. MZEHEE HXK,
EbMADEM. PHARRBER,

The king of Sodom went out to meet him, after his return from the slaughter of
Chedorlaomer and the kings who were with him, at the vale of Shaveh (the same is
the King's Vale).

And the king of Sodom goeth out to meet him (after his turning back from the
smiting of Chedorlaomer, and of the kings who [are] with him), unto the valley of
Shaveh, which [is] the king's valley.

XEHAETZEERE, FTEHNE, HRXREE MEES WHHNRI.
Melchizedek king of Salem brought forth bread and wine: and he was priest of God
Most High.

And Melchizedek king of Salem hath brought out bread and wine, and he [is] priest
of God Most High;

tHATHEHREAE. R. BEXHNE. E5H0 #, BEHEHZTHE .
He blessed him, and said, "Blessed be Abram of God Most High, possessor of
heaven and earth:

and he blesseth him, and saith, ‘Blessed [is] Abram to God Most High, possessing
heaven and earth;

EEN #HEBAXENRFE, REEBEN., THERIERMBN.
EHtoZ2—R, REERE,

and blessed be God Most High, who has delivered your enemies into your hand.”
Abram gave him a tenth of all.

and blessed [is] God Most High, who hath delivered thine adversaries into thy
hand; and he giveth to him a tenth of all.
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FMEZHEEITHTRAER. REAODKK. WYRBSEER.,
The king of Sodom said to Abram, "Give me the people, and take the goods to
yourself."

And the king of Sodom saith unto Abram, 'Give to me the persons, and the
substance take to thyself,

THEHREFAZEIR. RERBDXHENE, E5H0N wHBRBIERE .
Abram said to the king of Sodom, "l have lifted up my hand to Yahweh, God Most
High, possessor of heaven and earth,

and Abram saith unto the king of Sodom, ‘| have lifted up my hand unto Jehovah,
God Most High, possessing heaven and earth --

ARARHREB. RRE—BRB. REF, BHETFTE, 2ERKE. RED
BRER .

that 1 will not take a thread nor a shoe-latchet nor anything that is yours, lest you
should say, ‘| have made Abram rich.’

from a thread even unto a shoe-latchet | take not of anything which thou hast, that
thou say not, | -- | have made Abram rich;

REHEAFREREN, YEEFTHWET, AEXR, FN., MESHNS . A
LEBRMHMEX.

Except only that which the young men have eaten, and the portion of the men who
went with me, Aner, Eshcol, and Mamre: let them take their portion.”

save only that which the young men have eaten, and the portion of the men who
have gone with me -- Aner, Eshcol, and Mamre -- they take their portion.’
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EEUE, FNEZERTEFRECIAEAR. THERFTERER. R
EMBOER. PRANEBHR.
After these things the word of Yahweh came to Abram in a vision, saying, "Don’t be

afraid, Abram. | am your shield, your exceedingly great reward.”

After these things hath the word of Jehovah been unto Abram in a vision, saying,
"Fear not, Abram, | [am] a shield to thee, thy reward [is] exceeding great.’

THER., TBNERN, REEF. FEBREER  YBEEAXR
REWN, BAEEAUFNUH,
Abram said, "Lord Yahweh, what will you give me, seeing | go childless, and he who

will inherit my estate is Eliezer of Damascus?”

And Abram saith, 'Lord Jehovah, what dost Thou give to me, and | am going
childless? and an acquired son in my house is Demmesek Eliezer.’

THEXR. RRELHEEAF. BEEERPHWA, BEREENEM.
Abram said, "Behold, to me you have given no seed: and, behold, one born in my
house is my heir.”

And Abram saith, ‘Lo, to me Thou hast not given seed, and lo, a domestic doth heir
me.’

MAEXEFYHMRE, EALTHAARNER. REASHEN., BK
AR &M

Behold, the word of Yahweh came to him, saying, "This man will not be your heir,
but he who will come forth out of your own body will be your heir.”

And lo, the word of Jehovah [is] unto him, saying, "This [one] doth not heir thee; but
he who cometh out from thy bowels, he doth heir thee;’
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REEMERINE, R. ROXBEE. HERE, RBEBRE . XY
iR, MW BEFKE DI,

Yahweh brought him outside, and said, "Look now toward the sky, and count the
stars, if you be able to count them." He said to Abram, "So shall your seed be.”

and He bringeth him out without, and saith, 'Look attentively, | pray thee, towards
the heavens, and count the stars, if thou art able to count them; and He saith to
him, Thus is thy seed.’

DTRHEGEHMNE, BNERALBMELHR,
He believed in Yahweh; and he reckoned it to him for righteousness.
And he hath believed in Jehovah, and He reckoneth it to him -- righteousness.

MAEXHMLR, REFNE, SERETUHENETE, AER
i B R A %

He said to him, "l am Yahweh who brought you out of Ur of the Chaldees, to give
you this land to inherit it.”

(@i

And He saith unto him, ‘I [am] Jehovah who brought thee out from Ur of the
Chaldees, to give to thee this land to possess it;

DTHER., TBANERN, RERAELTEHRRER,
He said, "Lord Yahweh, whereby will | know that | will inherit it?"
and he saith, ‘Lord Jehovah, whereby do | know that | possess it?’
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R, RAEABRN-—E=ZFN84%, —E=FWRLF, —E=FH2n
mF¥E, —EHK. — B8R

He said to him, "Take me a heifer three years old, a female goat three years old, a
ram three years old, a turtle-dove, and a young pigeon.”

And He saith unto him, "Take for Me a heifer of three years, and a she-goat of three
years, and a ram of three years, and a turtle-dove, and a young bird;’

THERRTEER, SRERIAM¥E, —¥HE-—¥XNEEHN. R
ERREBEBERH,

He took him all these, and divided them in the midst, and laid each half opposite the
other; but he didn't divide the birds.

and he taketh to him all these, and separateth them in the midst, and putteth each
piece over against its fellow, but the bird he hath not divided;

FRERTREEMEENAR L, THERIEABHBRT .
The birds of prey came down on the carcasses, and Abram drove them away.

and the ravenous birds come down upon the carcases, and Abram causeth them to
turn back.

HEEENRER., THBEININNWET  ZAEFEBEANKEEEZZMS
When the sun was going down, a deep sleep fell on Abram. Now terror and great
darkness fell on him.

And the sun is about to go in, and deep sleep hath fallen upon Abram, and lo, a
terror of great darkness is falling upon him;
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BMEHTHER, RENRAE, FTHNRELFEINIANE., XK
ERHBAN . BHMWMAEEFEMADE F .

He said to Abram, "Know for sure that your seed will be sojourners in a land that is
not theirs, and will serve them. They will afflict them four hundred years.

and He saith to Abram, "knowing -- know that thy seed is a sojourner in a land not
theirs, and they have served them, and they have afflicted them four hundred years,

YERMAERSENRE, REBARRMCMALTEFZSHY. ®F
1 will also judge that nation, whom they will serve. Afterward they will come out
with great substance.

and the nation also whom they serve | judge, and after this they go out with great
substance;

BREZAEH. FFXZNBIRIENRE, BRAEE,
But you will go to your fathers in peace. You will be buried in a good old age.

and thou -- thou comest in unto thy fathers in peace; thou art buried in a good old
age;

HTEDOR, st RATEINANEEZE, EXREAMRE.
In the fourth generation they will come here again, for the iniquity of the Amorite is
not yet full.”

and the fourth generation doth turn back hither, for the iniquity of the Amorite is
not yet complete.’
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BEXE, THEEEMNE. YBREFHXRIE, RBPLARPEB,
It came to pass that, when the sun went down, and it was dark, behold, a smoking
furnace, and a flaming torch passed between these pieces.

And it cometh to pass - the sun hath gone in, and thick darkness hath been -- and
lo, a furnace of smoke, and a lamp of fire, which hath passed over between those
pieces.

ENREBMMEFETIABUN, R, REBRAFANVNESF, KRR TE D
BH KAz .

Iin that day Yahweh made a covenant with Abram, saying, "To your seed have |
given this land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates:

Iin that day hath Jehovah made with Abram a covenant, saying, ‘'To thy seed | have
given this land, from the river of Egypt unto the great river, the river Phrat,

BMREEBA. ERKA. FERE A,
the Kenites, the Kenizzites, the Kadmonites,
with the Kenite, and the Kenizzite, and the Kadmonite,

AL, EEREA. MIZF A,
the Hittites, the Perizzites, the Rephaim,
and the Hittite, and the Perizzite, and the Rephaim,

DEMA,. DEA, EUNHA, BAEHA, 2,
the Amorites, the Canaanites, the Girgashites, and the Jebusites.”
and the Amorite, and the Canaanite, and the Girgashite, and the Jebusite.
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THENEIFRRXRTBEAAERZL  HRF-—EACLXBEUER, BRRE

Now Sarai, Abram's wife, bore him no children. She had a handmaid, an Egyptian,
whose name was Hagar.

And Sarai, Abram's wife, hath not borne to him, and she hath an handmaid, an
Egyptian, and her name [is] Hagar;

MAHBHDMAER., TNEERIAELET. RKRABNELZRE. H &
BALULRAMERF. (BEREFREXEREY) TSHEBERT HRNFE .

Sarai said to Abram,” See now, Yahweh has restrained me from bearing. Please go
in to my handmaid. It may be that 1 will obtain children by her.” Abram listened to
the voice of Sarai.

and Sarai saith unto Abram, 'Lo, | pray thee, Jehovah hath restrained me from
bearing, go in, | pray thee, unto my handmaid; perhaps |1 am built up from her; and
Abram hearkeneth to the voice of Sarai.

RRETHENETHERE, BELRRAEFRHETLXRAE BRI M
WEABMEREET +F,

Sarai, Abram’s wife, took Hagar the Egyptian, her handmaid, after Abram had lived
ten years in the land of Canaan, and gave her to Abram her husband to be his wife.

And Sarai, Abram’'s wife, taketh Hagar the Egyptian, her handmaid, at the end of
the tenth year of Abram’s dwelling in the land of Canaan, and giveth her to Abram
her husband, to him for a wife,

THEREERREE. ERBRTEZE M#REREBCEZR. RIMEBEMNETSE
He went in to Hagar, and she conceived. When she saw that she had conceived, her
mistress was despised in her eyes.

and he goeth in unto Hagar, and she conceiveth, and she seeth that she hath
conceived, and her mistress is lightly esteemed in her eyes.
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MARBDIMAER., BEARZRE. EBNEZRERRP., HRBC
ETE2R)DER. BN EEREPBHE.

Sarai said to Abram, "This wrong is your fault. | gave my handmaid into your
bosom, and when she saw that she had conceived, | was despised in her eyes.
Yahweh judge between me and you."

And Sarai saith unto Abram, "My violence [is] for thee; 1 -- | have given mine
handmaid into thy bosom, and she seeth that she hath conceived, and | am lightly
esteemed in her eyes; Jehovah doth judge between me and thee.’

DTHEEBRR., ELERFT. RULEERSME . BMEZTSFM. i
RRRMEREDAREET

But Abram said to Sarai, "Behold, your maid is in your hand. Do to her whatever is
good in your eyes." Sarai dealt harshly with her, and she fled from her face.

And Abram saith unto Sarai, ‘Lo, thine handmaid [is] in thine hand, do to her that
which is good in thine eyes; and Sarai afflicted her, and she fleeth from her
presence.

BMENEEEEST, SEHBE LN KRZTER M.
The angel of Yahweh found her by a fountain of water in the wilderness, by the
fountain in the way to Shur.

And a messenger of Jehovah findeth her by the fountain of water in the wilderness,
by the fountain in the way [to] Shur,

HHE. BRNEZXRER, RAEPER, EEHEE BEFR. RER
FORESESIE G T e R

He said, "Hagar, Sarai's handmaid, where did you come from? Where are you
going?” She said, "l am fleeing from the face of my mistress Sarai."

and he saith, 'Hagar, Sarai's handmaid, whence hast thou come, and whither dost
thou go?" and she saith, ‘'From the presence of Sarai, my mistress, | am fleeing.’
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BMEANEEHMR, ROINREZISRE, REMELF T
The angel of Yahweh said to her, "Return to your mistress, and submit yourself
under her hands.”

And the messenger of Jehovah saith to her, Turn back unto thy mistress, and
humble thyself under her hands;’

XHR,. BEERNEEFEHLES, EEFTTB .
The angel of Yahweh said to her, "l will greatly multiply your seed, that they will
not be numbered for multitude.”

and the messenger of Jehovah saith to her, ‘Multiplying | multiply thy seed, and it
is not numbered from multitude;’

YR, RFOUSEE2EELE-—BIRLIF. TG EREUULNERERN, BAB
MERERTHRHNERE. (MEBFANBRRE #BEENER)

The angel of Yahweh said to her, "Behold, you are with child, and will bear a son.
You shall call his name Ishmael, because Yahweh has heard your affliction.

and the messenger of Jehovah saith to her, ‘Behold thou [art] conceiving, and

bearing a son, and hast called his name Ishmael, for Jehovah hath hearkened unto
thine affliction;

tAALGEHER MHONFERITA, ANFHERTMH, LEFER
ERANRE,

He will be like a wild donkey among men. His hand will be against every man, and
every man's hand against him. He will live opposite all of his brothers.”

and he is a wild-ass man, his hand against every one, and every one's hand against
him -- and before the face of all his brethren he dwelleth.’
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EFRBRYMRFNRNELSEEAN & RAMR. &
ERMBEBEENE,

She called the name of Yahweh who spoke to her, “You are a God who sees," for
she said, "Have | even stayed alive after seeing him?"

BE W

(i

And she calleth the name of Jehovah who is speaking unto her, Thou [art], O God,
my beholder; for she said, 'Even here have | looked behind my beholder?’

FTAEHBURENBR  EHEEMER., NEINHH,
Therefore the well was called Beer-lahai-roi. Behold, it is between Kadesh and
Bered.

therefore hath one called the well, "'The well of the Living One, my beholder; lo,
between Kadesh and Bered.

BREFEZDHRET - BRF D HEEHEZEUUERTR,

Hagar bore a son for Abram. Abram called the name of his son, whom Hagar bore,
Ishmael.

And Hagar beareth to Abram a son; and Abram calleth the name of his son, whom
Hagar hath borne, Ishmael;

EFREAWEUNERINNRBER, TARENT AR
Abram was eighty-six years old, when Hagar bore Ishmael to Abram.
and Abram [is] a son of eighty and six years in Hagar's bearing Ishmael to Abram.
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THEFATABNER, BNEOAER, MR, REL2EN

#, REEBREANEZTE A

When Abram was ninety-nine years old, Yahweh appeared to Abram, and said to
him, "I am God Almighty. Walk before me, and be blameless.

And Abram is a son of ninety and nine years, and Jehovah appeareth unto Abram,
and saith unto him, 'l [am] God Almighty, walk habitually before Me, and be thou
perfect;

BREARIN. ERNEFTEHES,
1 will make my covenant between me and you, and will multiply you exceedingly.”
and | give My covenant between Me and thee, and multiply thee very exceedingly.’

DHEHWRMEREM. B X 8 R .
Abram fell on his face. God talked with him, saying,
And Abram falleth upon his face, and God speaketh with him, saying,

HEARAIN., REEZBEHR.
"As for me, behold, my covenant is with you. You will be the father of a multitude of
nations.

°1 -- lo, My covenant [is] with thee, and thou hast become father of a multitude of
nations;

LB, FHEBFABUDHEHE, EMSIRANE, BAREBELRES
Neither will your name any more be called Abram, but your name will be Abraham;
for the father of a multitude of nations have | made you.

and thy name is no more called Abram, but thy name hath been Abraham, for father
of a multitude of nations have | made thee;
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BoErRNEERAES, BERMAMII. ZEEXRMAME,

1 will make you exceeding fruitful, and |1 will make nations of you. Kings will come
out of you.

and | have made thee exceeding fruitful, and made thee become nations, and kings
go out from thee.

REHEHREINMHERARANBFELIERNON, FRXENLN. REAERA
REFTHN @,

1 will establish my covenant between me and you and your seed after you
throughout their generations for an everlasting covenant, to be a God to you and to
your seed after you.

"And | have established My covenant between Me and thee, and thy seed after thee,
to their generations, for a covenant age-during, to become God to thee, and to thy
seed after thee;

BREXNRAEFEN®, BRRUNELSH., BHHRNARHNET., XKEA

X OBt oEMAMHE @,

1 will give to you, and to your seed after you, the land where you are traveling, all
the land of Canaan, for an everlasting possession. | will be their God.”

and | have given to thee, and to thy seed after thee, the land of thy sojournings, the
whole land of Canaan, for a possession age-during, and | have become their God.’

HXHBTRHNER, FAIRNESLIHEEARETFEROL.
God said to Abraham, "As for you, you will keep my covenant, you and your seed
after you throughout their generations.

And God saith unto Abraham, 'And thou dost keep My covenant, thou and thy seed
after thee, to their generations;
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MPAENSEF. BEZIFR, ERRRENR. LMNBERMILNY

. BRIRMAEESTH,

This is my covenant, which you shall keep, between me and you and your seed after
you. Every male among you shall be circumcised.

faif

this [is] My covenant which ye keep between Me and you, and thy seed after thee:
Every male of you [is] to be circumcised;

THHEZEIR . (RARERXAFIBR+TE-_F+T=Z==_+EO=+HEH
B) EREEMMINMNEE.

You shall be circumcised in the flesh of your foreskin. It will be a token of a
covenant between me and you.

and ye have circumcised the flesh of your foreskin, and it hath become a token of a
covenant between Me and you.

RALHRARKNEF, BEREREEN, RERBF2ARR FHA
AEW, ETRENBR, BEZIR,

He who is eight days old will be circumcised among you, every male throughout
your generations, he who is born in the house, or bought with money of any
foreigner who is not of your seed.

"And a son of eight days is circumcised by you; every male to your generations,
born in the house, or bought with money from any son of a stranger, who is not of
thy seed;

MRELEN, MRARFEN, FLARIR . ER. BRI E

PR BELE, EXKENL,

He who is born in your house, and he who is bought with your money, must be
circumcised. My covenant will be in your flesh for an everlasting covenant.

he is certainly circumcised who [is] born in thine house, or bought with thy money;
and My covenant hath become in your flesh a covenant age-during;
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BEFZEIRBNBEF. PREPEHK., BETENLY.,
The uncircumcised male who is not circumcised in the flesh of his foreskin, that
soul shall be cut off from his people. He has broken my covenant.”

and an uncircumcised one, a male, the flesh of whose foreskin is not circumcised,
even that person hath been cut off from his people; My covenant he hath broken.’

BXEDTRANER., MOEFHR, TABUHE, B EWUK
God said to Abraham, "As for Sarai your wife, you shall not call her name Sarai, but
her name will be Sarah.

And God saith unto Abraham, 'Sarai thy wife -- thou dost not call her name Sarai,
for Sarah [is] her name;

EoBREGh, tEERREE—ERF. REBRELM. ftEHE
ZEH2B, YAEBHENEIRMLM A,

I will bless her, and moreover | will give you a son by her. Yes, | will bless her, and
she will be a mother of nations. Kings of peoples will come from her.”

and | have blessed her, and have also given to thee a son from her; and | have
blessed her, and she hath become nations -- kings of peoples are from her.’

THAEERMREHLER., VER. " BEBHNA,. EEBETFE . &
NERALTRERT. ERLEEE,

Then Abraham fell on his face, and laughed, and said in his heart, "Will a child be
born to him who is one hundred years old? Will Sarah, who is ninety years old, give
birth?"

And Abraham falleth upon his face, and laugheth, and saith in his heart, 'To the son
of an hundred years is one born? or doth Sarah -- daughter of ninety years -- bear?’
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TRHEEYH #R. EEUEBANIFTEART.
Abraham said to God, "Oh that Ishmael might live before you!"
And Abraham saith unto God, 'O that Ishmael may live before Theej

#HR., TR, REFHRUNERRE-—BRF. REHKLME B WU BLH.
RPEERMBEMINN, FEUBFXKENNL,
God said, "No, but Sarah, your wife, will bear you a son. You shall call his name
Isaac. | will establish my covenant with him for an everlasting covenant for his
seed after him.

and God saith, ‘Sarah thy wife is certainly bearing a son to thee, and thou hast
called his name Isaac, and | have established My covenant with him, for a covenant
age-during, to his seed after him.

ERUEEBAN,. REEAR, ELBERML., EHEERRAEES .
BEFTZHER. BRGUEFMBE A KXKE,

As for Ishmael, | have heard you. Behold, | have blessed him, and will make him
fruitful, and will multiply him exceedingly. He will become the father of twelve
princes, and | will make him a great nation.

As to Ishmael, | have heard thee; lo, | have blessed him, and made him fruitful, and
multiplied him, very exceedingly; twelve princes doth he beget, and | have made
him become a great nation;

IPAFERDT,. RUNLKMREUE, REEMBEEMINN.
But my covenant | establish with Isaac, whom Sarah will bear to you at this set
time in the next year.”

and My covenant | establish with Isaac, whom Sarah doth bear to thee at this
appointed time in the next year;
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HMNTRANERTTHR. BBERMELAET,
When he finished talking with him, God went up from Abraham.
and He finisheth speaking with him, and God goeth up from Abraham.

FERH, THAEEFEE #HHD. KRNI FUEBTINANAREN —

UEF, ERBEERELEN,. RARFEN, BT TER,

Abraham took Ishmael his son, all who were born in his house, and all who were
bought with his money; every male among the men of Abraham’'s house, and
circumcised the flesh of their foreskin in the same day, as God had said to him.
And Abraham taketh Ishmael his son, and all those born in his house, and all those
bought with his money -- every male among the men of Abraham’'s house -- and
circumciseth the flesh of their foreskin, in this self-same day, as God hath spoken
with him.

THENEFRIABHNEMR, FA+ &,
Abraham was ninety-nine years old, when he was circumcised in the flesh of his
foreskin.

And Abraham [is] a son of ninety and nine years in the flesh of his foreskin being
circumcised;

R FUERBANZIABHNRR., F+=Z&,
Ishmael, his son, was thirteen years old when he was circumcised in the flesh of
his foreskin.

and Ishmael his son [is] a son of thirteen years in the flesh of his foreskin being
circumcised;
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FEMRR, THNZENBRFAUAEERN, - B2T7EE,
In the same day both Abraham and Ishmael, his son, were circumcised.
in this self-same day hath Abraham been circumcised, and Ishmael his son;

REMENA, ERRERELEN., RARFRAAEBEN., & —F
TTEE.

All the men of his house, those born in the house, and those bought with money of a
foreigner, were circumcised with him.

and all the men of his house -- born in the house, and bought with money from the
son of a stranger -- have been circumcised with him.

HMMEEBANSEERE, Ao RUNFTERERLR . BKEER, THANZF
AERMAO,

Yahweh appeared to him by the oaks of Mamre, as he sat in the tent door in the
heat of the day.

And Jehovah appeareth unto him among the oaks of Mamre, and he is sitting at the
opening of the tent, about the heat of the day;

RREHEE, REZBAAGCHEYE - R, REKRMBMHAAOE D&
fib 3. R £ #e .

He lifted up his eyes and looked, and saw that three men stood opposite him. When
he saw them, he ran to meet them from the tent door, and bowed himself to the
earth,

and he lifteth up his eyes and looketh, and lo, three men standing by him, and he
seeth, and runneth to meet them from the opening of the tent, and boweth himself
towards the earth,
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R,.BEE, RZEENRBRIRE., RRFEHFEEATH E,
and said, "My lord, if now | have found favor in your sight, please don't go away
from your servant.

And he saith, '"My Lord, if, | pray thee, | have found grace in thine eyes, do not, |
pray thee, pass on from thy servant;

REEHAR, RPAXELTW, EBTHRERE .

Now let a little water be fetched, wash your feet, and rest yourselves under the

let, |1 pray thee, a little water be accepted, and wash your feet, and recline under
the tree;

BEEZE-—HHX, RATUAMAFALD, REGAE, RABRIEAE

'R, BEEmM, PR, RBAERVITR

1 will get a morsel of bread so you can refresh your heart. After that you may go
your way, now that you have come to your servant.” They said, "Very well, do as
you have said.”

and | bring a piece of bread, and support ye your heart; afterwards pass on, for
therefore have ye passed over unto your servant; and they say, ‘So mayest thou do
as thou has spoken.’

DTHEZESLERBERUR., REEFES =M MHE RN EH.
Abraham hurried into the tent to Sarah, and said, "Quickly make ready three
measures of fine meal, knead it, and make cakes.”

And Abraham hasteth towards the tent, unto Sarah, and saith, 'Hasten three
measures of flour-meal, knead, and make cakes;



10

Genesis Chapter 18 Chinese WEB YLT Page 105 of
Literal Spiritual Practical Meaning

THNZEXBIFHE, E7T-EXHXFHNFER, XBEA. &£
ARICEBREF T

Abraham ran to the herd, and fetched a tender and good calf, and gave it to the
servant. He hurried to dress it.

and Abraham ran unto the herd, and taketh a son of the herd, tender and good, and
giveth unto the young man, and he hasteth to prepare it;

THAEAZEXRTHEMNLG, Y REFHFER, BEMLMEN, BC
E@THESE. ARBRT.

He took butter, milk, and the calf which he had dressed, and set it before them. He
stood by them under the tree, and they ate.

and he taketh butter and milk, and the son of the herd which he hath prepared, and
setteth before them; and he is standing by them under the tree, and they do eat.

tMEAERNER. REFHAERE, R, TRBE.
They said to him, "Where is Sarah, your wife? He said, "See, in the tent.”
And they say unto him, "Where [is] Sarah thy wife?" and he saith, ‘Lo -- in the tent;

ZARFE-—NUR, DHFERKR, RLEDIREE, RHNEFHHA
BE-—BRF HMUEBARZENERBHAO, CBERTEHF.

He said, "I will certainly return to you when the season comes round. Behold, Sarah
your wife will have a son.”" Sarah heard in the tent door, which was behind him.

and he saith, ‘returning | return unto thee, about the time of life, and lo, to Sarah
thy wife a son.’
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DTRHEZFNRNEFELEE, RENNARKEEHET .
Now Abraham and Sarah were old, well advanced in age. It had ceased to be with
Sarah after the manner of women.

And Sarah is hearkening at the opening of the tent, which is behind him;

BMALEBERX, R, RHERM, RETHWEE, SRREEEER.

Sarah laughed within herself, saying, "After | have grown old will | have pleasure,
my lord being old also?"

and Abraham and Sarah [are] aged, entering into days -- the way of women hath
ceased to be to Sarah;

BMEHTRAAUFER. ALK EERX. R, RAEBFE, RE®LE

Yahweh said to Abraham, "Why did Sarah laugh, saying, "Will | really bear a child,
yet | am old?’

and Sarah laugheth in her heart, saying, ‘After | have waxed old | have had
pleasure! -- my lord also [is] old!"

BMNESHEHRAMNEE  BNTHH., AFEKRKKER. R4 OB MRERE,
WML sE—@B2F.

Is anything too hard for Yahweh? At the set time | will return to you, when the
season comes round, and Sarah will have a son.”

And Jehovah saith unto Abraham, "Why [is] this? Sarah hath laughed, saying, Is it
true really -- | bear -- and | am aged? Is any thing too wonderful for Jehovah? at the
appointed time | return unto thee, about the time of life, and Sarah hath a son.’
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MumEm., TER. R, BRREX . BUR. TR, REEXT,
Then Sarah denied, saying, "l didn't laugh,” for she was afraid.” He said, "No, but
you did laugh.”

And Sarah denieth, saying, ‘| did not laugh; for she hath been afraid; and He saith,
"Nay, but thou didst laugh.’

ZABRRBERLRIT, OMZHEHEE. TRHNFLEAMBIT. EEM
The men rose up from there, and looked toward Sodom. Abraham went with them to
see them on their way.

And the men rise from thence, and look on the face of Sodom, and Abraham is going
with them to send them away;

BMER, BAEENS, STHEIANFERE .
Yahweh said, "Will I hide from Abraham what | do,
and Jehovah said, 'Am | concealing from Abraham that which | am doing,

DTRHEZLERABANE. Bt LN EEHBLRMEEBE.
seeing that Abraham has surely become a great and mighty nation, and all the
nations of the earth will be blessed in him?

and Abraham certainly becometh a nation great and mighty, and blessed in him
have been all nations of the earth?
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BEEM, AZEWUMRH/NRF, NIEHEE. EFTEHNE. o

TR, ERFMEFZRANENFHBRART .

For | have known him, to the end that he may command his children and his
household after him, that they may keep the way of Yahweh, to do righteousness
and justice; to the end that Yahweh may bring on Abraham that which he has
spoken of him."

for | have known him, that he commandeth his children, and his house after him
(and they have kept the way of Jehovah), to do righteousness and judgment, that
Jehovah may bring on Abraham that which He hath spoken concerning him.’

HMER, EZENEENNEEEE,. BEEREK.
Yahweh said, "Because the cry of Sodom and Gomorrah is great, and because their
sin is very grievous,

And Jehovah saith, "The cry of Sodom and Gomorrah -- because great; and their sin
-- because exceeding grievous:

BREETE,. EFHMAMTH, RAEEGBEINIREFINET — K

B .EREFAR. BRELAE,

1 will go down now, and see whether they have done altogether according to the cry
of it, which is come to me. If not, | will know."

1 go down now, and see whether according to its cry which is coming unto Me they
have done completely -- and if not -- 1 know;’

TANESHAEARE, OFZHE, ERNENEREBME@
The men turned from there, and went toward Sodom, but Abraham stood yet before
Yahweh.

and the men turn from thence, and go towards Sodom; and Abraham is yet standing
before Jehovah.
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DTRHENZFEMRR, EREZE. RBEZEIHBE,
Abraham drew near, and said, "Will you consume the righteous with the wicked?

And Abraham draweth nigh and saith, ‘Dost Thou also consume righteous with
wicked?

BRERBEELITEEAN. REMEBHLFTE, THEABEERETEZ
ABREBHNANE,

What if there are fifty righteous within the city? Will you consume and not spare the
place for the fifty righteous who are therein?

peradventure there are fifty righteous in the midst of the city; dost Thou also
consume, and not bear with the place for the sake of the fifty -- the righteous who
[are] in its midst?

B A RIRAAATH . F

(@i

BEAEZEARBR. BSBEAERBA-KFHF.
HeWE, EFTLRE,

Be it far from you to do things like that, to kill the righteous with the wicked, that
so the righteous should be as the wicked. May that be far from you. Shouldn't the
Judge of all the earth do right?"

Far be it from Thee to do according to this thing, to put to death the righteous with
the wicked; that it hath been -- as the righteous so the wicked -- far be it from
Thee; doth the Judge of all the earth not do justice?’

BMER, BREEFZEHRERFAITEAEA. R AMEMANE&ER.
BRAEABHFTHRA,

Yahweh said, "If | find in Sodom fifty righteous within the city, then |1 will spare all
the place for their sake.”

And Jehovah saith, 'If | find in Sodom fifty righteous in the midst of the city, then
have I borne with all the place for their sake.’
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DTHAEUER, KBERARRE, EBRHIEIRF .
Abraham answered, "See now, | have taken it on myself to speak to the Lord, who
am but dust and ashes.

And Abraham answereth and saith, ‘Lo, | pray thee, | have willed to speak unto the
Lord, and I -- dust and ashes;

BEEAtTHEZAETEMA. RRARARETHEEXBREHE . R,
BFEMEEREN+EME. S FKBEARA,

What if there will lack five of the fifty righteous? Will you destroy all the city for
lack of five?" He said, "l will not destroy it, if I find forty-five there."

peradventure there are lacking five of the fifty righteous -- dost Thou destroy for
five the whole of the city?" and He saith, | destroy [it] not, if | find there forty and
five.

DTRHEZEXHMAR., REEREREEOND+EEERE . 2R, B3
TEHNER. REFTHEES,
He spoke to him yet again, and said, "What if there are forty found there?" He
said, "I will not do it for the forty's sake.”

(aif
=

And he addeth again to speak unto Him and saith, 'Peradventure there are found
there forty?” and He saith, 'l do [it] not, because of the forty.’

DTRHAEER. REFTEDHR, FER BREEBRERE=ZTEAEER

T . R, BEBEERE=Z+HE. BT HEESE,

He said, "Oh don't let the Lord be angry, and | will speak. What if there are thirty
found there?"” He said, "l will not do it, if I find thirty there."

And he saith, ‘'Let it not be, | Pray thee, displeasing to the Lord, and | speak:
peradventure there are found there thirty?” and He saith, I do [it] not, if | find there
thirty.’
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M THNER, BEBRYEIRFE, RBEENXERAE-_TEAEERR . i
M. RE-TEMNGSR., Rt FKEBHE
He said, "See now, | have taken it on myself to speak to the Lord. What if there are
twenty found there?"” He said, "l will not destroy it for the twenty's sake.”

And he saith, ‘Lo, | pray thee, | have willed to speak unto the Lord: peradventure
there are found there twenty? and He saith, ‘| do not destroy [it], because of the
twenty.’

32 THNER., REFTEDR., EBERE—X. REEHERE+EAR
R, AETHEMNGER., BRETIHBABHE.
He said, "Oh don't let the Lord be angry, and | will speak yet but this once. What if
ten are found there?"” He said, "l will not destroy it for the ten's sake.”

And he saith, ‘Let it not be, | pray Thee, displeasing to the Lord, and | speak only
this time: peradventure there are found there ten?” and He saith, ‘| do not destroy
[it], because of the ten.

3B RMEHETANERTTEREY  ZHANFCEDIBACHBFTET
Yahweh went his way, as soon as he had finished communing with Abraham, and
Abraham returned to his place.

And Jehovah goeth on, when He hath finished speaking unto Abraham, and

Abraham
hath turned back to his place.

1 BMERER LI THAZHE BEELEMSZEBERMA . FBRMM.
MERDE, RRR®ETEF.
The two angels came to Sodom at evening. Lot sat in the gate of Sodom. Lot saw
them, and rose up to meet them. He bowed himself with his face to the earth,

And two of the messengers come towards Sodom at even, and Lot is sitting at the
gate of Sodom, and Lot seeth, and riseth to meet them, and boweth himself -- face
to the earth,
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R BEW, FEMIERAREZTEIN, -—%., FEEREBE . B

w, A BMEEHLBR,

and he said, "See now, my lords, please turn aside into your servant’'s house, stay
all night, wash your feet, and you will rise up early, and go on your way.”" They
said, "No, but we will stay in the street all night.”

and he saith, ‘Lo, | pray you, my lords, turn aside, | pray you, unto the house of
your servant, and lodge, and wash your feet -- then ye have risen early and gone on
your way; and they say, ‘Nay, but in the broad place we do lodge.’

BRBUVUINFEMN., M EREEZIMHNEE BEAMMHBRBERE.
EEREG, tMHRBET,
He urged them greatly, and they came in with him, and entered into his house. He

made them a feast, and baked unleavened bread, and they ate.

And he presseth on them greatly, and they turn aside unto him, and come in unto
his house; and he maketh for them a banquet, and hath baked unleavened things;
and they do eat.

HPAEIREMNT. MEHEHERENA, EXFD, BREETHBE F
But before they lay down, the men of the city, the men of Sodom, surrounded the
house, both young and old, all the people from every quarter.

Before they lie down, the men of the city -- men of Sodom -- have come round about
against the house, from young even unto aged, all the people from the extremity;

FULESSR. SBEBRLIFREERRNAENRER  £LHEMBTHR., £
BEMAA.

They called to Lot, and said to him, "Where are the men who came in to you this
night? Bring them out to us, that we may have sex with them."

and they call unto Lot and say to him, 'Where [are] the men who have come in unto
thee to-night? bring them out unto us, and we know them.’
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BEBHR, EMFMBEL. IR ABRE,
Lot went out to them to the door, and shut the door after him.
And Lot goeth out unto them, to the opening, and the door hath shut behind him,

R, BREBEAFRMHATEEERES,
He said, "Please, my brothers, don't act so wickedly.
and saith, ‘Do not, | pray you, my brethren, do evil;

faif

BEMBEALZR. EREXR. REEALHXREBMRMBLOEMmMT. RRE
MEBEARARINBRET., FTEQHMEEE.

See now, | have two virgin daughters. Please let me bring them out to you, and do
you to them as is good in your eyes. Only don't do anything to these men, because
they have come under the shadow of my roof.”

lo, | pray you, | have two daughters, who have not known any one; let me, | pray
you, bring them out unto you, and do to them as [is] good in your eyes; only to
these men do not anything, for therefore have they come in within the shadow of
my roof.’

BAR. BE8 . . XR,. EAAXRFTE. ERERERN BRERERMESF
MEEAMEE. FABROEBEES. EXHEM.

They said, "Stand back!" They said, "This one fellow came in to sojourn, and he
appoints himself a judge. Now will we deal worse with you, than with them!" They
pressed hard on the man, even Lot, and drew near to break the door.

And they say, 'Come nigh hither; they say also, "This one hath come in to sojourn,
and he certainly judgeth! now, we do evil to thee more than [to] them; and they
press against the man, against Lot greatly, and come nigh to break the door.
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ARBR-_ABMEHFR, BBBHNEEEX., EMBE L .

But the men put forth their hand, and brought Lot into the house to them, and shut
to the door.

And the men put forth their hand, and bring in Lot unto them, into the house, and
have shut the door;

YEHEMANA, ERELD,. RBEX  MMAEREE, BT ER

They struck the men who were at the door of the house with blindness, both small
and great, so that they wearied themselves to find the door.

and the men who [are] at the opening of the house they have smitten with
blindness, from small even unto great, and they weary themselves to find the
opening.

“TAHESR. FEEEREEAE  EWRRLE. RRLX. NEH

P-UBRBOA, RBELCMHARRE®R T FHE,
The men said to Lot, "Do you have you anybody else here? Son-in-law, your sons,
your daughters, and whoever you have in the city, bring them out of the place:

i

And the men say unto Lot, ' Whom hast thou here still? son-in-law, thy sons also,
and thy daughters, and all whom thou hast in the city, bring out from this place;

BEMESREH®H LS. RABREENES, TBANETME KR, BA
EZRMAR., EXHEM H

for we will destroy this place, because the cry of them is grown great before
Yahweh. Yahweh has sent us to destroy it.”

for we are destroying this place, for their cry hath been great [before] the face of
Jehovah, and Jehovah doth send us to destroy it.
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BERHEE, sHFRBTHZENLEMN. (BTHELER) R. KA
EXRERE®LS. RABNEEZREN MLBEMAAINLMEROR

Lot went out, and spoke to his sons-in-law, who married his daughters, and said,
"Get up! Get out of this place, for Yahweh will destroy the city.” But he seemed
to his sons-in-law to be joking.

And Lot goeth out, and speaketh unto his sons-in-law, those taking his daughters,
and saith, 'Rise, go out from this place, for Jehovah is destroying the city; and he
is as [one] mocking in the eyes of his sons-in-law.

RBET., REEEEBR. EX, TERNEF, IREEENWE
ZRHE,. REREEHENERE. BHE E

When the morning arose, then the angels hurried Lot, saying, "Arise, take your wife,
and your two daughters who are here, lest you be consumed in the iniquity of the
city.”

And when the dawn hath ascended, then the messengers press upon Lot, saying,
"Rise, take thy wife, and thy two daughters who are found present, lest thou be
consumed in the iniquity of the city.’

BESEESAE —ARABANEEMES. RUBFMHLNF. NEE
FTHF, TMMEZIERNF. BHUMNBEEER., ZEEHN.

But he lingered; and the men laid hold on his hand, and on the hand of his wife, and
on the hand of his two daughters, Yahweh being merciful to him; and they took him
out, and set him outside of the city.

And he lingereth, and the men lay hold on his hand, and on the hand of his wife, and
on the hand of his two daughters, through the mercy of Jehovah unto him, and they
bring him out, and cause him to rest without the city.
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HHMMPAERAE, R, La® . FTUTEBERE. EFTEFRERE. B

AL EXE, EHEREEE,

It came to pass, when they had taken them out, that he said, "Escape for your life!
Don't look behind you, neither stay anywhere in the plain. Escape to the mountain,
lest you be consumed!”

And it cometh to pass when he hath brought them out without, that he saith,
"Escape for thy life; look not expectingly behind thee, nor stand thou in all the
circuit; to the mountain escape, lest thou be consumed.’

BBHMMAR., B, TE 0k .
Lot said to them, "Oh, not so, my lord.
And Lot saith unto them, 'Not [so], | pray thee, my lord;

REAERERRIRE, FRXAEBELEARNEE, REOMES.
BAgEINLEE, BRHEXLBMEIR,. BERT

See now, your servant has found favor in your sight, and you have magnified your
lovingkindness, which you have showed to me in saving my life. | can't escape to
the mountain, lest evil overtake me, and | die.

lo, |1 pray thee, thy servant hath found grace in thine eyes, and thou dost make
great thy kindness which thou hast done with me by saving my life, and | am
unable to escape to the mountain, lest the evil cleave [to] me, and | have died;

EWM. EEHXXNIMNRE, REZHEH., EFR—EIPHNE . RFEERR
FARE, BRNMEATRBEE

See now, this city is near to flee to, and it is a little one. Oh let me escape there
(isn't it a little one?), and my soul will live.”

lo, | pray thee, this city [is] near to flee thither, and it [is] little; let me escape, |
pray thee, thither, (is it not little?) and my soul doth live.
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AREHMLR, EERBLEAR., RFAEBRMEKENEN.
He said to him, "Behold, | have accepted you concerning this thing also, that 1 will
not overthrow the city of which you have spoken.

And he saith unto him, ‘Lo, | have accepted thy face also for this thing, without
overthrowing the city [for] which thou hast spoken;

MEEZENRIBE,. RAREREINBRERTREEE. H b B H
ZMHEE, (BEEHRREIHNER

Hurry, escape there, for | can't do anything until you get there.” Therefore the name
of the city was called Zoar.

haste, escape thither, for | am not able to do anything till thine entering thither;
therefore hath he calleth the name of the city Zoar.

BEINTHE, PEERLRERT,
The sun was risen on the earth when Lot came to Zoar.
The sun hath gone out on the earth, and Lot hath entered into Zoar,

ENPBANELmEEAN, RXLBNENRE, REMSBEMEEN.
Then Yahweh rained on Sodom and on Gomorrah sulfur and fire from Yahweh out of
the sky.

and Jehovah hath rained upon Sodom and upon Gomorrah brimstone and fire from
Jehovah, from the heavens;
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ERLEH, Me2FR, THEMENER. B LERN. BEBET
He overthrew those cities, all the plain, all the inhabitants of the cities, and that
which grew on the ground.

and He overthroweth these cities, and all the circuit, and all the inhabitants of the
cities, and that which is shooting up from the ground.

BENEFTEREDE-—F. REAXT —RELE,
But his wife looked back from behind him, and she became a pillar of salt.
And his wife looketh expectingly from behind him, and she is -- a pillar of salt!

DRNFEFBFREER., B T EERMER NS,
Abraham got up early in the morning to the place where he had stood before
Yahweh.

And Abraham riseth early in the morning, unto the place where he hath stood
[before] the face of Jehovah;

mAEE., NHEEN, BEXTRNLHBEF . T8, B EILE. @
BEE MK

He looked toward Sodom and Gomorrah, and toward all the land of the plain, and
looked, and saw that the smoke of the land went up as the smoke of a furnace.

and he looketh on the face of Sodom and Gomorrah, and on all the face of the land
of the circuit, and seeth, and lo, the smoke of the land went up as smoke of the
furnace.
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E #HERBRFREFEHANER, tL2DRANE, FEHEBESHER
WHOEBR, RITBRBSEEE 2P H XK,

It happened, when God destroyed the cities of the plain, that God remembered
Abraham, and sent Lot out of the midst of the overthrow, when he overthrew the
cities in which Lot lived.

And it cometh to pass, in God's destroying the cities of the circuit, that God
remembereth Abraham, and sendeth Lot out of the midst of the overthrow in the
overthrowing of the cities in which Lot dwelt.

BRERNAMEEEHE, MMM ELERRBEFLEEARELE AW

Bl z %4 & — @l =" &,

Lot went up out of Zoar, and lived in the mountain, and his two daughters with him;
for he was afraid to live in Zoar. He lived in a cave with his two daughters.

And Lot goeth up out of Zoar, and dwelleth in the mountain, and his two daughters

with him, for he hath been afraid of dwelling in Zoar, and he dwelleth in a cave, he
and his two daughters.

RZRFHPMPLZER., BMAARXBAET., h L XBEAREHLENER.

# B & MERE .

The firstborn said to the younger, "Our father is old, and there is not a man in the
earth to come in to us after the manner of all the earth.

And the first-born saith unto the younger, 'Our father [is] old, and a man there is
not in the earth to come in unto us, as [is] the way of all the earth;

X, EMTUAURXBBE, BEHEE  E&. RMAFREEFERE .
Come, let's make our father drink wine, and we will lie with him, that we may
preserve our father's seed.”

come, we cause our father to drink wine, and lie with him, and preserve from our
father -- a seed.’
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REBRAEAMUXBBE, RZERBREZNMCRXBARE  MEKHT
VERFRER, KELTIANE,

They made their father drink wine that night: and the firstborn went in, and lay with
her father. He didn't know when she lay down, nor when she arose.

And they cause their father to drink wine on that night; and the first-born goeth in,
and lieth with her father, and he hath not known in her lying down, or in her rising
up.

BEZXR, RzRE M LZRAR. BERREXFAEIRE. SREMBEUMLS

B, RANEEZREMRERE  E&K. BEMHFRRXBAEFTERT .

It came to pass on the next day, that the firstborn said to the younger, "Behold, |
lay last night with my father. Let us make him drink wine again, tonight. You go in,
and lie with him, that we may preserve our father's seed.”

And it cometh to pass, on the morrow, that the first-born saith unto the younger,
"Lo, | have lain yesterday-night with my father: we cause him to drink wine also to-
night, and go thou in, lie with him, and we preserve from our father -- a seed.’

RERRMMAXUXIBBE, NAREREMURXBEETE  MMERHET
VERFRER, KELTIANE,

They made their father drink wine that night also. The younger arose, and lay with
him. He didn't know when she lay down, nor when she arose.

And they cause their father to drink wine on that night also, and the younger riseth
and lieth with him, and he hath not known in her lying down, or in her rising up.

Ex. BEMMBEALRE., BRMEUIXBRET 2,
Thus both of Lot's daughters were with child by their father.
And the two daughters of Lot conceive from their father,
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RZRETRF,. KtEEUER, IRESERANKE,

The firstborn bore a son, and named him Moab. The same is the father of the
Moabites to this day.

and the first-born beareth a son, and calleth his name Moab; he [is] father of Moab
unto this day;

PMZREBETRF, KitESMUEZIR, RRERSEMANKAE,
The younger also bore a son, and called his name Ben-ammi. The same is the father
of the children of Ammon to this day.

as to the younger, she also hath born a son, and calleth his name Ben-Ammi: he [is]
father of the Beni-Ammon unto this day.

THANERREDEEELE, FEENEBEHTNESEPIBNENE,
Abraham journeyed from there toward the land of the South, and lived between
Kadesh and Shur. He sojourned in Gerar.

And Abraham journeyeth from thence toward the land of the south, and dwelleth
between Kadesh and Shur, and sojourneth in Gerar;

THANEBMNERNAGKF. ENHFEITTHLXRKPEAEBBNERT =
Abraham said about Sarah his wife, "She is my sister.” Abimelech king of Gerar
sent, and took Sarah.

and Abraham saith concerning Sarah his wife, "She is my sister; and Abimelech
king of Gerar sendeth and taketh Sarah.
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BRE #XEZH, B XKHHR, FREELXAR. BH/FIRT B
AR, HERBANEF.

But God came to Abimelech in a dream of the night, and said to him, "Behold, you
are a dead man, because of the woman whom you have taken. For she is a man's
Wife-"

And God cometh in unto Abimelech in a dream of the night, and saith to him, ‘Lo,
thou [art] a dead man, because of the woman whom thou hast taken -- and she
married to a husband.’

DHEXPAERZER LMY R, TF. EFEENERELEREE

Now Abimelech had not come near her. He said, "Lord, will you kill even a righteous
nation?

And Abimelech hath not drawn near unto her, and he saith, 'Lord, also a righteous
nation dost thou slay?

HMASTRECHER., tRENKFE HBRR2RZAELBER. R
BWEF  RBREEE. BROEFEN,

Didn't he tell me, "She is my sister?” She, even she herself said, 'He is my brother.’
In the integrity of my heart and the innocence of my hands have | done this.”

hath not he himself said to me, She [is] my sister! and she, even she herself, said,
He [is] my brother; in the integrity of my heart, and in the innocency of my hands, |
have done this.’
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HESEFHMERE, RAERFESERLOFEE. REUBEBETHR., &
BHRERR. FUARTEREEM,
God said to him in the dream, "Yes, | know that in the integrity of your heart you
have done this, and | also withheld you from sinning against me. Therefore | didn't
allow you to touch her.

And God saith unto him in the dream, "Yea, | -- |1 have known that in the integrity of
thy heart thou hast done this, and I withhold thee, even |, from sinning against Me,
therefore | have not suffered thee to come against her;

BREREEANETEEMRN, RAREHN., HELAARRE. ERF
EOMELAEEM., REHNE., RANRAMEBNA., BLXER,

Now therefore, restore the man's wife. For he is a prophet, and he will pray for you,
and you will live. If you don't restore her, know for sure that you will die, you, and
all who are yours.

and now send back the man's wife, for he [is] inspired, and he doth pray for thee,
and live thou; and if thou do not send back, know that dying thou dost die, thou, and
all that thou hast.’

THRPFEER, BTREER, BELEHRMBMLME. MM
Abimelech rose early in the morning, and called all his servants, and told all these
things in their ear. The men were very scared.

And Abimelech riseth early in the morning, and calleth for all his servants, and
speaketh all these words in their ears; and the men fear exceedingly;
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DHERPETEZRANER, R, REEBEORERTR. BEEE
ELS8RTHR. REERNREENARBEARREE REARBRTFTET

Then Abimelech called Abraham, and said to him, "What have you done to us? How
have I sinned against you, that you have brought on me and on my kingdom a great
sin? You have done deeds to me that ought not to be done!"

and Abimelech calleth for Abraham, and saith to him, ‘'What hast thou done to us?
and what have | sinned against thee, that thou hast brought upon me, and upon my
kingdom, a great sin? works which are not done thou hast done with me.’

THEXBXYEYDHUNER, RETEEREESZT R
Abimelech said to Abraham, "What did you see, that you have done this thing?"

Abimelech also saith unto Abraham, 'What hast thou seen that thou hast done this
thing?’

THAEAER.,. BUAEH FHNAEZTER B, 2REEFTHNEBR
Abraham said, "Because | thought, "Surely the fear of God is not in this place. They
will kill me for my wife's sake.’

And Abraham saith, ‘Because | said, ‘Surely the fear of God is not in this place, and
they have slain me for the sake of my wife;

NEftEEERRENK T, HERXRERRKES,. BRETENE T,
Moreover she is indeed my sister, the daughter of my father, but not the daughter of
my mother; and she became my wife.

and also, truly she is my sister, daughter of my father, only not daughter of my
mother, and she becometh my wife;
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E HUREAIXREAEANKR, REMHR. RMAEREIEE

#AE., RANLHAR., t2RENFTF . ERRERGERNVNBEHRT,

It happened, when God caused me to wander from my father's house, that | said to
her, "This is your kindness which you shall show to me. Everywhere that we go, say
of me, "He is my brother.”™

and it cometh to pass, when God hath caused me to wander from my father's

house, that | say to her, This [is] thy kindness which thou dost with me: at every
place whither we come, say of me, He [is] my brother.’

DHXBEBFEF, EEHBADIHALE, XEMUNEFHULBEM,
Abimelech took sheep and oxen, men-servants and women-servants, and gave them

to Abraham, and restored Sarah, his wife to him.

And Abimelech taketh sheep and oxen, and servants and handmaids, and giveth to
Abraham, and sendeth back to him Sarah his wife;

DTHEREXR., BEW. RN HLBEREDN., RTUBEEE.

Abimelech said, "Behold, my land is before you. Dwell where it pleases you.”

and Abimelech saith, ‘Lo, my land [is] before thee, where it is good in thine eyes,
dwell;

XHHHUR, BKENRFIF-—TRF., FAREBARABIHEEZN. (F
EXHR) RAERABIHNRELART

To Sarah he said, "Behold, | have given your brother a thousand pieces of silver.
Behold, it is for you a covering of the eyes to all that are with you. In front of all you
are vindicated.”

and to Sarah he hath said, ‘Lo, | have given a thousand silverlings to thy brother;
lo, it is to thee a covering of eyes, to all who are with thee; and by all this she is
reasoned with.
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T RHAEREGE #. HRBEFTEILERBNMANET, LI RL
#, wMNERES.

Abraham prayed to God. God healed Abimelech, and his wife, and his maid-servants,
and they bore children.

And Abraham prayeth unto God, and God healeth Abimelech and his wife, and his
handmaids, and they bear:

RBNELSCZHAENEFRAINGR, ERETLERIRPHE A

. FTRREF.

For Yahweh had closed up tight all the wombs of the house of Abimelech, because
of Sarah, Abraham’'s wife.

for Jehovah restraining had restrained every womb of the house of Abimelech,
because of Sarah, Abraham's wife.

BMERZLAANGE, EBEHN., EREMRENEHALAR,
Yahweh visited Sarah as he had said, and Yahweh did to Sarah as he had spoken.
And Jehovah hath looked after Sarah as He hath said, and Jehovah doth to Sarah

He hath spoken;

ETHRNEFENRR. AR TEZ . 2 WBHERHOBEBH. BEER
NEET R T,

Sarah conceived, and bore Abraham a son in his old age, at the set time of which
God had spoken to him.

and Sarah conceiveth, and beareth a son to Abraham, to his old age, at the
appointed time that God hath spoken of with him;
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DTHAUERHBUMENRE FES WK,
Abraham called his son who was born to him, whom Sarah bare to him, Isaac.

and Abraham calleth the name of his son who is born to him, whom Sarah hath born
to him -- Isaac;

DHETREND, THEZEZRE BIBWH., EUHITTERE.
Abraham circumcised his son, Isaac, when he was eight days old, as God had
commanded him.

and Abraham circumciseth Isaac his son, [being] a son of eight days, as God hath
commanded him.

it R FUABMENKR, THNEF-—BR
Abraham was one hundred years old when his son, Isaac, was born to him.
And Abraham [is] a son of a hundred years in Isaac his son being born to him,

OB AR BFEEEXR. VERNLER-BEX,
Sarah said, "God has made me laugh. Everyone who hears will laugh with me."”

and Sarah saith, ‘God hath made laughter for me; every one who is hearing laugheth
for me.’

X, HEBEHZHHAER, BRNEILEZELERRE. BRAGEMHFEN

RIR, Be&ET —fER F.

She said, "Who would have said to Abraham, that Sarah would nurse children? For |
have borne him a son in his old age."

She saith also, 'Who hath said to Abraham, Sarah hath suckled sons, that | have
born a son for his old age?’
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8 RTHR. MBI TH . UBEIMNBEF, THAEZFRBEERBNER
The child grew, and was weaned. Abraham made a great feast on the day that Isaac
was weaned.
And the lad groweth, and is weaned, and Abraham maketh a great banquet in the
day of Isaac’s being weaned;

9 ER, BRNBERARARAERKOSHAAEFRENRE FRKX.
Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, whom she had borne to Abraham,

mocking.

and Sarah seeth the son of Hagar the Egyptian, whom she hath borne to Abraham,
mocking,

10 BRYEDTHULER. REEXEL, AR FEHE., BRAERZNRF
AT EBANRFUARM. —BERZEX,
Therefore she said to Abraham, "Cast out this handmaid and her son! For the son of
this handmaid will not be heir with my son, even with Isaac.”
and she saith to Abraham, ‘Cast out this handmaid and her son; for the son of this
handmaid hath no possession with my son -- with Isaac.’

1M1 THEFEMEZ FRHERRER,

The thing was very grievous in Abraham’s sight on account of his son.
And the thing is very wrong in the eyes of Abraham, for his son's sake;
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HHDHEZER, RAILAEEFANRNBELER, LHEBRER
M, REBEIBR . BARUBEN., BEBAMRNEFT
God said to Abraham, "Don't let it be grievous in your sight because of the boy, and
because of your handmaid. In all that Sarah says to you, listen to her voice. For
from Isaac will your seed be called.

and God saith unto Abraham, 'Let it not be wrong in thine eyes because of the
youth, and because of thy handmaid: all that Sarah saith unto thee -- hearken to her
voice, for in Isaac is a seed called to thee.

EREZNRF,. RULEMNEBERIL B, RA®BERRAMEN.
Also of the son of the handmaid will | make a nation, because he is your seed.”
As to the son of the handmaid also, for a nation | set him, because he [is] thy seed.

THAEAFFREER, EHN KKK, KRTER, BEMHE L. X
EE T, THME EFRET. ENERENEFERXT K,

Abraham rose up early in the morning, and took bread and a bottle of water, and
gave it to Hagar, putting it on her shoulder, and gave her the child, and sent her
away. She departed, and wandered in the wilderness of Beersheba.

And Abraham riseth early in the morning, and taketh bread, and a bottle of water,
and giveth unto Hagar (placing [it] on her shoulder), also the lad, and sendeth her
out; and she goeth on, and goeth astray in the wilderness of Beer-Sheba;

ERHVKAET. EFRERFRHRENINEET.
The water in the bottle was spent, and she cast the child under one of the shrubs.
and the water is consumed from the hottle, and she placeth the lad under one of

shrubs.
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BCERNFE-—SFTizcE,. HEmML, R, KFTPREFRE. BHEHEMm
g BB KRR,
She went and sat down opposite him, a good way off, about a bow shot away. For

she said, "Don't let me see the death of the child.” She sat over against him, and
lifted up her voice, and wept.

And she goeth and sitteth by herself over-against, afar off, about a bow-shot, for
she said, 'Let me not look on the death of the lad; and she sitteth over-against,
and lifteth up her voice, and weepeth.

#REREIFfNEET. WwHNEELXLFUERZFE. EF. RAMTE
B, TEEMN. HERBREFfNEZT T
God heard the voice of the boy. The angel of God called to Hagar out of the sky,
and said to her, "What ails you, Hagar? Don’'t be afraid. For God has heard the voice
of the boy where he is.

And God heareth the voice of the youth; and the messenger of God calleth unto
Hagar from the heavens, and saith to her, "What to thee, Hagar? fear not; for God
hath hearkened unto the voice of the youth where he [is];

R, EEFREREP., (BEXHEF) ALEMNEFTRAKXE,
Get up, lift up the boy, and hold him in your hand. For | will make him a great
nation.”

rise, lift up the youth, and lay hold on him with thy hand, for for a great nation | set
him.

BHEEFHNEBAST. tRER—DOKH, EEBRERERT K,
WETB,
God opened her eyes, and she saw a well of water. She went, filled the bottle with
water, and gave the boy drink.

And God openeth her eyes, and she seeth a well of water, and she goeth and filleth
the bottle [with] water, and causeth the youth to drink;
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HREEF. HREHR. EEBEH. KT S55HF,
God was with the boy, and he grew. He lived in the wilderness, and became, as he
grew up, an archer.
and God is with the youth, and he groweth, and dwelleth in the wilderness, and is
an archer;

tHEEERNER, 3R RERRMBEMLMET —BE 7.

He lived in the wilderness of Paran. His mother took a wife for him out of the land of
Egypt.

and he dwelleth in the wilderness of Paran, and his mother taketh for him a wife
from the land of Egypt.

ERRR, THEXPEAMERFSE, BEBAHNER., LEAMITNE.
HWE ®WHRME

It happened at that time, that Abimelech and Phicol the captain of his host spoke to
Abraham, saying, "God is with you in all that you do.

And it cometh to pass at that time that Abimelech speaketh -- Phichol also, head of
his host -- unto Abraham, saying, 'God [is] with thee in all that thou art doing;

FRARNSEEEEE HYUYREE, TEREREBZNRTF. X K

WMFHE. BEERESRTHR,. FUEREERSR., BEMMEFEEHLNER

Now therefore swear to me here by God that you will not deal falsely with me, nor
with my son, nor with my son’'s son. But according to the kindness that | have done
to you, you shall do to me, and to the land in which you have sojourned.”

and now, swear to me by God here: thou dost not lie to me, or to my continuator, or
to my successor; according to the kindness which | have done with thee thou dost
with me, and with the land in which thou hast sojourned.’
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DTREER. RBEREEE,
Abraham said, "l will swear."”
And Abraham saith, 'l -- | do swear.’

RAZLEROEA, BHT—OKkHF, THEFEFRAESEEI X
Abraham complained to Abimelech because of a water well, which Abimelech's
servants had violently taken away.

And Abraham reasoned with Abimelech concerning the matter of a well of water
which Abimelech's servants have taken violently away,

THEXBR, HEEFTRTHNE, FERAEEFR, SHERBRERT
Abimelech said, | don't know who has done this thing. Neither did you tell me,
neither did I hear of it, until today.”

and Abimelech saith, 'l have not known who hath done this thing, and even thou
didst not declare to me, and | also, | have not heard save to-day.’

THEZEFNER TR, ABRBRIN,
Abraham took sheep and oxen, and gave them to Abimelech. Those two made a
covenant.

And Abraham taketh sheep and oxen, and giveth to Abimelech, and they make, both
of them, a covenant;

THANERLRLERFERESIHRE —E.
Abraham set seven ewe lambs of the flock by themselves.
and Abraham setteth seven Lambs of the flock by themselves.



29

30

31

32

Genesis Chapter 21 Chinese WEB YLT Page 133 of
Literal Spiritual Practical Meaning

THXBEAZTRAALER. FEELERFEEIRE—KE. REEER
Abimelech said to Abraham, "What do these seven ewe lambs which you have set
by themselves mean?”

And Abimelech saith unto Abraham, 'What [are] they -- these seven lambs which
thou hast set by themselves?’

R, RERBRFESIELERIFER, FREEODHNREE.
He said, "You shall take these seven ewe lambs from my hand, that it may be a
witness to me, that | have dug this well."

And he saith, 'For -- the seven lambs thou dost accept from my hand, so that it
becometh a witness for me that | have digged this well;

il FEEWUBARE, RAMMPM - AZBRERETE, (HR
ERREENHMBMER)

Therefore he called that place Beersheba, because they both swore there.

therefore hath he called that place 'Beer-Sheba, for there have both of them sworn.

P ENRBYITH ZLXBHREARLERFEST. EFEENLHE

So they made a covenant at Beersheba. Abimelech rose up with Phicol, the captain
of his host, and they returned into the land of the Philistines.

And they make a covenant in Beer-Sheba, and Abimelech riseth -- Phichol also,
head of his host -- and they turn back unto the land of the Philistines;
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THAFZEIRERLE-—REXKIE., XEBERGTBNEXRE M

Abraham planted a tamarisk tree in Beersheba, and called there on the name of
Yahweh, the Everlasting God.

and [Abraham] planteth a tamarask in Beer-Sheba, and preacheth there in the name
of Jehovah, God age-during;

THRRNEEFRANTANESFTETZAH,
Abraham sojourned in the land of the Philistines many days.
and Abraham sojourneth in the land of the Philistines many days.

EEENE, FEARIMANZE, RFMUAER. TRANE, #FE. B
TE#E,

It happened after these things, that God tested Abraham, and said to him,
"Abraham!" He said, "Here | am."”

And it cometh to pass after these things that God hath tried Abraham, and saith
unto him, 'Abraham; and he saith, 'Here [am] I

R, REFERNERTF. RRRBENZR T, RAEHNUAR,. TEF
THE. EEFMEERARAOLLE, EHBABESE.

He said, "Now take your son, your only son, whom you love, even Isaac, and go into
the land of Moriah. Offer him there for a burnt offering on one of the mountains
which I will tell you of.”

And He saith, "Take, | pray thee, thy son, thine only one, whom thou hast loved,
even Isaac, and go for thyself unto the land of Moriah, and cause him to ascend
there for a burnt-offering on one of the mountains of which | speak unto thee.’
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DTRHHEFEBFREER., LB, TEMEAERANMELRE FUK., €8 HF7
BEHNE,. RiEs5E MWMERMHHOEIET.

Abraham rose early in the morning, and saddled his donkey, and took two of his
young men with him, and Isaac his son. He split the wood for the burnt offering, and
rose up, and went to the place of which God had told him.

And Abraham riseth early in the morning, and saddleth his ass, and taketh two of
his young men with him, and Isaac his son, and he cleaveth the wood of the burnt-
offering, and riseth and goeth unto the place of which God hath spoken to him.

ATHE=ZH, THUNZLBEEENEFRERH# 5.,
On the third day Abraham lifted up his eyes, and saw the place far off.
On the third day -- Abraham lifteth up his eyes, and seeth the place from afar;

DTRHEZEFHMNEAR., FMANBEETLFR, RREFTEHREEE —

F. BB IMRMEER,

Abraham said to his young men, "Stay here with the donkey. The boy and I will go
yonder. We will worship, and come back to you.

and Abraham saith unto his young men, 'Remain by yourselves here with the ass,
and | and the youth go yonder and worship, and turn back unto you.’

THEZEEENENERRFUHBE L, BCFEEFARETDT . R
EZABT.

Abraham took the wood of the burnt offering and laid it on Isaac his son. He took in
his hand the fire and the knife. They both went together.

And Abraham taketh the wood of the burnt-offering, and placeth on Isaac his son,
and he taketh in his hand the fire, and the knife; and they go on both of them
together.
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LBHMERXBEZIRANER., REB. TRHNUER. BER. BEEE., N
MR, FF. XEERET, BEBEENFEFREBER,

Isaac spoke to Abraham his father, and said, "My father?” He said, "Here | am,
my son.”" He said, "Here is the fire and the wood, but where is the lamb for a
burnt offering?”

And Isaac speaketh unto Abraham his father, and saith, "My father,” and he saith,
"Here [am] I, my son.” And he saith, ‘Lo, the fire and the wood, and where the lamb
for a burnt-offering?’

TREER. RR. HFLEHCHBBEBRNFTFR REZABIT.
Abraham said, "God will provide himself the lamb for a burnt offering, my son.” So
they both went together.

and Abraham saith, God doth provide for Himself the lamb for a burnt-offering, my
son; and they go on both of them together.

M7 @WwAERHES, THEHNEENREREE, LEBH. B

ey 2 F A, MEEMNEKLE,

They came to the place which God had told him of. Abraham built the altar there,
and laid the wood in order, bound Isaac his son, and laid him on the altar, on the
wood.

And they come in unto the place of which God hath spoken to him, and there
Abraham buildeth the altar, and arrangeth the wood, and bindeth Isaac his son, and
placeth him upon the altar above the wood;

TRHEZERBFED, ERMEBR F.
Abraham stretched forth his hand, and took the knife to kill his son.
and Abraham putteth forth his hand, and taketh the knife -- to slaughter his son.
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BAENEERRLFUMR, TALE, SHLFE, 4R, RESE
The angel of Yahweh called to him out of the sky, and said, "Abraham, Abraham!"
He said, "Here | am.”

And the messenger of Jehovah calleth unto him from the heavens, and saith,
"Abraham, Abraham; and he saith, '"Here [am] I

ARER. RAATEEEFEFLTF, —BFTEM . BERERHDERRE

BR #HNT., RARREBERNREF,. RRERBENRF. BETF

He said, "Don't lay your hand on the boy, neither do anything to him. For now | know
that you fear God, seeing you have not withheld your son, your only son, from me."”

and He saith, Put not forth thine hand unto the youth, nor do anything to him, for
now | have known that thou art fearing God, and hast not withheld thy son, thine
only one, from Me.’

TRHAZREHEE. TR, A-E0F. MAHEREN D, =
RRAZHRMTRELFR, RABR., REMNRE 7,

Abraham lifted up his eyes, and looked, and saw that behind him was a ram caught
in the thicket by his horns. Abraham went and took the ram, and offered him up for a
burnt offering instead of his son.

And Abraham lifteth up his eyes, and looketh, and lo, a ram behind, seized in a
thicket by its horns; and Abraham goeth, and taketh the ram, and causeth it to
ascend for a burnt-offering instead of his son;

DTRHEZFEFLEA LA EEUBMNENLNYS, (EEREBAELKRE) E
ISBAER, EBNENLEXERB.

Abraham called the name of that place Yahweh-jireh. As it is said to this day, "In
Yahweh's mountain it will be provided.

and Abraham calleth the name of that place ‘Jehovah-Jireh,” because it is said this
day in the mount, "Jehovah doth provide.’
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BANENEEE-_RRRXRLFUZRAYFER,
The angel of Yahweh called to Abraham a second time out of the sky,

And the messenger of Jehovah calleth unto Abraham a second time from the
heavens,

BMERRRATTESE, TETHRNAEAF. RRRBENRF. BE
EEBEHCEER.

and said, "l have sworn by myself, says Yahweh, because you have done this thing,
and have not withheld your son, your only son,

and saith, ‘By Myself | have sworn -- the affirmation of Jehovah -- that because thou
hast done this thing, and hast not withheld thy son, thine only one --

wE., BLBABRE, RTR. BXUHRHNFRSZSER, IAX L

WME, BEMNYD., RFRELEENBNHEN.

that in blessing | will bless you, and in multiplying 1 will multiply your seed as the
stars of the heavens, and as the sand which is on the seashore. Your seed will
possess the gate of his enemies.

that blessing | bless thee, and multiplying | multiply thy seed as stars of the
heavens, and as sand which [is] on the sea-shore; and thy seed doth possess the
gate of his enemies;

YH#t LTEBEHELRTRNESTESE. BARBERT RN
In your seed will all the nations of the earth be blessed, because you have obeyed
my voice."

and blessed themselves in thy seed have all nations of the earth, because that thou
hast hearkened to My voice.’
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REZIRANZFOINMEARE, M -—EBEFFHNREEE. TANZE
BREEIRE.,

So Abraham returned to his young men, and they rose up and went together to
Beersheba. Abraham lived at Beersheba.

And Abraham turneth back unto his young men, and they rise and go together unto
Beer-Sheba; and Abraham dwelleth in Beer-Sheba.

EENLNR, FAEGHREZRULER., ZEVNRARABFEBETEHER 7.
It happened after these things, that it was told Abraham, saying, "Behold, Milcah,
she also has borne children to your brother Nahor:

And it cometh to pass after these things that it is declared to Abraham, saying,
‘Lo, Milcah hath borne, even she, sons to Nahor thy brother:

RFREREH. MW AERAH,. NEFEANXBEESH .
Uz his firstborn, Buz his brother, Kemuel the father of Aram,
Huz his first-born, and Buz his brother; and Kemuel father of Aram,

WEE, BWEHE, 4, 88, AN, (RETAMNEFNEM)
Chesed, Hazo, Pildash, Jidlaph, and Bethuel."
and Chesed, and Hazo, and Pildash, and Jidlaph, and Bethuel;

ENEBA, BREVNLFZRNENRFTEBEN.,
Bethuel became the father of Rebekah. These eight Milcah bore to Nahor,
Abraham's brother.

and Bethuel hath begotten Rebekah; these eight hath Milcah borne to Nahor,
Abraham’s brother;
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EBENEEURE. £ETRN, e, tE. WHFW,
His concubine, whose name was Reumah, also bare Tebah, Gaham, Tahash, and
Maacah.

and his concubine, whose name [is] Reumah, she also hath borne Tebah, and
Gaham, and Tahash, and Maachah.

MEEE-—B-_t+ttm. ERHMA-—4E£HREH.
Sarah lived one hundred twenty-seven years. These were the years of Sarah's life.

And the life of Sarah is a hundred and twenty and seven years -- years of the life of
Sarah;

MUTENEBNEINTE, RREFHS, THAFAMRBRRE.
Sarah died in Kiriath-arba (the same is Hebron), in the land of Canaan. Abraham
came to mourn for Sarah, and to weep for her.

and Sarah dieth in Kirjath-Arba, which [is] Hebron, in the land of Caanan, and
Abraham goeth in to mourn for Sarah, and to bewail her.

BRTDANFRIEABDARR, B HAR.
Abraham rose up from before his dead, and spoke to the children of Heth, saying,

And Abraham riseth up from the presence of his dead, and speaketh unto the sons
of Heth, saying,
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BENRMPMPIERAA. BEFEN. RKRMEEELE — i, BFE
FENRAN., EMFERBEE,

"l am a stranger and a sojourner with you. Give me a possession of a burying-place
with you, that | may bury my dead out of my sight.”

"A sojourner and a settler | [am] with you; give to me a possession of a burying-
place with you, and | bury my dead from before me.’

kA B EERNER.
The children of Heth answered Abraham, saying to him,
And the sons of Heth answer Abraham, saying to him,

BXTFE. REERMPEAR—NEXANEF., REEREMKEFHEL
BEZEMRHEAN, BMARE - ATEREMHNELEBEBEZRNIEA,

"Hear us, my lord. You are a prince of God among us. In the choice of our tombs
bury your dead. None of us will withhold from you his tomb, but that you may bury
your dead.”

"Hear us, my lord; a prince of God [art] thou in our midst; in the choice of our
burying-places bury thy dead: none of us his burying-place doth withhold from thee,
from burying thy dead.’

DTRHEFEFRER., ABRBLHHFEATFE,
Abraham rose up, and bowed himself to the people of the land, even to the children
of Heth.

And Abraham riseth and boweth himself to the people of the land, to the sons of
Heth,
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HeMR.,. FHNEEEUREZRENREAN, EFTERRA. B
BENFE. AEREENR FUHF.

He talked with them, saying, "If it be your mind that | should bury my dead out of
my sight, hear me, and entreat for me to Ephron the son of Zohar,

3

e

and he speaketh with them, saying, 'If it is your desire to bury my dead from before
me, hear me, and meet for me with Ephron, son of Zoar;

EHELHREZEHLNRBAR, AT UREZEEERE. FRERMPH

that he may give me the cave of Machpelah, which he has, which is in the end of his
field. For the full price let him give it to me in the midst of you for a possession of

a burying-place.”

and he giveth to me the cave of Machpelah, which he hath, which [is] in the
extremity of his field; for full money doth he give it to me, in your midst, for a
possession of a burying-place.’

ERUBEFELEHBAFIE  REBAUNFS., EHMAH ABHA.
HEHDHEHMEER.

Now Ephron was sitting in the midst of the children of Heth. Ephron the Hittite
answered Abraham in the hearing of the children of Heth, even of all who went in at
the gate of his city, saying,

And Ephron is sitting in the midst of the sons of Heth, and Ephron the Hittite
answereth Abraham in the ears of the sons of Heth, of all those entering the gate of
his city, saying,



11

12

13

14

Genesis Chapter 23 Chinese WEB YLT Page 143 of
Literal Spiritual Practical Meaning

TR, REFE. BEhRERE, EHABMNE. tEHKR., EEEK
BABEB #MEIR. TUEFRBIE A

"No, my lord, hear me. | give you the field, and | give you the cave that is in it. In
the presence of the children of my people | give it to you. Bury your dead.”

“Nay, my lord, hear me: the field | have given to thee, and the cave that [is] in it, to
thee | have given it; before the eyes of the sons of my people | have given it to
thee -- bury thy dead.’

THANEREBHNARBDETHF,
Abraham bowed himself down before the people of the land.
And Abraham boweth himself before the people of the land,

EMPMENEUFESHR,. REEA, FRERENGE., RELBHELR.
RIPBT., BAREREEZRNIE A,

He spoke to Ephron in the audience of the people of the land, saying, "But if you
will, please hear me. | will give the price of the field. Take it from me, and | will
bury my dead there.”

and speaketh unto Ephron in the ears of the people of the land, saying, Only -- if
thou wouldst hear me -- | have given the money of the field -- accept from me, and |
bury my dead there.

LB EZEDRAELER.
Ephron answered Abraham, saying to him,
And Ephron answereth Abraham, saying to him,
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BXFBE. ENARFTYPRIFN—HEH., EREPEBEEEER. R
EEERNIEAR,

"My lord, listen to me. What is a piece of land worth four hundred shekels of silver
between me and you? Therefore bury your dead.”

"My lord, hear me: the land -- four hundred shekels of silver; between me and thee,
what [is] it? -- thy dead bury.’

DTRHEFRERTUHEE, REAETMATNAMEANGE. EEEBEAN

BF, FPTHESEHRUFS.

Abraham listened to Ephron. Abraham weighed to Ephron the silver which he had
named in the audience of the children of Heth, four hundred shekels of silver,
according to the current merchants' standard.

And Abraham hearkeneth unto Ephron, and Abraham weigheth to Ephron the silver
which he hath spoken of in the ears of the sons of Heth, four hundred silver
shekels, passing with the merchant.

RREZLN, AN, UAFFHNHBRA, NEPHBD., THBHEUEHV

So the field of Ephron, which was in Machpelah, which was before Mamre, the field,
the cave which was therein, and all the trees that were in the field, that were in all
the border of it round about, were made sure

And established are the field of Ephron, which [is] in Machpelah, which [is] before
Mamre, the field and the cave which [is] in it, and all the trees which [are] in the
field, which [are] in all its border round about,

HEEBRHETDTANZE, DRMEEFRAEDHN., YHEMAHANABINEZ
to Abraham for a possession in the presence of the children of Heth, before all who
went in at the gate of his city.

to Abraham by purchase, before the eyes of the sons of Heth, among all entering
the gate of his city.
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th#®, THANFLEASTFHRUEBEZFTIEELRBAINELNEBEHNE

2, BIARRERF

After this, Abraham buried Sarah his wife in the cave of the field of Machpelah
before Mamre (the same is Hebron), in the land of Canaan.

And after this hath Abraham buried Sarah his wife at the cave of the field of
Machpelah before Mamre (which [is] Hebron), in the land of Canaan;

e, AEMHE, VHEANED, REERAETE, BETSHUZEHERH,
The field, and the cave that is therein, were made sure to Abraham for a possession
of a burying place by the children of Heth.

and established are the field, and the cave which [is] in it, to Abraham for a
possession of a burying-place, from the sons of Heth.

DTHNEFLZEE,. ORE—VYVEL, FNEXBRB M,

Abraham was old, and well stricken in age. Yahweh had blessed Abraham in all
things.

And Abraham [is] old, he hath entered into days, and Jehovah hath blessed
Abraham in all [things];

THNEHEEML2ERENEAR,. FREFRERIKBRE T,
Abraham said to his servant, the elder of his house, who ruled over all that he had,
"Please put your hand under my thigh.

and Abraham saith unto his servant, the eldest of his house, who is ruling over all
that he hath, 'Put, |1 pray thee, thy hand under my thigh,
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FEUMREZEBANERBNEIEE, FTERABEAFEEVEEPINX

1 will make you swear by Yahweh, the God of heaven and the God of the earth, that
you shall not take a wife for my son of the daughters of the Canaanites, among
whom 1 live.

and | cause thee to swear by Jehovah, God of the heavens, and God of the earth,
that thou dost not take a wife for my son from the daughters of the Canaanite, in
the midst of whom | am dwelling;

NREFEEAHAEAKE, RENERFURBRE-BEF.
But you shall go to my country, and to my relatives, and take a wife for my son
Isaac.”

but unto my land and unto my kindred dost thou go, and hast taken a wife for my
son, for Isaac.’

EAHMR, MELXFTFEREIEM IR, RLEABRNEFF O

fRIR H 2 #h B,

The servant said to him, "What if the woman isn't willing to follow me to this land?
Must | bring your son again to the land you came from?"

And the servant saith unto him, ‘It may be the woman is not willing to come after

me unto this land; do | at all cause thy son to turn back unto the land from whence
thou camest out?’

THENEHMR, REEE,. TEFENRT FEBE X .
Abraham said to him, "Beware that you don't bring my son there again.

And Abraham saith unto him, "Take heed to thyself, lest thou cause my son to turn
back thither;
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g

BMEXLENET, EFEEABAXIRAEIEN®, HERRFARE
R BREKEH BTN ET MXEEFEEEREDH. R TR
RABARRAFB-—HEZE T,

Yahweh, the God of heaven, who took me from my father's house, and from the land
of my birth, who spoke to me, and who swore to me, saying, ‘"To your descendants |
will give this land.” He will send his angel before you, and you shall take a wife for
my son from there.

Jehovah, God of the heavens, who hath taken me from the house of my father, and
from the land of my birth, and who hath spoken to me, and who hath sworn to me,
saying, To thy seed | give this land, He doth send His messenger before thee, and
thou hast taken a wife for my son from thence;

MEZFIATERARAR, RERENERERETT., AREFTAFEN

70O BEE,

If the woman isn't willing to follow you, then you shall be clear from this my oath.
Only you shall not bring my son there again.”

and if the woman be not willing to come after thee, then thou hast been acquitted
from this mine oath: only my son thou dost not cause to turn back thither.

EAREBFRERAEIAZRARNENARARET., AEEOMEE,

The servant put his hand under the thigh of Abraham his master, and swore to him
concerning this matter.

And the servant putteth his hand under the thigh of Abraham his lord, and sweareth
to him concerning this matter.
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MEARMCEIANREERT T ERE, TFLEMUEITAZTENTD.
BEEERAMERARE, BTEBNH.

The servant took ten camels, of his master's camels, and departed, having all
goodly things of his master's in his hand. He arose, and went to Mesopotamia, to
the city of Nahor.

And the servant taketh ten camels of the camels of his lord and goeth, also of all
the goods of his lord in his hand, and he riseth, and goeth unto Aram-Naharaim,
unto the city of Nahor;

AEEBR., R FERTKOEFER, tEURRRBERANKHFBE,
He made the camels kneel down outside the city by the well of water at the time of
evening, the time that women go out to draw water.

and he causeth the camels to kneel at the outside of the city, at the well of water,
at even-time, at the time of the coming out of the women who draw water.

bR . BANERFIAZANEN #HAM, RREBRLERETADRBHUE

> {E ﬁ % E ﬁ Er !z} % g o

He said, "Yahweh, the God of my master Abraham, please give me success this
day, and show kindness to my master Abraham.

And he saith, 'Jehovah, God of my lord Abraham, cause to meet, | pray Thee, before
me this day -- (and do kindness with my lord Abraham;

BRSUHUEHZT., SRERNZFMEHRIT K,
Behold, | am standing by the spring of water. The daughters of the men of the city
are coming out to draw water.

lo, 1 am standing by the fountain of water, and daughters of the men of the city are
coming out to draw water;
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EaB-—BzFR. FRET KRR, HREKE, R, FBH. BB
R EBERE., ERZXFREMATEBRELREAUNBHE, EK. R
BHEREBEBELEETAT .

Let it happen, that the young lady to whom | will say, Please let down your pitcher,
that | may drink.” She will say, 'Drink, and | will also give your camels a drink.” Let
the same be she who you have appointed for your servant Isaac. Thereby will |
know that you have showed kindness to my master.”

.

S
=

and it hath been, the young person unto whom | say, Incline, | pray thee, thy
pitcher, and | drink, and she hath said, Drink, and | water also thy camels) -- her
Thou hast decided for Thy servant, for Isaac; and by it | know that Thou hast done
kindness with my lord.’

HMERERIT. TR, EMNMEERLILIZFRBEHER, IEMR2KLA

FEN, REANEREZRNEFERFEBETFBEUNR 7o

It happened, before he had done speaking, that behold, Rebekah came out, who was
born to Bethuel the son of Milcah, the wife of Nahor, Abraham's brother, with her
pitcher on her shoulder.

And it cometh to pass, before he hath finished speaking, that lo, Rebekah (who was

born to Bethuel, son of Milcah, wife of Nahor, brother of Abraham) is coming out,
and her pitcher on her shoulder,

RZzrEAHBERE, EREX. B RXGEABREM, # THHZIT

m TR, X EX.

The young lady was very beautiful to look at, a virgin, neither had any man known
her. She went down to the spring, filled her pitcher, and came up.

and the young person [is] of very good appearance, a virgin, and a man hath not
known her; and she goeth down to the fountain, and filleth her pitcher, and cometh
up.
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EABEEZODEMR., REEARENKEER-—HB,
The servant ran to meet her, and said, "Please give me a drink, a little water from
your pitcher.”

And the servant runneth to meet her, and saith, 'Let me swallow, | pray thee, a
little water from thy pitcher;

ZFR.,. BEHFEB  HRANLETHER, REFLHEMLSE,
She said, "Drink, my lord.” She hurried, and let down her pitcher on her hand, and
gave him drink.

and she saith, Drink, my lord; and she hasteth, and letteth down her pitcher upon
her hand, and giveth him drink.

LFMsT, MR, BRBEAMRORBREIT K, WREHRBE,
When she had done giving him drink, she said, "l will also draw for your camels,
until they have done drinking."

And she finisheth giving him drink, and saith, "Also for thy camels | draw till they
have finished drinking;

R ERTEREN KA EEE, XEIHZITK, RAMENREH
She hurried, and emptied her pitcher into the trough, and ran again to the well to
draw, and drew for all his camels.

and she hasteth, and emptieth her pitcher into the drinking-trough, and runneth
again unto the well to draw, and draweth for all his camels.
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BRAEREEMR, — OFEIR. ERENRNEFHLEENERRA

The man looked steadfastly at her, holding his peace, to know whether Yahweh had
made his journey prosperous or not.

And the man, wondering at her, remaineth silent, to know whether Jehovah hath
made his way prosperous or not.

REBET. BARE-—ER,. EXE%H. mEEH, E+&F
B, ®WTWrF.

It happened, as the camels had done drinking, that the man took a golden ring of
half a shekel weight, and two bracelets for her hands of ten shekels weight of gold,

And it cometh to pass when the camels have finished drinking, that the man taketh
a golden ring (whose weight [is] a bekah), and two bracelets for her hands (whose
weight [is] ten [bekahs] of gold),

M. EFEFRRER,. MEHENLRE, RREARNEEFEMEENHH I RE,
and said, "Whose daughter are you? Please tell me. Is there room in your father's
house for us to lodge in?"

and saith, 'Whose daughter [art] thou? declare to me, | pray thee, is the house of
thy father a place for us to lodge in?’

¥R, BREVEEBZFREIANNLR .
She said to him, "l am the daughter of Bethuel the son of Milcah, whom she bore to
Nahor.”

And she saith unto him, 'l [am] daughter of Bethuel, son of Milcah, whom she hath
borne to Nahor.’



25

26

27

28

Genesis Chapter 24 Chinese WEB YLT Page 152 of
Literal Spiritual Practical Meaning

XHR.,. BMAREZERE., A EBHN L,
She said moreover to him, "We have both straw and provender enough, and room to
lodge in."

She saith also unto him, ‘Both straw and provender [are] abundant with us, also a
place to lodge in.’

MARMMEMERDEMETZFE,
The man bowed his head, and worshipped Yahweh.
And the man boweth, and doth obheisance to Jehovah,

R, BAERFIAZHANFEN HRREEBEN, RttFTEHNOUEER
MEFEITA O ERE, BNEERLSEAR, EEIRETANRE

He said, "Blessed be Yahweh, the God of my master Abraham, who has not forsaken
his lovingkindness and his truth toward my master. As for me, Yahweh has led me
in the way to the house of my master's relatives.”

and saith, ‘Blessed [is] Jehovah, God of my lord Abraham, who hath not left off His
kindness and His truth with my lord; -- |1 [being] in the way, Jehovah hath led me to
the house of my lord's brethren.’

ZrHEBEE, REELAFEFHUIRNMLREN A,
The young lady ran, and told her mother's house about these words.

And the young person runneth, and declareth to the house of her mother according
to these words.
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NENE-RBEFF. AUAE,. ERER. XEREBEMKRTHF
E, Y RRMAKFANBEMONFE, R, BAEBRO MR, NEMRE
HRAHZE, BBARS, RENUEERREZTENAZHE .

Rebekah had a brother, and his name was Laban. Laban ran out to the man, to the
spring.

And Rebekah hath a brother, and his name [is] Laban, and Laban runneth unto the
man who [is] without, unto the fountain;

R L&

It happened, when he saw the ring, and the bracelets on his sister's hands, and
when he heard the words of Rebekah his sister, saying, "This is what the man said
to me,"” that he came to the man. Behold, he was standing by the camels at the
spring.

yea, it cometh to pass, when he seeth the ring, and the bracelets on the hands of
his sister, and when he heareth the words of Rebekah his sister, saying, "Thus hath
the man spoken unto me, that he cometh in unto the man, and lo, he is standing
by the camels by the fountain.

EHMR, FEFBNEBEN., FER, REBEHENAE,. BERK

K TEE. tRARBRBEHRMET H.

He said, "Come in, you blessed of Yahweh. Why do you stand outside? For | have
prepared the house, and room for the camels.”

And he saith, 'Come in, O blessed one of Jehovah, why standest thou without, and I
-- | have prepared the house and place for the camels!
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MARETHENONR  NBRHTHRRE, AEREL, EXKEBATR

BE W9 A % B

The man came into the house, and he unloaded the camels. He gave straw and
provender for the camels, and water to wash his feet and the feet of the men who
were with him.

And he bringeth in the man into the house, and looseth the camels, and giveth
straw and provender for the camels, and water to wash his feet, and the feet of the
men who [are] with him:

EHREBEEMwEN, WaR, AR, RABR, SERRABBENEREE

B, MR, TR

Food was set before him to eat. But he said, "l will not eat until | have told my
message.” He said, "Speak on.”

and setteth before him to eat; but he saith, 'l do not eat till | have spoken my
word; and he saith, "‘Speak.’

R, RRERUNENEA,
He said, "l am Abraham's servant.
And he saith, ‘| [am] Abraham’s servant;

BMERABBEREREIA., EMEX . XBHEMEFH., 4585, R,
g, BRE. WM.

Yahweh has blessed my master greatly. He has become great. He has given him
flocks and herds, silver and gold, men-servants and maid-servants, and camels and
donkeys.

and Jehovah hath blessed my lord exceedingly, and he is great; and He giveth to
him flock, and herd, and silver, and gold, and men-servants, and maid-servants, and
camels, and asses;
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BETANETRHRENEFZNRE., TEFTAET—EBRF . . BEEXTAHEK
—UmMENBLTERER F.

Sarah, my master's wife, bore a son to my master when she was old. He has given
all that he has to him.

and Sarah, my lord’'s wife, beareth a son to my lord, after she hath been aged, and
he giveth to him all that he hath.

BETAUBRERER, RTITERABEARFEUMUBNLTAE .
My master made me swear, saying, You shall not take a wife for my son of the
daughters of the Canaanites, in whose land | live,

"And my lord causeth me to swear, saying, Thou dost not take a wife to my son
from the daughters of the Canaanite, in whose land | am dwelling.

RMEARXIR, BREAKBEE., BENRFE-—MBZE T,

but you shall go to my father's house, and to my relatives, and take a wife for my

~

son.

If not -- unto the house of my father thou dost go, and unto my family, and thou hast
taken a wife for my son.

BHETAR. ZHLZFFABERER,
I said to my master, ‘'What if the woman will not follow me?’
"And | say unto my lord, It may be the woman doth not come after me;
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R, BRAEENBNELEZEMNEERREE. WHRHER

BE MNREBUERIR, BLAKHE, RENERFBE-EBE T,

He said to me, 'Yahweh, before whom | walk, will send his angel with you, and
prosper your way. You shall take a wife for my son of my relatives, and of my
father's house.

and he saith unto me, Jehovah, before whom | have walked habitually, doth send
His messenger with thee, and hath prospered thy way, and thou hast taken a wife
for my son from my family, and from the house of my father;

RERITRLAERE, RERENE, REFRET, tMHBEFL L
FREMR, BERENELERRET,

Then will you be clear from my oath, when you come to my relatives. If they don't
give her to you, you shall be clear from my oath.’

then art thou acquitted from my oath, when thou comest unto my family, and if they
give not [one] to thee; then thou hast been acquitted from my oath.

BSRHETHSE, ER. FMNERFTAZTRNEN @M@, EHARUYE

P 4T B9 & B8 @ E .

I came this day to the spring, and said, 'Yahweh, the God of my master Abraham, if
now you do prosper my way which I go.

"And | come to-day unto the fountain, and I say, Jehovah, God of my lord Abraham,
if Thou art, | pray Thee, making prosperous my way in which | am going --
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BN SuHaEHEZ, SR -—BAHRITAKNLZFR., FRERBEDH KB
E—HB .

Behold, | am standing by the spring of water. Let it happen, that the maiden who
comes forth to draw, to whom | will say, Give me, | pray you, a little water from
your pitcher to drink.

(lo, 1 am standing by the fountain of water), then the virgin who is coming out to
draw, and | have said unto her, Let me drink, | pray thee, a little water from thy
pitcher,

trER. RRAEB., REUARHVRBRET K ERXzFREBANELR
FARFABENE,

She will tell me, "Drink, and 1 will also draw for your camels.” Let the same be the
woman whom Yahweh has appointed for my master's son.’

and she hath said unto me, Both drink thou, and also for thy camels | draw -- she is
the woman whom Jehovah hath decided for my lord's son.

BLUOENFERERT. NEMNHRER, EELEZFZFAKRE., THH=E
XKk O REHMR. FREK KB,

Before | had done speaking in my heart, behold, Rebekah came forth with her
pitcher on her shoulder. She went down to the spring, and drew. | said to her,
"Please let me drink.’

‘Before | finish speaking unto my heart, then lo, Rebekah is coming out, and her
pitcher on her shoulder, and she goeth down to the fountain, and draweth; and | say
unto her, Let me drink, | pray thee,
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RSNt RRBEELETHER, R. FB., RBBEFHERES  HES
T O MXREBORES T

She hurried and let down her pitcher from her shoulder, and said, ‘Drink, and | will
also give your camels a drink.” So | drank, and she made the camels drink also.

and she hasteth and letteth down her pitcher from off her and saith, Drink, and thy
camels also | water; and I drink, and the camels also she hath watered.

REAMR. FRENZRE, R, EREZFVREBZIFHRIANHNLR
EBRERTFTHEMAETLE, EHEFBE/AMF L

I asked her, and said, 'Whose daughter are you?" She said, 'The daughter of Bethuel,
Nahor's son, whom Milcah bare to him." | put the ring on her nose, and the
bracelets on her hands.

"And | ask her, and say, Whose daughter [art] thou? and she saith, Daughter of
Bethuel, son of Nahor, whom Milcah hath borne to him, and | put the ring on her
nose, and the bracelets on her hands,

BEBREEOBNETE, BERNERFIAZTRANEN #. BA
sl EHEESXANER., EERBEFEHEIAAFTHNEL, BBETANR

I bowed my head, and worshipped Yahweh, and blessed Yahweh, the God of my
master Abraham, who had led me in the right way to take my master's brother's
daughter for his son.

and | bow, and do obeisance before Jehovah, and | bless Jehovah, God of my lord
Abraham, who hath led me in the true way to receive the daughter of my lord's
brother for his son.
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49 RERMERULZEFESRIAN, BEHFE . EFAR,. 0 &
EEALUFEE, H@EH
Now if you will deal kindly and truly with my master, tell me. If not, tell me. That |
may turn to the right hand, or to the left.”

%H_I\I

®.

"And now, if ye are dealing kindly and truly with my lord, declare to me; and if not,
declare to me; and | turn unto the right or unto the left.”

50 MM BLABER., ESNHRENE, BMAFTEAMRRERT
Then Laban and Bethuel answered, "The thing proceeds from Yahweh. We can't
speak to you bad or good.

And Laban answereth -- Bethuel also -- and they say, "The thing hath gone out from
Jehovah; we are not able to speak unto thee bad or good;

51 EW. FIEMERBHN., TASHETFE, BEBAEREN., KR E
AR FARE,
Behold, Rebekah is before you, take her, and go, and let her be your master's son’'s

wife, as Yahweh has spoken.”

lo, Rebekah [is] before thee, take and go, and she is a wife to thy lord's son, as
Jehovah hath spoken.’

52 TRHNZENEARRMAMER. RO BIAEMREH.
It happened that when Abraham's servant heard their words, he bowed himself
down
to the earth to Yahweh.

And it cometh to pass, when the servant of Abraham hath heard their words, that
he boweth himself towards the earth before Jehovah;
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ETHEAZHEHR,. RFE, IRBELANEN. XBEEVELEETF
N R RS

The servant brought forth jewels of silver, and jewels of gold, and clothing, and
gave them to Rebekah. He gave also to her brother and to her mother precious
things.

and the servant taketh out vessels of silver, and vessels of gold, and garments,
and giveth to Rebekah; precious things also he hath given to her brother and to her
mother.

EAMBRMUEHOA, BTBT, §7-— R, ERER, EABRR. F7T
BRERETABEEE,

They ate and drank, he and the men who were with him, and stayed all night. They
rose up in the morning, and he said, "Send me away to my master.”

And they eat and drink, he and the men who [are] with him, and lodge all night; and
they rise in the morning, and he saith, ‘Send me to my lord;

MEMNFTIFNMIER, BELXLFEEMBELEX. EL+ X, K&

L N>

Her brother and her mother said, "Let the young lady stay with us a few days, at
least ten. After that she will go.”

and her brother saith -- her mother also -- ‘Let the young person abide with us a
week or ten days, afterwards doth she go.’

BEAR. TNEFEHLARBENER., RPUTERRE., FITRREE
EEBEEFTABREER,

He said to them, "Don’'t hinder me, seeing Yahweh has prospered my way. Send me
away that | may go to my master.”

And he saith unto them, ‘Do not delay me, seeing Jehovah hath prospered my way;
send me away, and | go to my lord;’
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MR, RMELFUREH[E M@,
They said, "We will call the young lady, and ask her."
and they say, Let us call for the young person, and ask at her mouth;

RUWTHRBEMR, BHER. RNEABEE. MEMWMR. BE.

They called Rebekah, and said to her, "Will you go with this man?” She said, "I
will go.”

and they call for Rebekah, and say unto her, ‘Dost thou go with this man?" and she
saith, 'l go.

REMMPMITBERFAENNENIT, BTBAAENEA. TREER
AR, BET,

They sent away Rebekah, their sister, with her nurse, Abraham’s servant, and his
men.

And they send away Rebekah their sister, and her nurse, and Abraham's servant,
and his men;

MR ERNBEMNRNE. B, BANKFH, BRETEANS., BR

MESH. SENEBOHAEM.

They blessed Rebekah, and said to her, "Our sister, may you be the mother of
thousands of ten thousands, and let your seed possess the gate of those who hate
them.”

and they bless Rebekah, and say to her, "Thou [art] our sister; become thou
thousands of myriads, and thy seed doth possess the gate of those hating it.
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MEMNMENELMER, BLEE, REREA . EARFENG

Rebekah arose with her ladies. They rode on the camels, and followed the man. The
servant took Rebekah, and went his way.

And Rebekah and her young women arise, and ride on the camels, and go after the
man; and the servant taketh Rebekah and goeth.

e, UM EEE,. BIEFENBRD R,
Isaac came from the way of Beer-lahai-roi. For he lived in the land of the South.

And Isaac hath come in from the entrance of the Well of the Living One, my
Beholder; and he is dwelling in the land of the south,

A&, UHBHREHBRE 2B -—F. RRT ERKE,

Isaac went out to meditate in the field at the evening. He lifted up his eyes, and
saw, and, behold, there were camels coming.

and Isaac goeth out to meditate in the field, at the turning of the evening, and he
lifteth up his eyes, and looketh, and lo, camels are coming.

MEMBEEERUAM. MASITT T RE .
Rebekah lifted up her eyes, and when she saw Isaac, she dismounted from the
camel.

And Rebekah lifteth up her eyes, and seeth Isaac, and alighteth from off the camel;
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BABEAR. EHEHERDERMOEHE, EAR. BENEA . A
BEMNMHBEWRFRLER,

She said to the servant, "Who is the man who is walking in the field to meet us?"
The servant said, "It is my master.”" She took her veil, and covered herself.

and she saith unto the servant, 'Who [is] this man who is walking in the field to
meet us?” and the servant saith, ‘It [is] my lord; and she taketh the veil, and
covereth herself.

EARBABPH—UE., MEF U
The servant told Isaac all the things that he had done.
And the servant recounteth to Isaac all the things that he hath done,

LBEERNBENMETHSREHMUNBEDN, BT7THAE XYHEEM, N
WMBERESEFTET. ERBTRE,

Isaac brought her into his mother Sarah's tent, and took Rebekah, and she became
his wife. He loved her. Isaac was comforted after his mother's death.

and Isaac bringeth her in unto the tent of Sarah his mother, and he taketh Rebekah,
and she becometh his wife, and he loveth her, and Isaac is comforted after [the
death of] his mother.

TRHRAUEXBT-ZE., EWE LT,
Abraham took another wife, and her name was Keturah.
And Abraham addeth and taketh a wife, and her name [is] Keturah;



Genesis Chapter 25 Chinese WEB YLT Page 164 of
Literal Spiritual Practical Meaning

2 EfnNimmETONR. WM, KE, KB, FEB. MEE=,
She bore him Zimran, Jokshan, Medan, Midian, Ishbak, and Shuah.
and she beareth to him Zimran, and Jokshan, and Medan, and Midian, and Ishbak,
and Shuah.

3 WMETFRE, KB, EEMNFHR., RoEMNK. MHEREK. NFAS
Jokshan became the father of Sheba, and Dedan. The sons of Dedan were Asshurim,
Letushim, and Leummim.

And Jokshan hath begotten Sheba and Dedan; and the sons of Dedan were
Asshurim, and Letushim, and Leummim;

The sons of Midian: Ephah, Epher, Hanoch, Abida, and Eldaah. All these were the
children of Keturah.

and the sons of Midian [are] Ephah, and Epher, and Hanoch, and Abidah, and
Eldaah:
all these [are] sons of Keturah.

5 THAEEK - UMAENEE T UM
Abraham gave all that he had to Isaac,
And Abraham giveth all that he hath to Isaac;
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TRHEFEFEHNIRMERENRF, EBEECEETHNRER., T &4
MEEAMNRE FUABERS £,

but to the sons of the concubines who Abraham had, Abraham gave gifts. He sent
them away from Isaac his son, while he yet lived, eastward, to the east country.
and to the sons of the concubines whom Abraham hath, Abraham hath given gifts,
and sendeth them away from Isaac his son (in his being yet alive) eastward, unto
the east country.

TRHENE-4£MWFERH. ER—-Btt+ER.
These are the days of the years of Abraham's life which he lived: one hundred
seventy-five years.

And these [are] the days of the years of the life of Abraham, which he lived, a
hundred and seventy and five years;

TR FESFE. REMRE., HIMwINE (EXEEXE) HE .
Abraham gave up the spirit, and died in a good old age, an old man, and full, and
was gathered to his people.

and Abraham expireth, and dieth in a good old age, aged and satisfied, and is
gathered unto his people.

temERFUAM, UEEBHN, EHEFELELNBTE . ERNERAA
HMABRBENZERFUFENERP.

Isaac and Ishmael, his sons, buried him in the cave of Machpelah, in the field of
Ephron, the son of Zohar the Hittite, which is before Mamre,

And Isaac and Ishmael his sons bury him at the cave of Machpelah, at the field of
Ephron, son of Zoar the Hittite, which [is] before Mamre --
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BRREZHEZOMAENBRE T HREZENHMEFrH#HI, BEFEZH
the field which Abraham purchased of the children of Heth. There was Abraham
buried, with Sarah his wife.

the field which Abraham bought from the sons of Heth -- there hath Abraham been
buried, and Sarah his wife.

DR EET HUNE. HEERMN R FUM . URBEERE N BR
It happened after the death of Abraham, that God blessed Isaac, his son. Isaac lived
by Beer-lahai-roi.

And it cometh to pass after the death of Abraham, that God blesseth Isaac his son;
and Isaac dwelleth by the Well of the Living One, my Beholder.

MANBEZRRAER, RSHNERMENRF. BRUESBA,
Now this is the history of the generations of Ishmael, Abraham’'s son, whom Hagar
the Egyptian, Sarah’s handmaid, bore to Abraham.

And these [are] births of Ishmael, Abraham's son, whom Hagar the Egyptian,
Sarah’'s handmaid, hath borne to Abraham;

LEBANRFANEF, REAMHORE, TETEH . LEFTANE
FREREWN. XBEEE., TEH. Kite,

These are the names of the sons of Ishmael, by their names, according to the order
of their birth: the firsthorn of Ishmael, Nebaioth, then Kedar, Adbeel, Mibsam,

and these [are] the names of the sons of Ishmael, by their names, according to
their births: first-born of Ishmael, Nebajoth; and Kedar, and Adbeel, and Mibsam,
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Mishma, Dumah, Massa,
and Mishma, and Dumah, and Massa,

MR, BRBE. R, 2FkE. EEF .
Hadad, Tema, Jetur, Naphish, and Kedemah.
Hadar, and Tema, Jetur, Naphish, and Kedemah:

ERLNEFAMNRFHNEF, REMMANNE, R, T T Z2HKBK
These are the sons of Ishmael, and these are their names, by their villages, and by
their encampments: twelve princes, according to their nations.

these are sons of Ishmael, and these their names, by their villages, and by their
towers; twelve princes according to their peoples.

LEBMNEE-B=Zttm. REMXE., BIMINE (EXEELR) B
These are the years of the life of Ishmael: one hundred thirty-seven years. He gave
up the spirit and died, and was gathered to his people.

And these [are] the years of the life of Ishmael, a hundred and thirty and seven
years; and he expireth, and dieth, and is gathered unto his people;

ftt FENEEERRELIRE, TRHFNEINKRTNEE, EED

R E L,

They lived from Havilah to Shur that is before Egypt, as you go toward Assyria. He
lived opposite all his relatives.

and they tabernacle from Havilah unto Shur, which [is] before Egypt, in [thy] going
towards Asshur; in the presence of all his brethren hath he fallen.
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THAEAENRFUBNEBRARA, TETH . DZHENFEENUH.
This is the history of the generations of Isaac, Abraham's son. Abraham became the
father of Isaac.

And these [are] births of Isaac, Abraham’s son: Abraham hath begotten Isaac;

LHEBANEMAZENKRE, EN+m  FNENMEREESHHMDEZEA

I RBERAMNZR, RERANENK T

Isaac was forty years old when he took Rebekah, the daughter of Bethuel the Syrian
of Paddan-aram, the sister of Laban the Syrian, to be his wife.

and Isaac is a son of forty years in his taking Rebekah, daughter of Bethuel the
Aramaean, from Padan-Aram, sister of Laban the Aramaean, to him for a wife.

LBEMMEFAEET. RAMATRIBANE, BNEEAMMAFTR, i
WMEFFNEMNMRET 2,

Isaac entreated Yahweh for his wife, because she was barren. Yahweh was
entreated by him, and Rebekah his wife conceived.

And Isaac maketh entreaty to Jehovah before his wife, for she [is] barren: and
Jehovah is entreated of him, and Rebekah his wife conceiveth,

BErFrMEtEdrPRLEEAT. R, ERERK. RAEEEZER . (H
ERAEEBEMHE) R ERBBNE,

The children struggled together within her. She said, "If it be so, why do | live?" She
went to inquire of Yahweh.

and the children struggle together within her, and she saith, 'If [it is] right -- why
[am] | thus?" and she goeth to seek Jehovah.
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BANEHMR, WEEREA, WMEAERFREFLHR, EXL BRI

R, BRXHNERSE PN,

Yahweh said to her, Two nations are in your womb, Two peoples will be separated
from your body. The one people will be stronger than the other people. The elder
will serve the younger.

And Jehovah saith to her, "'Two nations [are] in thy womb, and two peoples from thy
bowels are parted; and the [one] people than the [other] people is stronger; and the
elder doth serve the younger.’

EENMBFET. BPRARE 1,
When her days to be delivered were fulfilled, behold, there were twins in her womb.
And her days to bear are fulfilled, and lo, twins [are] in her womb;

ETENSRBIL. EFHFE. NEBEKXK Mt UARFT. (2
FR_REENEER)

The first came out red all over, like a hairy garment. They named him Esau.
and the first cometh out all red as a hairy robe, and they call his name Esau;

BMEXETUERANRZGE, FMAEUAFNRE, Bt EEUES.,
BEREMENERE) IENETHEIFORR., UWBFESNTE.
After that, his brother came out, and his hand had hold on Esau’'s heel. He was

named Jacob. Isaac was sixty years old when she bore them.

and afterwards hath his brother come out, and his hand is taking hold on Esau's
heel, and one calleth his name Jacob; and Isaac [is] a son of sixty years in her
bearing them.
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MEZTFTHHEER, URERTH., FEHY HIAARE. B
£k W AE

The boys grew. Esau was a skillful hunter, a man of the field. Jacob was a quiet
man, living in tents.

And the youths grew, and Esau is a man acquainted [with] hunting, a man of the
field; and Jacob [is] a plain man, inhabiting tents;

D#EURE. RAEEMANER FNENAZHESR.
Now Isaac loved Esau, because he ate his venison. Rebekah loved Jacob.

and Isaac loveth Esau, for [his] hunting [is] in his mouth; and Rebekah is loving
Jacob.

E-X,. BEBRES., UBRBEBFBDREE T,
Jacob boiled stew. Esau came in from the field, and he was famished.
And Jacob boileth pottage, and Esau cometh in from the field, and he [is] weary;

LiEgHKEER, REET., RRELELBSHLEBL  FREUBEXUUER

o (MRBMERALMER

Esau said to Jacob, "Please feed me with that same red stew, for | am famished.”
Therefore his name was called Edom.

and Esau saith unto Jacob, 'Let me eat, | pray thee, some of this red red thing, for |
[am] weary; therefore hath [one] called his name Edom [Red];

HER. RSBERFHNEIERLEE
Jacob said, "First, sell me your birthright."
and Jacob saith, "Sell to-day thy birthright to me.’
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DER. BBEER. ERFHNEITREFTEERRE B,
Esau said, "Behold, | am about to die. What good is the birthright to me?"
And Esau saith, ‘Lo, | am going to die, and what is this to me -- birthright?’

HER. RSBHREERE  LURBRRBMETE, ERFNEDER
Jacob said, "Swear to me first." He swore to him. He sold his birthright to Jacob.

and Jacob saith, ‘Swear to me to-day:" and he sweareth to him, and selleth his
birthright to Jacob;

RREBEREBNLEZISHTUAR., UBBRTHBT, EERET . ER
EUARBETHRHERINE D

Jacob gave Esau bread and stew of lentils. He ate and drank, rose up, and went his
way. So Esau despised his birthright.

and Jacob hath given to Esau bread and pottage of lentiles, and he eateth, and
drinketh, and riseth, and goeth; and Esau despiseth the birthright.

EZHNFENBF, BHEE-—XS&ER  EBXEHR. ARBBREEHN

BEE., BEMT AN EDZE XS BE,

There was a famine in the land, besides the first famine that was in the days of
Abraham. Isaac went to Abimelech king of the Philistines, to Gerar.

And there is a famine in the land, besides the first famine which was in the days of
Abraham, and Isaac goeth unto Abimelech king of the Philistines, to Gerar.
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BMEDQUBER., R. RAETKRRE, ERERFMERRB M,
Yahweh appeared to him, and said, "Don't go down into Egypt. Dwell in the land
which 1 will tell you of.

And Jehovah appeareth unto him, and saith, ‘Go not down towards Egypt,
tabernacle in the land concerning which | speak unto thee,

MEEEEH., RLHEREE, BEER, BARELELHwHAER

MR EST, REABERORRXRDBRNERTENE,

Sojourn in this land, and 1 will be with you, and will bless you. For to you, and to
your seed, | will give all these lands, and | will establish the oath which I swore to
Abraham your father.

sojourn in this land, and | am with thee, and bless thee, for to thee and to thy seed
I give all these lands, and | have established the oath which | have sworn to
Abraham thy father;

BEMEMRANET., GBXLWEPRKRS  XEKELHHBEBBLMANE

H YE#LELEBRLRAMRNEFTESE .

1 will multiply your seed as the stars of the sky, and will give to your seed all these
lands. In your seed will all the nations of the earth be blessed,

and | have multiplied thy seed as stars of the heavens, and | have given to thy seed
all these lands; and blessed themselves in thy seed have all nations of the earth;

HEZRNFZFERENFE., ETHENBHN, IR, &6, 2E.
because Abraham obeyed my voice, and kept my charge, my commandments, my
statutes, and my laws.”

because that Abraham hath hearkened to My voice, and keepeth My charge, My
commands, My statutes, and My laws.’
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U mEERENE,
Isaac lived in Gerar.
And Isaac dwelleth in Gerar;

MESTHABIMNEF, #ER. BEERHAIKTF . ERMHEBER. =
EWEF MoER, BRHEH®ITHA, ANEMNNERRE., BA

The men of the place asked him about his wife. He said, "She is my sister,"” for he
was afraid to say, "My wife,"” lest, he thought, the men of the place might kill me for
Rebekah, because she was beautiful to look on.

and men of the place ask him of his wife, and he saith, "She [is] my sister: for he
hath been afraid to say, ‘My wife -- lest the men of the place kill me for Rebekah,
for she [is] of good appearance.’

tEBREBETHRXR . E—RIMNTANEIZTEXRY, REFEEANE
E. RUHAANAANEFANEMRA

It happened, when he had been there a long time, that Abimelech king of the
Philistines looked out at a window, and saw, and, behold, Isaac was caressing
Rebekah, his wife.

And it cometh to pass, when the days have been prolonged to him there, that
Abimelech king of the Philistines looketh through the window, and seeth, and lo,
Isaac is playing with Rebekah his wife.

DHRBTUHR, iR, tEERRNEF REER. R

MO ®F . AHRE., EL0oEE, ZRHERMLMmIE,

Abimelech called Isaac, and said, "Behold, surely she is your wife. Why did you say,
“She is my sister?”"” Isaac said to him, "Because | said, 'Lest | die because of
her.™

And Abimelech calleth for Isaac, and saith, ‘Lo, she [is] surely thy wife; and how
hast thou said, She [is] my sister?” and Isaac saith unto him, ‘Because | said, Lest
I die for her.’
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THEXBR, FAEMENREESER., RFBEBANGFRNERE
REBEMBERE,

Abimelech said, "What is this you have done to us? One of the people might easily
have lain with your wife, and you would have brought guilt on us!”

And Abimelech saith, 'What [is] this thou hast done to us? as a little thing one of
the people had lain with thy wife, and thou hadst brought upon us guilt;’

RRILEKRKBBERRBZER. LEEERBRA. IR EFHN., TEEEM
Abimelech charged all the people, saying, "He who touches this man or his wife will
surely be put to death.”

and Abimelech commandeth all the people, saying, 'He who cometh against this
man or against his wife, dying doth die.’

LBERHHE., F—FEERENHUR. BNEHEBLM,
Isaac sowed in that land, and reaped in the same year one hundred times what he
planted. Yahweh blessed him.

And Isaac soweth in that land, and findeth in that year a hundredfold, and Jehovah
blesseth him;

ttHmEKXK, BEAR, KRTKEF,
The man grew great, and grew more and more until he became very great.

and the man is great, and goeth on, going on and becoming great, till that he hath
been very great,
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tEFH., 8. XBEHFZEAN . AT ARKFEM-,
He had possessions of flocks, possessions of herds, and a great household. The
Philistines envied him.

and he hath possession of a flock, and possession of a herd, and an abundant
service; and the Philistines envy him,

EMRXRBIHNEEHMNBE T, RXBENEARMENH, N2
WEE, EWT Lo

Now all the wells which his father's servants had dug in the days of Abraham his
father, the Philistines had stopped, and filled with earth.

and all the wells which his father's servants digged in the days of Abraham his
father, the Philistines have stopped them, and fill them with dust.

DTHEXPHUBR., REFBEMAZE. BARLBEMABRRE S,

Abimelech said to Isaac, "Go from us, for you are much mightier than we."”

And Abimelech saith unto Isaac, 'Go from us; for thou hast become much mightier
than wey

LR E, EENEAXEKRME. EEBRE,
Isaac departed from there, encamped in the valley of Gerar, and lived there.

and Isaac goeth from thence, and encampeth in the valley of Gerar, and dwelleth
there;
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EMRXRFACTRHUNZEHZ2BEMENAKRHAF, BIEMNTAEZRULERER

EXET. UBAREHFZHR, DREIBAUN, WHRLEHNSE F,

Isaac dug again the wells of water, which they had dug in the days of Abraham his
father. For the Philistines had stopped them after the death of Abraham. He called
their names after the names by which his father had called them.

and Isaac turneth back, and diggeth the wells of water which they digged in the
days of Abraham his father, which the Philistines do stop after the death of
Abraham, and he calleth to them names according to the names which his father
called them.

LW BEAERPEH, ES8T7T —OFKH,
Isaac’s servants dug in the valley, and found there a well of springing water.
And Isaac’'s servants dig in the valley, and find there a well of living water,

ENENRAEUBOHRAETHR., . EXRBREMM . UHBHRE R H
BHURe, BAtMANtEESTE., (RERREAFHNER)

The herdsmen of Gerar argued with Isaac’'s herdsmen, saying, "The water is ours.’
He called the name of the well Esek, because they contended with him.

and shepherds of Gerar strive with shepherds of Isaac, saying, The water [is]
ours; and he calleth the name of the well "Strife,” because they have striven
habitually with him;

LEHNEAXET-—OH, tAXAEAEL. BREUBEEHER
HekRges, (AREREZABNER

They dug another well, and they argued over that, also. He called the name of it
Sitnah.

and they dig another well, and they strive also for it, and he calleth its name
"Hatred.’
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LEsRBNRE, XEBET-—D0H, N FAEHFHRT. tRERHAFE
AMFAMA . (RRERANER) R, BAERELBEMER 2.
BEMXEEHER,

He left that place, and dug another well. They didn't argue over that one. He called
it Rehoboth. He said, "For now Yahweh has made room for us, and we will be fruitful
in the land.”

And he removeth from thence, and diggeth another well, and they have not striven
for it, and he calleth its name Enlargements, and saith, 'For -- now hath Jehovah
given enlargement to us, and we have been fruitful in the land.’

D BELARE X,
He went up from there to Beersheba.
And he goeth up from thence [to] Beer-Sheba,

ERBMAEDMER. R, BREAXBEIALEN #. FTEEH. B
ARENREE. EHRGENM. T EAREAZHUNENGZGSR. ERD
Yahweh appeared to him the same night, and said, "I am the God of Abraham your
father. Don't be afraid, for | am with you, and will bless you, and multiply your seed
for my servant Abraham's sake."

and Jehovah appeareth unto him during that night, and saith, ‘1 [am] the God of
Abraham thy father, fear not, for | [am] with thee, and have blessed thee, and have
multiplied thy seed, because of Abraham My servant;

LB EREBET —EEH, REPNENS, XA HEIRE . £ E
ABEEBEELET — 0O Ho

He built an altar there, and called on the name of Yahweh, and pitched his tent
there. There Isaac’'s servants dug a well.

and he buildeth there an altar, and preacheth in the name of Jehovah, and
stretcheth out there his tent, and there Isaac’'s servants dig a well.
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DhEX®, BB REREZFHM. INERIFS., RENERE UM

Then Abimelech went to him from Gerar, and Ahuzzath his friend, and Phicol the
captain of his host.

And Abimelech hath gone unto him from Gerar, and Ahuzzath his friend, and Phichol
head of his host;

Lt fMR, FAREARR, HRERET., REBEINXEERRE,

Isaac said to them, "Why have you come to me, since you hate me, and have sent
me away from you?"

and Isaac saith unto them, 'Wherefore have ye come unto me, and ye have hated
me, and ye send me away from you?’

MR, EMBAANERBNERREEZ, ER. TURMMWTRL

BE., BRI,

They said, "We saw plainly that Yahweh was with you. We said, 'Let there now be
an oath between us, even between us and you, and let us make a covenant with

And they say, We have certainly seen that Jehovah hath been with thee, and we
say, Let there be, we pray thee, an oath between us, between us and thee, and let
us make a covenant with thee;

FEHRAESEM, EONRMAIER. —HROWESKR. LETRHRFF
ZRNE NRERBNEBEH T
that you will do us no harm, as we have not touched you, and as we have done to

you nothing but good, and have sent you away in peace.” You are now the blessed of
Yahweh."

do not evil with us, as we have not touched thee, and as we have only done good
with thee, and send thee away in peace; thou [art] now blessed of Jehovah.’
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LB AMMHRBERE. tMERT B T,
He made them a feast, and they ate and drink.
And he maketh for them a banquet, and they eat and drink,

M EFEERRLELEE  UBMTRMAMAE, MR FIFLILNEHFE M@
They rose up some time in the morning, and swore one to another. Isaac sent them
away, and they departed from him in peace.

and rise early in the morning, and swear one to another, and Isaac sendeth them
away, and they go from him in peace.

M-—RUHBHNEAR, BEANSESESHFMH., R, BEMABT KT,
It happened the same day, that Isaac’s servants came, and told him concerning the
well which they had dug, and said to him, "We have found water."

And it cometh to pass during that day that Isaac's servants come and declare to
him concerning the circumstances of the well which they have digged, and say to
him, "We have found water;

tREBHEEURE  FEEBHEAUEIRE, EFSAH,
He called it Shibah. Therefore the name of the city is Beersheba to this day.

and he calleth it Shebah, [oath,] therefore the name of the city [is] Beer-Sheba,
[well of the oath,] unto this day.
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UDEDN+TENEER, BTHRALANNLZZER., EHRAURHNLZRER
BERAZE .

When Esau was forty years old, he took as wife Judith, the daughter of Beeri the
Hittite, and Basemath, the daughter of Elon the Hittite.

And Esau is a son of forty years, and he taketh a wife, Judith, daughter of Beeri the
Hittite, and Bashemath, daughter of Elon the Hittite,

M EEABMNAMNBENLOERE,
They grieved Isaac and Rebekah's spirits.
and they are a bitterness of spirit to Isaac and to Rebekah.

DsEE, BREER., T#8FR. UM THRHXREFUBTBR, RB. BR.
LEHR., BREELE.

It happened, that when Isaac was old, and his eyes were dim, so that he could not
see, he called Esau his elder son, and said to him, "My son?” He said to him,
"Here | am.”

And it cometh to pass that Isaac [is] aged, and his eyes are too dim for seeing, and
he calleth Esau his elder son, and saith unto him, ‘My son;’ and he saith unto him,
"Here [am] I."

R, BOSET, THER - X3,
He said, "See now, | am old. | don't know the day of my death.

And he saith, ‘Lo, | pray thee, | have become aged, | have not known the day of my
death;
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BEEMRNEN. RRFE. N5, THEERRITH .
Now therefore, please take your weapons, your quiver and your bow, and go out to
the field, and take me venison.

and now, take up, | pray thee, thy instruments, thy quiver, and thy bow, and go out
to the field, and hunt for me provision,

BEMENERER, EXKHEE, FRERAEZ2E. KHRAE
Make me savory food, such as | love, and bring it to me, that | may eat, and that my
soul may bless you before 1 die.

and make for me tasteful things, [such] as | have loved, and bring in to me, and I do
eat, so that my soul doth bless thee before | die.’

DB FURRE. IENEERT. UBREHBEITH. EF
BB E R,

Rebekah heard when Isaac spoke to Esau his son. Esau went to the field to hunt for
venison, and to bring it.

And Rebekah is hearkening while Isaac is speaking unto Esau his son; and Esau
goeth to the field to hunt provision -- to bring in;

NENREMEE FHEIR, BERARXBYRITIFTUARFR.
Rebekah spoke to Jacob her son, saying, "Behold, | heard your father speak to Esau
your brother, saying,

and Rebekah hath spoken unto Jacob her son, saying, ‘Lo, | have heard thy father
speaking unto Esau thy brother, saying,
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RELHFEBSFR, FRXKREERR., RFEREZ2E. EBNEETW
BIRBE. o

"Bring me venison, and make me savory food, that | may eat, and bless you before
Yahweh before my death.’

Bring for me provision, and make for me tasteful things, and I do eat, and bless
thee before Jehovah before my death.

BERR. RERERTMUOWMHRN., BEEHVFE.
Now therefore, my son, obey my voice according to that which | command you.
"And now, my son, hearken to my voice, to that which | am commanding thee:

RAFHEE, RREMERLFEAR., REBRIBAMEN. Kt
R % K o

Go now to the flock, and get me from there two good kids of the goats. | will make
them savory food for your father, such as he loves.

Go, | pray thee, unto the flock, and take for me from thence two good kids of the
goats, and | make them tasteful things for thy father, [such] as he hath loved;

REINRXEPBERKRMEE, FHHEREZE. KBRAE
You shall bring it to your father, that he may eat, so that he may bless you before
his death.”

and thou hast taken in to thy father, and he hath eaten, so that his soul doth bless
thee before his death.
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KREHMSRANENR, RFTFUREFREEEN. BRHELEREXBHN .
Jacob said to Rebekah his mother, "Behold, Esau my brother is a hairy man, and |
am a smooth man.

And Jacob saith unto Rebekah his mother, ‘Lo, Esau my brother [is] a hairy man,
and 1 a smooth man,

MERERXBREZR, LURABRMBAN, BABREA. THBHE
What if my father touches me? | will seem to him as a deceiver, and | would bring a
curse on myself, and not a blessing.”

it may be my father doth feel me, and | have been in his eyes as a deceiver, and
have brought upon me disesteem, and not a blessing;’

tERHMER., BR. RENRAREARBIBI L, RREBERERNFE. =
EFrxHREXR,

His mother said to him, "Let your curse be on me, my son. Only obey my voice, and
go get them for me.”

and his mother saith to him, "'On me thy disesteem, my son; only hearken to my
voice, and go, take for me.’

tEEER, XKELUFH., tIRRBUERXRBEMEN., EREXK,
He went, and got them, and brought them to his mother. His mother made savory
food, such as his father loved.

And he goeth, and taketh, and bringeth to his mother, and his mother maketh
tasteful things, [such] as his father hath loved;
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MENMXEREFFAEZFUARLENKRR, BHDMDEFHRESF L

Rebekah took the good clothes of Esau, her elder son, which were with her in the
house, and put them on Jacob, her younger son.

and Rebekah taketh the desirable garments of Esau her elder son, which [are] with
her in the house, and doth put on Jacob her younger son;

XALFXE. BERENFLE, NEENXBE .
She put the skins of the kids of the goats on his hands, and on the smooth of his
neck.

and the skins of the kids of the goats she hath put on his hands, and on the smooth
of his neck,

REMENEZTRAG, XEBERFHRINFE,
She gave the savory food and the bread, which she had prepared, into the hand of
her son Jacob.

and she giveth the tasteful things, and the bread which she hath made, into the
hand of Jacob her son.

BEINHRXBENRER., RXB. R, REEL., BRA. REH
He came to his father, and said, "My father?” He said, "Here | am. Who are you,
my son?"

And he cometh in unto his father, and saith, "My father;" and he saith, 'Here [am] I;
who [art] thou, my son?’
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BEHHERXRER., BREEANERTFUR., RERFRIMBWERNITT . &
BRLE, BENEFR, FHBAE.

Jacob said to his father, "I am Esau your firstborn. | have done what you asked me
to do. Please arise, sit and eat of my venison, that your soul may bless me."

And Jacob saith unto his father, ‘1 [am] Esau thy first-born; | have done as thou
hast spoken unto me; rise, | pray thee, sit, and eat of my provision, so that thy soul
doth bless me.’

LR FrR, B2, RUMKBEERRE R, B S MER

B HERERFREESZEN.

Isaac said to his son, "How is it that you have found it so quickly, my son?” He
said, "Because Yahweh your God gave me success."

And Isaac saith unto his son, 'What [is] this thou hast hasted to find, my son?" and
he saith, ‘That which Jehovah thy God hath caused to come before me.’

DLERrEER, BR. MER, REER, TERERENRER F U
Isaac said to Jacob, "Please come near, that | may feel you, my son, whether you
are really my son Esau or not.”

And Isaac saith unto Jacob, ‘Come nigh, | pray thee, and | feel thee, my son,
whether thou [art] he, my son Esau, or not.’

BERBROARXRBUH  UHBEEA4R., ESEREIENESZT. FAR
LEwEBF.

Jacob went near to Isaac his father. He felt him, and said, "The voice is Jacob's
voice, but the hands are the hands of Esau.”

And Jacob cometh nigh unto Isaac his father, and he feeleth him, and saith, ‘'The
voice [is] the voice of Jacob, and the hands hands of Esau.’
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DB fErdHtR, BAMFLEE, GRHUFTIUAFRNF K. B
He didn't recognize him, because his hands were hairy, like his brother, Esau’'s
hands. So he blessed him.

And he hath not discerned him, for his hands have been hairy, as the hands of Esau
his brother, and he blesseth him,

X#R.RERERRFURFTE., R, KR,
He said, "Are you really my son Esau?"” He said, "l am.”
and saith, "Thou art he -- my son Esau?’ and he saith, ‘| [am].

DR, RERE. RHFRRAFNER., GRAEB. HIHMEB M.
fEBRY XEFEHEMH, BT,

He said, "Bring it near to me, and | will eat of my son's venison, that my soul may
bless you.” He brought it near to him, and he ate. He brought him wine, and he
drank.

And he saith, 'Bring nigh to me, and | do eat of my son's provision, so that my soul
doth bless thee; and he bringeth nigh to him, and he eateth; and he bringeth to him
wine, and he drinketh.

e KRB A B MR, BE. RLATRERKHE,
His father Isaac said to him, "Come near now, and kiss me, my son."
And Isaac his father saith to him, ‘Come nigh, | pray thee, and kiss me, my son;’
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e LR ERERE  #HRXE - EHUERKBRLNER. LR E. R
VEARNBRUENRNESFE2CHBNER — K.

He came near, and kissed him. He smelled the smell of his clothing, and blessed
him, and said, "Behold, the smell of my son Is as the smell of a field which Yahweh
has blessed.

and he cometh nigh, and kisseth him, and he smelleth the fragrance of his
garments, and blesseth him, and saith, ‘See, the fragrance of my son [is] as the
fragrance of a field which Jehovah hath blessed;

FE #EBEARXLAOHEE. ot EWEL, YFZERHFBE .
God give you of the dew of the sky, of the fatness of the earth, and plenty of grain
and new wine.

and God doth give to thee of the dew of heaven, and of the fatness of the earth, and
abundance of corn and wine;

BZ2EREER. ZERAER . BRERFINE. RERAH R F @R
BFE O AMAREFRN, BXRE  ARAEN. BRE.

Let peoples serve you, Nations bow down to you. Be lord over your brothers, Let
your mother's sons bow down to you. Cursed be everyone who curses you, Blessed
be everyone who blesses you.”

peoples serve thee, and nations bow themselves to thee, be thou mighty over thy
brethren, and the sons of thy mother bow themselves to thee; those who curse thee
[are] cursed, and those who bless thee [are] blessed.’
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LBARBRNBEERZ, RIRMERXRBERERLER, FFURETH

It happened, as soon as Isaac had made an end of blessing Jacob, and Jacob had
just gone out from the presence of Isaac his father, that Esau his brother came in
from his hunting.

And it cometh to pass, as Isaac hath finished blessing Jacob, and Jacob is only
just going out from the presence of Isaac his father, that Esau his brother hath
come in from his hunting;

BETEKR, EXFMHLIB., R, BRXEER, BRI FHEHFK., ¥
BHRE

He also made savory food, and brought it to his father. He said to his father, "Let
my father arise, and eat of his son's venison, that your soul may bless me."”

and he also maketh tasteful things, and bringeth to his father, and saith to his
father, 'Let my father arise, and eat of his son's provision, so that thy soul doth
bless me.’

e RBUABMBHERE., REHE., R, BEERARFUKF.

Isaac his father said to him, "Who are you?"” He said, "l am your son, your
firstborn, Esau.”

And Isaac his father saith to him, "'Who [art] thou? and he saith, ‘| [am] thy son, thy
first-born, Esauj’

LB ARARARNER., R, FRRARz2E, RHEBTHRERBEER. R
ERERT., RO E. EHRELRE

Isaac trembled violently, and said, "Who, then, is he who has taken venison, and
brought it me, and | have eaten of all before you came, and have blessed him? Yes,
he will be blessed.”

and Isaac trembleth a very great trembling, and saith, "Who, now, [is] he who hath
provided provision, and bringeth in to me, and | eat of all before thou comest in,
and | bless him? -- yea, blessed is he.’
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UEBTHIXBENGTE., BHREBERER. R, BRXMA., RKRE/EARAE.
When Esau heard the words of his father, he cried with an exceeding great and
bitter cry, and said to his father, "Bless me, even me also, my father."

When Esau heareth the words of his father, then he crieth a very great and bitter
cry, and saith to his father, ‘Bless me, me also, O my father;

LR, RAFERARAEREENBEIEERT .
He said, "Your brother came with deceit, and has taken away your blessing.”
and he saith, Thy brother hath come with subtilty, and taketh thy blessing.’

DER. tERBSEFTREHE RAMEKBTIEMKRK., HRRATET
BERFHNED. RE. B EXETENED. UBEXHR. RREEZ
TARITHRNEBEE,

He said, "Isn't he rightly named Jacob? For he has supplanted me these two times.
He took away my birthright. See, now he has taken away my blessing.” He said,
"Haven't you reserved a blessing for me?"

And he saith, 'Is it because [one] called his name Jacob that he doth take me by
the heel these two times? my birthright he hath taken; and lo, now, he hath taken
my blessing; he saith also, 'Hast thou not kept back a blessing for me?’

LHBEZEUAFR, BREUMARNE, EMNERIBEMHMEEAN, X
BHoiRFBEAUNEE, BRR, BERERAREFEEER.

Isaac answered Esau, "Behold, | have made him your lord, and all his brothers have
I given to him for servants. With grain and new wine have | sustained him. What
then will I do for you, my son?”

And Isaac answereth and saith to Esau, ‘Lo, a mighty one have | set him over thee,
and all his brethren have | given to him for servants, and [with] corn and wine have
I sustained himj; and for thee now, what shall | do, my son?’
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DEHHEXBER. XA, RRE-KINANEE., BXM, RAREAH

BOE . UFEBBEMmR,

Esau said to his father, "Have you but one blessing, my father? Bless me, even me
also, my father.” Esau lifted up his voice, and wept.

And Esau saith unto his father, 'One blessing hast thou my father? bless me, me
also, O my father; and Esau lifteth up his voice, and weepeth.

e REUAHMRE, n ENELELTXARERMAME. REWEHELRARME .
Isaac his father answered him, "Behold, of the fatness of the earth will be your
dwelling, and of the dew of the sky from above.

And Isaac his father answereth and saith unto him, ‘Lo, of the fatness of the earth
is thy dwelling, and of the dew of the heavens from above;

RLFBEIAER., XLEFMRHORE. FREBEBROKR, LRAFE
HEBRMBO I,

By your sword will you live, and you will serve your brother. 1t will happen, when
you will break loose, That you shall shake his yoke from off your neck."

and by thy sword dost thou live, and thy brother dost thou serve; and it hath come
to pass when thou rulest, that thou hast broken his yoke from off thy neck.’

UDEERMRXABAESANE. REBRES. LER. RERXBBEEWN
BFET., BMER. RERBENTHHES

Esau hated Jacob because of the blessing with which his father blessed him. Esau
said in his heart, "The days of mourning for my father are at hand. Then | will kill
my brother Jacob.”

And Esau hateth Jacob, because of the blessing with which his father blessed him,
and Esau saith in his heart, ‘'The days of mourning [for] my father draw near, and |
slay Jacob my brother.’
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EAEBFNEMREFURHNEESHRFRMNEM, R ITBAES, WT 40
RFEER, R, FITFURBRERRFR., BWNAER,

The words of Esau, her elder son, were told to Rebekah. She sent and called Jacob
her younger son, and said to him, "Behold, your brother Esau comforts himself
about you by planning to kill you.

And the words of Esau her elder son are declared to Rebhekah, and she sendeth and
calleth for Jacob her younger son, and saith unto him, ‘Lo, Esau thy brother is
comforting himself in regard to thee -- to slay thee;

BERR. REERNG. EXXETCREATITHNIHERE X .
Now therefore, my son, obey my voice. Arise, flee to Laban, my brother, in Haran.

and now, my son, hearken to my voice, and rise, flee for thyself unto Laban my
brother, to Haran,

BfEEEF, EFRIFIINRRET
Stay with him a few days, until your brother's fury turns away;
and thou hast dwelt with him some days, till thy brother's fury turn back,

REFARBFTRER., TS THREMAENE., RETRAZLERRER
EFER. . REE-—BERERMAZ-AR,

until your brother's anger turn away from you, and he forgets what you have done to
him. Then | will send, and get you from there. Why should |1 be bereaved of you both
in one day?"

till thy brother's anger turn back from thee, and he hath forgotten that which thou
hast done to him, and | have sent and taken thee from thence; why am | bereaved
even of you both the same day?’
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MEMHAHMR, RKREFRANLZF, EXaHBERET  MHEHES G
EHMANZFRE, GEL— K, REEEFEEZRER.,

Rebekah said to Isaac, "I am weary of my life because of the daughters of Heth. If
Jacob takes a wife of the daughters of Heth, such as these, of the daughters of the
land, what good will my life do me?”

And Rebekah saith unto Isaac, ‘| have been disgusted with my life because of the
presence of the daughters of Heth; if Jacob take a wife of the daughters of Heth,
like these -- from the daughters of the land -- why do | live?’

DBy THRER, fitfE . XBEBWHER., RFTEBIBNLTFAE
Isaac called Jacob, blessed him, and commanded him, "You shall not take a wife of
the daughters of Canaan.

And Isaac calleth unto Jacob, and blesseth him, and commandeth him, and saith to
him, "Thou dost not take a wife of the daughters of Caanan;

RESEEESHE, INRAEBRIARE, ERSENEN LR F
BT ARE,

Arise, go to Paddan-aram, to the house of Bethuel your mother's father. Take a wife
from there from the daughters of Laban, your mother's brother.

rise, go to Padan-Aram, to the house of Bethuel, thy mother's father, and take for
thyself from thence a wife, of the daughters of Laban, thy mother's brother;

LN wHEHENR. EREERZ, KAZK.
May God Almighty bless you, and make you fruitful, and multiply you, that you may
be a company of peoples,

and God Almighty doth bless thee, and make thee fruitful, and multiply thee, and
thou hast become an assembly of peoples;
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BREFADZRNFEFNEELER, NIRRT, EREAIRTEFRENLER

X BR #HERLRTIRANFENM,

and give you the blessing of Abraham, to you, and to your seed with you, that you
may inherit the land where you travel, which God gave to Abraham.”

and He doth give to thee the blessing of Abraham, to thee and to thy seed with
thee, to cause thee to possess the land of thy sojournings, which God gave to
Abraham.’

LT KEREET. tREEBEEFEE, IEFABRLIANRE FRH
HE HNHUREIUAFTHNIE.

Isaac sent Jacob away. He went to Paddan-aram to Laban, son of Bethuel the
Syrian, Rebekah's brother, Jacob's and Esau's mother.

And Isaac sendeth away Jacob, and he goeth to Padan-Aram, unto Laban, son of
Bethuel the Aramaean, brother of Rebekah, mother of Jacob and Esau.

LERUABERKEKEZINE. MATRMGMWABETEHE, ERERE
IERRENRERBWMLERE, FTEBUENLTFAE .

Now Esau saw that Isaac had blessed Jacob and sent him away to Paddan-aram, to
take him a wife from there, and that as he blessed him he gave him a charge,
saying, "You shall not take a wife of the daughters of Canaan,”

And Esau seeth that Isaac hath blessed Jacob, and hath sent him to Padan-Aram to
take to himself from thence a wife -- in his blessing him that he layeth a charge
upon him, saying, Thou dost not take a wife from the daughters of Canaan --

XNERZSBRXSNFE, TBEEZWET
and that Jacob obeyed his father and his mother, and was gone to Paddan-aram.

that Jacob hearkeneth unto his father and unto his mother, and goeth to Padan-
Aram --
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8 LURENEBESHIXBEUBREFTPUEN L F.
Esau saw that the daughters of Canaan didn't please Isaac, his father.
and Esau seeth that the daughters of Canaan are evil in the eyes of Isaac his

father,

9 BEREUEBEBABEE, Eh_FZ2H. XBTERNAE #HEDZAM
HERFUEBREANNLZRE, EFENBNKF,
Esau went to Ishmael, and took, besides the wives that he had, Mahalath the
daughter of Ishmael, Abraham’s son, the sister of Nebaioth, to be his wife.
and Esau goeth unto Ishmael, and taketh Mahalath, daughter of Ishmael, Abraham's
son, sister of Nebajoth, unto his wives, to himself, for a wife.

10 HEHTHREMKREEE.
Jacob went out from Beersheba, and went toward Haran.
And Jacob goeth out from Beer-Sheba, and goeth toward Haran,

1M1 T -—@Burx. BAKBGET. REREERE  EHRHERHEL IR

AHE. MEERT, EMEHEAET,

He came to a certain place, and stayed there all night, because the sun had set. He
took one of the stones of the place, and put it under his head, and lay down in that
place to sleep.

and he toucheth at a [certain] place, and lodgeth there, for the sun hath gone in,
and he taketh of the stones of the place, and maketh [them] his pillows, and lieth
down in that place.
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ER-EAM#FTYIEH®LE, BFTHEEEX, §F #HNEEFEEHE F L.
EET XK,

He dreamed. Behold, a ladder set up on the earth, and the top of it reached to
heaven. Behold, the angels of God ascending and descending on it.

And he dreameth, and lo, a ladder set up on the earth, and its head is touching the
heavens; and lo, messengers of God are going up and coming down by it;

BMMEVESEFAL, (EHEMELZTE) R, EEBANEREZIAHN

R @, HERUHEN B, RESRAEEMMEI2HHHEMER. MR
Behold, Yahweh stood above it, and said, "l am Yahweh, the God of Abraham your
father, and the God of Isaac. The land whereon you lie, to you will I give it, and to
your seed.

and lo, Jehovah is standing upon it, and He saith, ‘| [am] Jehovah, God of Abraham
thy father, and God of Isaac; the land on which thou art lying, to thee | give it, and
to thy seed;

MHNEBFLEGHELLELNEDPBES, YOREELEFEE #HEEKRLERE

MM EFTERE .

Your seed will be as the dust of the earth, and you will spread abroad to the west,
and to the east, and to the north, and to the south. In you and in your seed will all
the families of the earth be blessed.

and thy seed hath been as the dust of the land, and thou hast broken forth
westward, and eastward, and northward, and southward, and all families of the
ground have been blessed in thee and in thy seed.
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FRFRREE. REREREE, RLRGEAR, ERBEE®. BF

BEEMR, ERRHEETOMRAMETFB,

Behold, | am with you, and will keep you, wherever you go, and will bring you again
into this land. For |1 will not leave you, until | have done that which | have spoken of
to you.”

"And lo, | [am] with thee, and have kept thee whithersoever thou goest, and have
caused thee to turn back unto this ground; for | leave thee not till that | have surely
done that which | have spoken to thee.’

HEEET, R, PTNEEETEL, RETHE,
Jacob awakened out of his sleep, and he said, "Surely Yahweh is in this place, and |
didn't know it.”

And Jacob awaketh out of his sleep, and saith, Surely Jehovah is in this place, and
I knew not;’

REER., EHHFAMETRE, EFRAIM, TR #HWWER. tR2XHNM
He was afraid, and said, "How dreadful is this place! This is none other than God's
house, and this is the gate of heaven.”

and he feareth, and saith, "How fearful [is] this place; this is nothing but a house of
God, and this a gate of the heavens.’

KEFEER, EFAMNAERYIEREF. EHELE,
Jacob rose up early in the morning, and took the stone that he had put under his
head, and set it up for a pillar, and poured oil on the top of it.

And Jacob riseth early in the morning, and taketh the stone which he hath made his
pillows, and maketh it a standing pillar, and poureth oil upon its top,
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e AT EE, UWARA . (B2 #HENER) EXHHE KB

ny B% Hi o

He called the name of that place Bethel, but the name of the city was Luz at the
first.

and he calleth the name of that place Bethel, [house of God,] and yet, Luz [is] the
name of the city at the first.

MEFE., R, HEREKRE, EEMTHBLRAR. XBERY
B, K AR 3F.

Jacob vowed a vow, saying, "If God will be with me, and will keep me in this way
that 1 go, and will give me bread to eat, and clothing to put on,

And Jacob voweth a vow, saying, Seeing God is with me, and hath kept me in this
way which | am going, and hath given to me bread to eat, and a garment to put on --

EREFPFRLZNOIBRENR, BERALUBANELZREN &,
so that | come again to my father's house in peace, and Yahweh will be my God,

when | have turned back in peace unto the house of my father, and Jehovah hath
become my God,

BRMIABEFHNAE, tX#fE @R . AFRAMEBELEN., BRL48+
22— R IR

then this stone, which | have set up for a pillar, will be God's house. Of all that you
will give me | will surely give the tenth to you.”

then this stone which | have made a standing pillar is a house of God, and all that
Thou dost give to me - tithing 1 tithe to Thee.’
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HMEERIT, BTRAEAZH .
Then Jacob went on his journey, and came to the land of the children of the east.
And Jacob lifteth up his feet, and goeth towards the land of the sons of the east;

EREHEA-—OH., EZBFREHET  RAARFH., BABH

B XK HOLWEERKHB,

He looked, and behold, a well in the field, and, behold, three flocks of sheep lying
there by it. For out of that well they watered the flocks. The stone on the well's
mouth was great.

and he looketh, and lo, a well in the field, and lo, there three droves of a flock
crouching by it, for from that well they water the droves, and the great stone [is] on
the mouth of the well.

FEFRENERE HARLRLEEBERHAOKRFT, BEXEEERE
HOMEE.
There all the flocks were gathered. They rolled the stone from the well's mouth, and

watered the sheep, and put the stone again on the well's mouth in its place.

(When thither have all the droves been gathered, and they have rolled the stone
from off the mouth of the well, and have watered the flock, then they have turned
back the stone on the mouth of the well to its place.)

HMEHHAR., 20, RPUEBERN PR, EMAERRERHN.
Jacob said to them, "My relatives, where are you from?” They said, "We are from
Haran.”

And Jacob saith to them, "My brethren, from whence [are] ye? and they say, 'We
[are] from Haran.’
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AR, EBENEFUIE. RMATEAE AR, BRMARTH.

He said to them, "Do you know Laban, the son of Nahor?"” They said, "We know
him.”

And he saith to them, 'Have ye known Laban, son of Nahor?" and they say, 'We
have known.’

HER, HFZE AR, T2 EW. L RZNEBRBEFRT,

He said to them, "Is it well with him?" They said, "It is well. See, Rachel, his
daughter, is coming with the sheep.”

And he saith to them, 'Hath he peace? and they say, 'Peace; and lo, Rachel his
daughter is coming with the flock.’

HER. BEES. TRFERENER,. FATOURFBER — K
He said, "Behold, it is still the middle of the day, not time to gather the cattle
together. Water the sheep, and go and feed them.”

And he saith, ‘Lo, the day [is] still great, [it is] not time for the cattle to be
gathered; water ye the flock, and go, delight yourselves.’

MR, BEMTR. LEFHRE. AEARE®EHOD, BUIRF,

They said, We can't, until all the flocks are gathered together, and they roll the
stone from the well's mouth. Then we water the sheep.”

And they say, 'We are not able, till that all the droves be gathered together, and
they have rolled away the stone from the mouth of the well, and we have watered
the flock.’
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BEENAMAREFORER, AERZFAXBENFRT, BABREFE

fib 4B o

While he was yet speaking with them, Rachel came with her father's sheep, for she
kept them.

He is yet speaking with them, and Rachel hath come with the flock which her
father hath, for she [is] shepherdess;

KEERBENHMNLZLRAURE. NBENEMNFRE. RLaERrESE

BHAD., Rt B BENIEMNFE,

It happened, when Jacob saw Rachel the daughter of Laban, his mother's brother,
and the sheep of Laban, his mother's brother, that Jacob went near, and rolled the
stone from the well's mouth, and watered the flock of Laban his mother's brother.

and it cometh to pass when Jacob hath seen Rachel, daughter of Laban his
mother's brother, and the flock of Laban his mother's brother, that Jacob cometh
nigh and rolleth the stone from off the mouth of the well, and watereth the flock of
Laban his mother's brother.

HMEEHUERE., RBHEMmR,
Jacob kissed Rachel, and lifted up his voice, and wept.
And Jacob kisseth Rachel, and lifteth up his voice, and weepeth,

KESFHAEEBCRMRXFVALE, RAEBMNNRF . NERBES
Jacob told Rachel that he was her father's brother, and that he was Rebekah's son.
She ran and told her father.

and Jacob declareth to Rachel that he [is] her father's brother, and that he [is]
Rebekah’s son, and she runneth and declareth to her father.
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HERBRRABERINGE. REEZDE, REHEMLRE. H43A8

CHXR HEK - VUHNEHESHFALE,

It happened, when Laban heard the news of Jacob, his sister's son, that he ran to
meet Jacob, and embraced him, and kissed him, and brought him to his house.
Jacob told Laban all these things.

And it cometh to pass, when Laban heareth the report of Jacob his sister's son,
that he runneth to meet him, and embraceth him, and kisseth him, and bringeth him
in unto his house; and he recounteth to Laban all these things,

MHHMHER, FEERENER  HIXBRNGEET —MEA.

Laban said to him, Surely you are my bone and my flesh. He lived with him for a
month.

and Laban saith to him, 'Only my bone and my flesh [art] thou; and he dwelleth
with him a month of days.

MHEBHERIR, FERERNEAR., (EXKFER) SETHEAHNWERER.
FEREREEERAIE,

Laban said to Jacob, "Because you are my brother, should you therefore serve me
for nothing? Tell me, what will your wages be?"

And Laban saith to Jacob, 'Is it because thou [art] my brother that thou hast served
me for nought? declare to me what [is] thy hire.’

NEEEmMMEZRZ, KHEUANE, PHEUYE,
Laban had two daughters. The name of the elder was Leah, and the name of the
younger was Rachel.

And Laban hath two daughters, the name of the elder [is] Leah, and the name of the
younger Rachel,
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MENEBEBREER. NEBEANLEBSBXZHRSE.
Leah's eyes were weak, but Rachel was beautiful and well favored.

and the eyes of Leah [are] tender, and Rachel hath been fair of form and fair of
appearance.

HEEBENHE. IR, BREARIMZRNERERE F,
Jacob loved Rachel. He said, "l will serve you seven years for Rachel, your younger
daughter.”

And Jacob loveth Rachel, and saith, ‘| serve thee seven years for Rachel thy
younger daughter:’

MBERE., RELMBER., BUBIA, RERFEE.
Laban said, "It is better that I give her to you, than that |1 should give her to another
man. Stay with me.”

and Laban saith, ‘It is better for me to give her to thee than to give her to another
man; dwell with mej’

HERANERETTLE #HERARBAR. REELFUNEAEX,

Jacob served seven years for Rachel. They seemed to him but a few days, for the
love he had for her.

and Jacob serveth for Rachel seven years; and they are in his eyes as some days,
because of his loving her.
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BEBHNER, BHPELRT., RRELENEFRLRE, RFEMHRE
Jacob said to Laban, "Give me my wife, for my days are fulfilled, that | may go in to
her.”

And Jacob saith unto Laban, 'Give up my wife, for my days have been fulfilled, and |
go in unto her;’

NMBRBIER. FBE 7B FHNRA,
Laban gathered together all the men of the place, and made a feast.
and Laban gathereth all the men of the place, and maketh a banquet.

it HNEBZRANDTIEREHES., BEFEALRBE.
It happened in the evening, that he took Leah his daughter, and brought her to him.
He went in to her.

And it cometh to pass in the evening, that he taketh Leah, his daughter, and
bringeth her in unto him, and he goeth in unto her;

PN EZEBE LR FDEEEL,
Laban gave Zilpah his handmaid to his daughter Leah for a handmaid.

and Laban giveth to her Zilpah, his maid-servant, to Leah his daughter, a maid-
servant.
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ATER,. BZE—BRAZ, RENUER., RABENREEER .
BREMR,. TRANEE MRAEERY KR,

It happened in the morning that, behold, it was Leah. He said to Laban, "What is this
you have done to me? Didn't | serve with you for Rachel? Why then have you
deceived me?"

And it cometh to pass in the morning, that lo, it [is] Leah; and he saith unto Laban,
"What [is] this thou hast done to me? for Rachel have | not served with thee? and
why hast thou deceived me?’

NMER, RLZERERLEA. T8I LZREBA. EBMAEH T REE
Laban said, "It is not done so in our place, to give the younger before the first born.

And Laban saith, ‘It is not done so in our place, to give the younger before the first-
born;

RREMBBTtH. BREHRBLER,. RBERAMCERER L F.
Fulfill the week of this one, and we will give you the other also for the service
which you will serve with me yet seven other years.”

fulfil the week of this one, and we give to thee also this one, for the service which
thou dost serve with me yet seven other years.’

HEBRDOLT  BIMNENEHE, NBMEEXLZRZNERBERTRE,
Jacob did so, and fulfilled her week. He gave him Rachel his daughter as wife.

And Jacob doth so, and fulfilleth the week of this one, and he giveth to him Rachel
his daughter, to him for a wife;
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MEXKEBZENGEZRNEERE L,

Laban gave to Rachel his daughter Bilhah, his handmaid, to be her handmaid.
and Laban giveth to Rachel his daughter Bilhah his maid-servant, for a maid-
servant to her.

HELENERE., YEENEBLUEANZ  REXREBETHRHLF.
He went in also to Rachel, and he loved also Rachel more than Leah, and served
with him yet seven other years.

And he goeth in also unto Rachel, and he also loveth Rachel more than Leah; and
he serveth with him yet seven other years.

BMEAMNDZXAXE. (EXFHRRBRTREA) fEtEs  NEANTES,

Yahweh saw that Leah was hated, and he opened her womb, but Rachel was barren.

And Jehovah seeth that Leah [is] the hated one, and He openeth her womb, and
Rachel [is] barren;

MERZESF, BiigftEEWURE., (RREEFHNER) BmMHKE. B
MEFRBENETRE. NSENLXRYEER,

Leah conceived, and bore a son, and she named him Reuben. For she said, "Because
Yahweh has looked at my affliction. For now my husband will love me.”

and Leah conceiveth, and beareth a son, and calleth his name Reuben, for she said,
"Because Jehovah hath looked on mine affliction; because now doth my husband
love me.’
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XREEF, R, BNERABRERLAE. MUAXBHEEER
F RERMHEAMAEMR. (RRERMNER

She conceived again, and bare a son, and said, "Because Yahweh has heard that |
am hated, he has therefore given me this son also.” She named him Simeon.

And she conceiveth again, and beareth a son, and saith, ‘Because Jehovah hath
heard that | [am] the hated one, He also giveth to me even this [one]; and she
calleth his name Simeon.

tXEEEF, BEUFANR, (RRERBHEMNMER) R, BEXLXET=
fBRF. X ERBES,

She conceived again, and bare a son. Said, "Now this time will my husband be
joined to me, because | have borne him three sons."” Therefore was his nhame called
Levi.

And she conceiveth again, and beareth a son, and saith, 'Now [is] the time, my

husband is joined unto me, because | have born to him three sons, therefore hath
[one] called his name Levi.

tXBEEEF, R, EOREBZDPBNE, Bt mWBER . (&
TEENER) EREFETHEE,

She conceived again, and bare a son. She said, "This time will | praise Yahweh."
Therefore she named him Judah. Then she stopped bearing.

And she conceiveth again, and beareth a son, and saith this time, 'l praise
Jehovah; therefore hath she called his name Judah; and she ceaseth from bearing.
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NERBCTHBESE T, BIGFMHERE., HHEER, REREKT.
FTRERBMIET

When Rachel saw that she bore Jacob no children, Rachel envied her sister. She
said to Jacob, "Give me children, or else | will die."

And Rachel seeth that she hath not borne to Jacob, and Rachel is envious of her
sister, and saith unto Jacob, ‘Give me sons, and if there is none -- | die.’

BEORAELER. R, UWRFTEBENR @, BEkREBMEZTER,
Jacob’'s anger was kindled against Rachel, and he said, "Am | in God's place, who
has withheld from you the fruit of the womb?"

And Jacob’s anger burneth against Rachel, and he saith, 'Am | in stead of God who
hath withheld from thee the fruit of the womb?’

PR, BENELRNEEE, RUNBRMBMEE. BEFERR

T, BERMEBEF. (BEFREXEHREIL)

She said, "Behold, my maid Bilhah. Go in to her, that she may bear on my knees,
and | also may obtain children by her.”

And she saith, ‘Lo, my handmaid Bilhah, go in unto her, and she doth bear on my
knees, and | am built up, even I, from her;

PEBREMEANELRAGIXRAE, ESERMGERE.
She gave him Bilhah her handmaid as wife, and Jacob went in to her.

and she giveth to him Bilhah her maid-servant for a wife, and Jacob goeth in unto
her;
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HFHBRREEHRESET —ER F.
Bilhah conceived, and bore Jacob a son.
and Bilhah conceiveth, and beareth to Jacob a son,

&R . BFEHETENRE, tBTENEET, BR-—EBRKRF. Btk
gEZMWME, (FREFREHNEZR)
Rachel said, "God has judged me, and has also heard my voice, and has given me a

son." Therefore called she his name Dan.

and Rachel saith, 'God hath decided for me, and also hath hearkened to my voice,
and giveth to me a son; therefore hath she called his name Dan.

PRENEZRAXRE, RREEETE-MBAR F.
Bilhah, Rachel's handmaid, conceived again, and bore Jacob a second son.

And Bilhah, Rachel s maid-servant, conceiveth again, and beareth a second son to
Jacob,

PHRER., REREHEAAAEE., YAESE REHAtEZIUZH MR

o (MEREMEBEMNEZR

Rachel said, "With mighty wrestlings have | wrestled with my sister, and have
prevailed.” She named him Naphtali.

and Rachel saith, "With wrestlings of God | have wrestled with my sister, yea, |
have prevailed; and she calleth his name Napthali.
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MNEZRACEFETES. MEELEHNEHES AR E .

When Leah saw that she had finished bearing, she took Zilpah, her handmaid, and
gave her to Jacob as a wife.

And Leah seeth that she hath ceased from bearing, and she taketh Zilpah her maid-
servant, and giveth her to Jacob for a wife;

MENEZXZREESET —ERF .
Zilpah, Leah's handmaid, bore Jacob a son.
and Zilpah, Leah's maid-servant, beareth to Jacob a son,

MEHR.,. BF, RREKESEWBLS., (RREENER)
Leah said, "How fortunate!” She named him Gad.
and Leah saith, "A troop is coming; and she calleth his name Gad.

MEHWEZLEZRAXEREIETE_EBR F .
Zilpah, Leah's handmaid, bore Jacob a second son.
And Zilpah, Leah's maid-servant, beareth a second son to Jacob,

MER, REEMN, RLFTHEBRREAEN  RERMESWUD
o (MEREEEMER)

Leah said, "Happy am |, for the daughters will call me happy.” She named him
Asher.

and Leah saith, ‘Because of my happiness, for daughters have pronounced me
happy; and she calleth his name Asher.

ks
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BEFHRER, RECHEEZERAMN,. EXLHEIREAND  HEH
MER., BERERITFHEMBE R L,
Reuben went in the days of wheat harvest, and found mandrakes in the field, and

brought them to his mother, Leah. Then Rachel said to Leah, "Please give me some
of your son's mandrakes."”

And Reuben goeth in the days of wheat-harvest, and findeth love-apples in the field,
and bringeth them in unto Leah, his mother, and Rachel saith unto Leah, ‘Give to
me, | pray thee, of the love-apples of thy son.’

MNER, RETENXXREEINEE, RXEERZRFTHNAME. H
R, ARRETFTHEAMN. SHEMETUNEFREE,

She said to her, "Is it a small matter that you have taken away my husband? Would
you take away my son's mandrakes, also?” Rachel said, "Therefore he will lie
with you tonight for your son's mandrakes.”

And she saith to her, 'Is thy taking my husband a little thing, that thou hast taken
also the love-apples of my son?" and Rachel saith, "Therefore doth he lie with thee
to-night, for thy son’'s love-apples.’

FTBRE BEMISRAELDR, EHREEM, R, RERZZXERE. B
RREERBEAZFHNEN. BRETT. F—RHEEREM/EE .

Jacob came from the field in the evening, and Leah went out to meet him, and said,
"You must come in to me; for | have surely hired you with my son’'s mandrakes.”
He lay with her that night.

And Jacob cometh in from the field at evening; and Leah goeth to meet him, and
saith, "Unto me dost thou come in, for hiring | have hired thee with my son's love-
apples; and he lieth with her during that night.
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HEATHNE, HARREE, KESETELZER .
God listened to Leah, and she conceived, and bore Jacob a fifth son.

And God hearkeneth unto Leah, and she conceiveth, and beareth to Jacob a son, a
fifth,

ME R, R TEREE. BEREEELBETRERXXR RELHMLESR
mMogEn, (m2EENER)

Leah said, "God has given me my hire, because | gave my handmaid to my
husband.” She named him Issachar.

and Leah saith, 'God hath given my hire, because | have given my maid-servant to
my husband;’ and she calleth his name Issachar.

MEXRE, GRBETERNBER Fo
Leah conceived again, and bore a sixth son to Jacob.
And conceive again doth Leah, and she beareth a sixth son to Jacob,

MR HBEEHE., RXXRMLEERE, RRBEMBET NEARF .
REGHEEE AR, (RMEREHNEER

Leah said, "God has endowed me with a good dowry. Now my husband will live with
me, because | have borne him six sons.” She named him Zebulun.

and Leah saith, ‘God hath endowed me -- a good dowry; this time doth my husband
dwell with me, for | have borne to him six sons; and she calleth his name Zebulun;

BRXET LR, HHHEEUKRE,
Afterwards, she bore a daughter, and named her Dinah.
and afterwards hath she born a daughter, and calleth her name Dinah.
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HESNE. EATH., EHEES,
God remembered Rachel, and God listened to her, and opened her womb.

And God remembereth Rachel, and God hearkeneth unto her, and openeth her
womb,

NRERZEF. R, WBRETERHER .
She conceived, bore a son, and said, "God has taken away my reproach.

and she conceiveth and beareth a son, and saith, ‘God hath gathered up my
reproach;’

Rt EEUNE,., (RREFHNER) EER. ERBNEFREIR —
il % F .

She named him Joseph, saying, "May Yahweh add another son to me."

and she calleth his name Joseph, saying, Jehovah is adding to me another son.’

ARENEBEcR, RIYBUYER, FHERE, UWREBIBEELABL L
It happened, when Rachel had borne Joseph, that Jacob said to Laban, "Send me
away, that | may go to my own place, and to my country.

And it cometh to pass, when Rachel hath borne Joseph, that Jacob saith unto
Laban, 'Send me away, and | go unto my place, and to my land;

FHRIEEBRBERAESBHNEF. IRLKER. BEE . REERER.

R &8 A &

Give me my wives and my children for whom | have served you, and let me go: for
you know my service with which | have served you.”

give up my wives and my children, for whom | have served thee, and I go; for thou --
thou hast known my service which | have served thee.’
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MHBEMHER, REERRITRE, FRNEREE. RAREEE.
BAEBRERER., T/MRBOHEK .

Laban said to him, "If now | have found favor in your eyes, stay here, for | have
divined that Yahweh has blessed me for your sake.”

And Laban saith unto him, 'If, | pray thee, | have found grace in thine eyes -- | have
observed diligently that Jehovah doth bless me for thy sake.’

X#HE. FREFRNIE. BRB MR
He said, "Appoint me your wages, and 1 will give it."
He saith also, 'Define thy hire to me, and | give.’

KEHMER, BREERSR., FHNRESERFEEE. RRAEN,
He said to him, "You know how | have served you, and how your cattle have fared
with me.

And he saith unto him, "Thou -- thou hast known that which | have served thee [in],
and that which thy substance was with me;

BRARRzE. RAAAENRYD, RSABARS, BNERENONRNSH
BREFR WS, REEREBABCERIYUER.,

For it was little which you had before | came, and it has increased to a multitude.
Yahweh has blessed you wherever | turned. Now when will | provide for my own
house also?”

for [it is] little which thou hast had at my appearance, and it breaketh forth into a
multitude, and Jehovah blesseth thee at my coming; and now, when do | make, |
also, for mine own house?’
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NMAR., REGREER. BER., EENREFILBER. RE-—HF.
REREE, RENMERBKMENFH.

He said, "What shall | give you?" Jacob said, "You shall not give me anything. If
you will do this thing for me, | will again feed your flock and keep it.

And he saith, ‘'What do | give to thee? And Jacob saith, 'Thou dost not give me
anything; if thou do for me this thing, | turn back; | have delight; thy flock | watch;

SREEEENRNFR., ERFPABEHEN., FHN., NEEH. X
WFEHRAEHN, RO, BRER, BXE-—FH. REERNIE.

1 will pass through all your flock today, removing from there every speckled and
spotted one, and every black one among the sheep, and the spotted and speckled
among the goats. This will be my hire.

1 pass through all thy flock to-day to turn aside from thence every sheep speckled
and spotted, and every brown sheep among the lambs, and speckled and spotted
among the goats -- and it hath been my hire;

LERREFEENIE. VEEFENLFTITRBREHEN, BFF
2REEN. AFRERERMMN . EXR., ETRHENLIRZ K,

So my righteousness will answer for me hereafter, when you come concerning my
hire that is before you. Everyone that is not speckled and spotted among the goats,
and black among the sheep, that might be with me, will be counted stolen.”

and my righteousness hath answered for me in the day to come, when it cometh in
for my hire before thy face; -- every one which is not speckled and spotted among
[my] goats, and brown among [my] lambs -- it is stolen with me.’

MR, FH. BFERFMARNET,
Laban said, "Behold, | desire it to be according to your word."
And Laban saith, ‘Lo, O that it were according to thy word;’



35

36

37

38

Genesis Chapter 30 Chinese WEB YLT Page 215 of
Literal Spiritual Practical Meaning

ERNMERENON. ERMNALFE, RN, ERN. AR S
W*, FRENBRF, BRER, XECLZFMANFT .

That day, he removed the male goats that were streaked and spotted, and all the
female goats that were speckled and spotted, every one that had white in it, and all
the black ones among the sheep, and gave them into the hand of his sons.

and he turneth aside during that day the ring-straked and the spotted he-goats, and
all the speckled and the spotted she-goats, every one that [hath] white in it, and
every brown one among the lambs, and he giveth into the hand of his sons,

XEHOCNMBESHEHBE=RXNEE HEIKRENLAHEKHNF,

He set three days’ journey between himself and Jacob, and Jacob fed the rest of
Laban's flocks.

and setteth a journey of three days between himself and Jacob; and Jacob is
feeding the rest of the flock of Laban.

HEEZEHEH. o8, AMNER,. BRYIKBEBN. ERFEHBHR .

Jacob took to himself rods of fresh poplar, almond, plane-tree, peeled white streaks
in them, and made the white appear which was in the rods.

And Jacob taketh to himself a rod of fresh poplar, and of the hazel and chesnut, and
doth peel in them white peelings, making bare the white that [is] on the rods,

BHETEHRF, SFFHRBEERFHNKBEE, I AKEE, FRBEH

iR HHES

He set the rods which he had peeled opposite the flocks in the gutters in the
watering-troughs where the flocks came to drink. They conceived when they came
to drink.

and setteth up the rods which he hath peeled in the gutters in the watering troughs
(when the flock cometh in to drink), over-against the flock, that they may conceive
in their coming in to drink;
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FHERFES. METEMH., BEHH. BRH K,

The flocks conceived before the rods, and the flocks brought forth streaked,
speckled, and spotted.

and the flocks conceive at the rods, and the flock beareth ring-straked, speckled,
and spotted ones.

BREEFXRISHER, FHNENF, EEFNNEENFTHEY., £8C
MESHR—E. TN FEREM,

Jacob separated the lambs, and set the faces of the flocks toward the streaked and
all the black in the flock of Laban: and he put his own droves apart, and didn't put
them into Laban's flock.

And the lambs hath Jacob parted, and he putteth the face of the flock towards the

ring-straked, also all the brown in the flock of Laban, and he setteth his own droves
by themselves, and hath not set them near Laban's flock.

IFHRARESHNKRR, RIRERTFTHEEKRBELRE, EFHERTFE

It happened, whenever the stronger of the flock conceived, that Jacob laid the rods
before the eyes of the flock in the gutters, that they might conceive among the rods;

And it hath come to pass whenever the strong ones of the flock conceive, that
Jacob set the rods before the eyes of the flock in the gutters, to cause them to
conceive by the rods,

ARINFEFSEEANBR, RAERTF . EXR. EENWHRBENHE., B

MO RHEEE.

but when the flock were feeble, he didn't put them in. So the feebler were Laban's,
and the stronger Jacob's.

and when the flock is feeble, he doth not set [them]; and the feeble ones have been
Laban's, and the strong ones Jacob's.
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RREBESBERR, STHSZHFEH. KB, BR. ME.

The man increased exceedingly, and had large flocks, maid-servants and men-
servants, and camels and donkeys.

And the man increaseth very exceedingly, and hath many flocks, and maid-
servants, and men-servants, and camels, and asses.

BRERRNMNAFMEER. KIEEMRXKEMENBETE, X
REBRMAREN., BTE—VUVUNEE. (KERNEH)

He heard the words of Laban's sons, saying, "Jacob has taken away all that was our
father's. From that which was our father's, has he gotten all this wealth.”

And he heareth the words of Laban's sons, saying, ‘Jacob hath taken all that our
father hath; yea, from that which our father hath, he hath made all this honour;’

KERNMNKEQMFTORERN T,
Jacob saw the expression on Laban's face, and, behold, it was not toward him as
before.

and Jacob seeth the face of Laban, and lo, it is not with him as heretofore.

HMMEHRESR, REQRERR 2., IRB|EBEE, BLEAR
Yahweh said to Jacob, "Return to the land of your fathers, and to your relatives, and
I will be with you.”

And Jehovah saith unto Jacob, "Turn back unto the land of thy fathers, and to thy
kindred, and | am with thee.’

MEMRTBA, WHNEMANDEEFFHRER.
Jacob sent and called Rachel and Leah to the field to his flock,
And Jacob sendeth and calleth for Rachel and for Leah to the field unto his flock;
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HaMR, REAMARXRENTEenRTFTORNT . EXXAHN #@O
RERREE.

and said to them, "l see the expression on your father's face, that it is not toward
me as before; but the God of my father has been with me.

and saith to them, ‘1 am beholding your father's face -- that it is not towards me as
heretofore, and the God of my father hath been with me,

PBELHE, RETENIEREFRMAHIE,
You know that | have served your father with all of my strength.
and ye -- ye have known that with all my power | have served your father,

AR BEBE, TXAXTENIE. AM #FAIBMER.
Your father has deceived me, and changed my wages ten times, but God didn't
allow him to hurt me.

and your father hath played upon me, and hath changed my hire ten times; and God
hath not suffered him to do evil with me.

thER. ERNEREIE. FEMENBEHE  HER. EHNE

MEIE. FEMENDE L.

If he said this, "The speckled will be your wages, then all the flock bore speckled. If
he said this, The streaked will be your wages, then all the flock bore streaked.

“If he say thus: The speckled are thy hire, then bare all the flock speckled ones;
and if he say thus: The ring-straked are thy hire, then bare all the flock ring-straked;
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iE K. BREFRPARXBENURBTERBELRE T
Thus God has taken away the cattle of your father, and given them to me.
and God taketh away the substance of your father, and doth give to me.

FHENBER, REHDE2BE—F,. RUBFHNLF, BREEHAWN., &

He., AR

It happened at the time that the flock conceive, that I lifted up my eyes, and saw in
a dream, and behold, the male goats which leaped on the flock were streaked,
speckled, and grizzied.

"And it cometh to pass at the time of the flock conceiving, that | lift up mine eyes
and see in a dream, and lo, the he-goats, which are going up on the flock, [are]
ring-straked, speckled, and grisled;

FHNEEEREFPFUER. B, BR., EEEE,
The angel of God said to me in the dream, "Jacob,” and | said, 'Here |l am.’
and the messenger of God saith unto me in the dream, Jacob, and | say, Here [am]

R, RBEEHEE. UBFNLXFHREIUAN., RV, BN . A
MMERAEN. REFRT

He said, 'Now lift up your eyes, and behold, all the male goats which leap on the
flock are streaked, speckled, and grizzled, for | have seen all that Laban does to

"And He saith, Lift up, | pray thee, thine eyes, and see -- all the he-goats which are
going up on the flock [are] ring-straked, speckled, and grisled, for | have seen all
that Laban is doing to thee;
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BEREBAREAN # MNREREABRZBEEF. ORFBE . BHSRKRE
REERFAEN., BREHEE,

1 am the God of Bethel, where you anointed a pillar, where you vowed a vow to me.
Now arise, get out from this land, and return to the land of your birth."

I [am] the God of Bethel where thou hast anointed a standing pillar, where thou
hast vowed a vow to me; now, arise, go out from this land, and turn back unto the
land of thy birth.’

PRERMAZEZREER, EEMARXBANREEFTRRMATIGN D B, &
EEMHERE,

Rachel and Leah answered him, "Is there yet any portion or inheritance for us in our
father's house?

And Rachel answereth -- Leah also -- and saith to him, "Have we yet a portion and
inheritance in the house of our father?

EMATRRMBEEAANE RAMETEM, ETERMNEE,
Aren’'t we accounted by him as foreigners? For he has sold us, and has also quite
devoured our money.

have we not been reckoned strangers to him? for he hath sold us, and he also
utterly consumeth our money;

HREMAXBFTFELHRN -—UHY., BAREM. NEMAEXFMAB
RS #MMARN, RREXTE.
For all the riches which God has taken away from our father, that is ours and our
children’s. Now then, whatever God has said to you, do.”

for all the wealth which God hath taken away from our father, it [is] ours, and our
children’s; and now, all that God hath said unto thee -- do.’
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HEER, FHNIFNEFTHEBRLRERE .
Then Jacob rose up, and set his sons and his wives on the camels,
And Jacob riseth, and lifteth up his sons and his wives on the camels,

XNEEMEEEDHEAMEN —UUHSANMY., 20EH. #RXHUK
MEEXET

and he carried away all his cattle, and all his substance which he had gathered, the
cattle of his getting, which he had gathered in Paddan-aram, to go to Isaac his
father to the land of Canaan.

and leadeth all his cattle, and all his substance which he hath acquired, the cattle
of his getting, which he hath acquired in Padan-Aram, to go unto Isaac his father, to
the land of Canaan.

ERNHENFEET  AEMTHIBRPTHOB G,
Now Laban had gone to shear his sheep: and Rachel stole the teraphim that were
her father's.

And Laban hath gone to shear his flock, and Rachel stealeth the teraphim which

father hath;

KEETEDBRANREMET ., AFEFH,
Jacob deceived Laban the Syrian, in that he didn't tell him that he was running
away.

and Jacob deceiveth the heart of Laban the Aramaean, because he hath not
declared to him that he is fleeing;
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REEMANLERE tESBXAT, BAEILIITE,
So he fled with all that he had. He rose up, passed over the River, and set his face
toward the mountain of Gilead.

and he fleeth, he and all that he hath, and riseth, and passeth over the River, and
setteth his face [toward] the mount of Gilead.

HE=ZBR. FAGEHFNE. BEABET.
Laban was told on the third day that Jacob had fled.
And it is told to Laban on the third day that Jacob hath fled,

NBMFHEMAENREAEZER. ETtH., 2 LHRELT,
He took his relatives with him, and pursued after him seven days’ journey. He
overtook him in the mountain of Gilead.

and he taketh his brethren with him, and pursueth after him a journey of seven
days, and overtaketh him in the mount of Gilead.

BE #WINDWANRERE, E2HPHMER. RENMIL, THTHERBES
MEBRT

God came to Laban, the Syrian, in a dream of the night, and said to him, "Take heed
to yourself that you don’'t speak to Jacob either good or bad.”

And God cometh in unto Laban the Aramaean in a dream of the night, and saith to
him, "Take heed to thyself lest thou speak with Jacob from good unto evil.
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MHMELES, BEELULXBIRY  HNENCHRER, ERT

TTR A2 S

Laban caught up with Jacob. Now Jacob had pitched his tent in the mountain, and
Laban with his relatives encamped in the mountain of Gilead.

And Laban overtaketh Jacob; and Jacob hath fixed his tent in the mount; and Laban
with his brethren have fixed [theirs] in the mount of Gilead.

NHHBERR, RENREESR., REERMET. XEERH LR
METE, BB BEN MK,

Laban said to Jacob, "What have you done, that you have deceived me, and carried
away my daughters like captives of the sword?

And Laban saith to Jacob, "'What hast thou done that thou dost deceive my heart,
and lead away my daughters as captives of the sword?

MAEERBENRE, MEE, XYFEFRE., WRITUNEL, B, B

., BENERE X,

Why did you flee secretly, and deceive me, and didn't tell me, that | might have sent
you away with mirth and with songs, with tambourine and with harp;

Why hast thou hidden thyself to flee, and deceivest me, and hast not declared to
me, and | send thee away with joy and with songs, with tabret and with harp,

XTABRBEARNZEZEAE  MRATHNERIK,
and didn't allow me to kiss my sons and my daughters? Now have you done
foolishly.

and hast not suffered me to kiss my sons and my daughters? -- now thou hast acted
foolishly in doing [so];
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BFHARAERIENR. RERRXBEN wHwHREBER. RENHMDL. F
AEMBEREFRT
It is in the power of my hand to hurt you, but the God of your father spoke to me last

night, saying, Take heed to yourself that you don’'t speak to Jacob either good or
bad.

my hand is to God to do evil with you, but the God of your father yesternight hath
spoken unto me, saying, Take heed to thyself from speaking with Jacob from good
unto evil.

BERHERERIXR, TB8TFTE. REEXBMTERNEBE,
Now, you want to be gone, because you sore longed after your father's house, but
why have you stolen my gods?™

"And now, thou hast certainly gone, because thou hast been very desirous for the
house of thy father; why hast thou stolen my gods?’

KERZNIER, TRHRERNLZRZREREE, MUERXRRE,
Jacob answered Laban, "Because | was afraid, for | said, 'Lest you should take your
daughters from me by force.’

And Jacob answereth and saith to Laban, ‘Because | was afraid, for | said, Lest
thou take violently away thy daughters from me;

ERARHOBEG, REH#RTFELHR, RFAA#EET  EZFEMNHORE
RRB-—R. T RELFEERARRN, REXE, RRERXTHE
AT BLEM&,

With whoever you find your gods, he shall not live. Before our relatives, discern
what is yours with me, and take it.” For Jacob didn't know that Rachel had stolen
them.

with whomsoever thou findest thy gods -- he doth not live; before our brethren

discern for thyself what [is] with me, and take to thyself:' and Jacob hath not
known that Rachel hath stolen them.
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MEETHES, M2, IMEEZHIERH. BLELLHER .  RREID
MR M R, T &R
Laban went into Jacob's tent, into Leah's tent, and into the tent of the two maid-

servants; but he didn't find them. He went out of Leah's tent, and entered into
Rachel's tent.

And Laban goeth into the tent of Jacob, and into the tent of Leah, and into the tent
of the two handmaidens, and hath not found; and he goeth out from the tent of

Leah,

34

35

36

and goeth into the tent of Rachel.

NHRERELHGRERRNBRER, ELE LR, NMEET BIkMH
IERBERE,

Now Rachel had taken the teraphim, put them in the camel's saddle, and sat on
them. Laban felt about all the tent, but didn't find them.

And Rachel hath taken the teraphim, and putteth them in the furniture of the camel,
and sitteth upon them; and Laban feeleth all the tent, and hath not found;

FREHMERXER., RERSFLFAE. FTREEFREAER, REEXFE

AR CEK. PHBEHGK. ERXRERED XK,

She said to her father, "Don’t let my lord be angry that | can't rise up before you; for
the manner of women is on me." He searched, but didn't find the teraphim.

and she saith unto her father, ‘Let it not be displeasing in the eyes of my lord that |
am not able to rise at thy presence, for the way of women [is] on me;  and he
searcheth, and hath not found the teraphim.

KERBRFENER., REEEBL. FEERE. REERARE
Jacob was angry, and argued with Laban. Jacob answered Laban, "What is my
trespass? What is my sin, that you have hotly pursued after me?

And it is displeasing to Jacob, and he striveth with Laban; and Jacob answereth
and saith to Laban, 'What [is] my transgression? what my sin, that thou hast
burned after me?
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MEBTE-—VHNRE, FELEBERE., TURERRE T E .
1 7 £R B R R g B BBl

Now that you have felt around in all my stuff, what have you found of all your
household stuff? Set it here before my relatives and your relatives, that they may
judge between us two.

for thou hast felt all my vessels: what hast thou found of all the vessels of thy
house? set here before my brethren, and thy brethren, and they decide between us
both.

BERREZ-ZTHF,. RNBBF, BLF, REEBR . REPHNL
F.EREEB .

These twenty years have | been with you. Your ewes and your female goats have
not cast their young, and | haven't eaten the rams of your flocks.

"These twenty years | [am] with thee: thy ewes and thy she-goats have not
miscarried, and the rams of thy flock | have not eaten;

WEBHBHRN, BRREFTRER., TRACHL., &
B, BaEN, RBEARRE.

That which was torn of animals, | didn't bring to you. | bore the loss of it. Of my
hand you required it, whether stolen by day or stolen by night.

3

=AB. BE&

the torn | have not brought in unto thee -- I, | repay it -- from my hand thou dost
seek it; | have been deceived by day, and | have been deceived by night;

FOEHEZSEEA, BRXERXEFE. FEEREZ, RERERK
Thus | was; in the day the drought consumed me, and the frost by night; and my
sleep fled from my eyes.

1 have been [thus]: in the day consumed me hath drought, and frost by night, and
wander doth my sleep from mine eyes.
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BE-T+THFEARRE. RFRANMBLEREARTOF. REBFHR
ERAF, RXTRATENIE,

These twenty years have | been in your house. | served you fourteen years for your
two daughters, and six years for your flock, and you have changed my wages ten
times.

“This [is] to me twenty years in thy house: | have served thee fourteen years for thy
two daughters, and six years for thy flock; and thou changest my hire ten times;

ETRBERXBUBABRREN #®., MREZRNEN @HEEEE. R
MSBLEHBRBEZFME., #HFERENETR. NEMNEHZ., BEHE

Unless the God of my father, the God of Abraham, and the fear of Isaac, had been
with me, surely now you would have sent me away empty. God has seen my
affliction and the labor of my hands, and rebuked you last night.”

unless the God of my father, the God of Abraham, and the Fear of Isaac, had been
for me, surely now empty thou hadst sent me away; mine affliction and the labour
of my hands hath God seen, and reproveth yesternight.’

NMOEZHRZTR, EXLARENLRE, ELERTFREMNEK T, EELEF
BEOUREMNFH, LEFRRAINBERN  BHLR., XMEMAMAED
B¥. RSBEEOMEMEEER,

Laban answered Jacob, "The daughters are my daughters, the children are my
children, the flocks are my flocks, and all that you see is mine: and what can | do
this day to these my daughters, or to their children whom they have borne?

And Laban answereth and saith unto Jacob, The daughters [are] my daughters, and
the sons my sons, and the flock my flock, and all that thou art seeing [is] mine;

and to my daughters -- what do | to these to-day, or to their sons whom they have
born?
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RKE. RE-DATNRYIN., EREPTEHREE
Now come, let us make a covenant, you and I; and let it be for a witness between
me and you.”

and now, come, let us make a covenant, | and thou, and it hath been for a witnhess
between me and thee.’

KERE—RBEBELERE T,
Jacob took a stone, and set it up for a pillar.
And Jacob taketh a stone, and lifteth it up [for] a standing pillar;

NEZRERR. FUAEREE MR EAERMER—HE, KREE

g B,

Jacob said to his relatives, "Gather stones." They took stones, and made a heap.
They ate there by the heap.

and Jacob saith to his brethren, ‘Gather stones, and they take stones, and make a
heap; and they eat there on the heap;

NUMBRAEAFUEHBHEE, BXABRAHABDERES., (R
LA#ARENER)

Laban called it Jegar-saha-dutha, but Jacob called it Galeed.

and Laban calleth it Jegar-Sahadutha; and Jacob hath called it Galeed.

HNER., SEEAMEREPENIR  EFUHEHSFBEUWNRSE.
Laban said, "This heap is withess between me and you this day.” Therefore it was
named Galeed

And Laban saith, "This heap [is] witness between me and thee to-day; therefore
hath he called its name Galeed;
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XX E, 2R, BARLENINER, BN EERREIBESR
and Mizpah, for he said, "Yahweh watch between me and you, when we are absent
one from another.

Mizpah also, for he said, "Jehovah doth watch between me and thee, for we are
hidden one from another;

MEEFENLRE, XEENLEUAZTEE, REAANE., AF
HEMRERPBEERE

If you will afflict my daughters, and if you will take wives besides my daughters, no

man is with us; behold, God is withess between me and you.”

if thou afflict my daughters, or take wives beside my daughters -- there is no man

with us -- see, God [is] witness between me and thee.’

NMXHE. REREEMREFPBEMLUNELGH., AFF .
Laban said to Jacob, "See this heap, and see the pillar, which | have set between
me and you.

And Laban saith to Jacob, 'Lo, this heap, and lo, the standing pillar which | have
cast bhetween me and thee;

AHAERE. ERETHHERE., RXATBERAMEER. REFTH
EAHENMEF. RERK .

May this heap be a witness, and the pillar be a witnhess, that | will not pass over
this heap to you, and that you will not pass over this heap and this pillar to me, for
harm.

(i
RS

@ o

this heap [is] withess, and the standing pillar [is] witnhess, that | do not pass over
this heap unto thee, and that thou dost not pass over this heap and this standing
pillar unto me -- for evil;
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BEREREZRALEN #. NEBH &, REHLMIEHN B, EREH
BHE HEIEBOXIEUHBABEN BEE.

The God of Abraham, and the God of Nahor, the God of their father, judge between
us." Then Jacob swore by the fear of his father, Isaac.

the God of Abraham and the God of Nahor, doth judge between us -- the God of their
father,” and Jacob sweareth by the Fear of his father Isaac.

XREWERSR, FRELRKEHR MR THR, EELLEERE.

Jacob offered a sacrifice in the mountain, and called his relatives to eat bread. They
ate bread, and stayed all night in the mountain.

And Jacob sacrificeth a sacrifice in the mount, and calleth to his brethren to eat
bread, and they eat bread, and lodge in the mount;

HNEEREER, BMHABRNLAZEAE., fHMAE. X CHHEH
Early in the morning, Laban rose up, and kissed his sons and his daughters, and
blessed them. Laban departed and returned to his place.

and Laban riseth early in the morning, and kisseth his sons and his daughters, and
blesseth them; and Laban goeth on, and turneth back to his place.

HmEDETR. HHEESERAM,
Jacob went on his way, and the angels of God met him.
And Jacob hath gone on his way, and messengers of God come upon him;
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HEERMAMBR., EBR WHNEE REEBHEITESEWUHERI. (
BRE-EENER)

When he saw them, Jacob said, "This is God's host.” He called the name of that
place Mahanaim.

and Jacob saith, when he hath seen them, "This [is] the camp of God; and he
calleth the name of that place "'Two Camps.’

BEHTBATEAHEBE, RBRUARM, RHEFTFUR.
Jacob sent messengers in front of him to Esau, his brother, to the land of Seir, the
field of Edom.

And Jacob sendeth messengers before him unto Esau his brother, towards the land
of Seir, the field of Edom,

MM MHR., RPEBREIUAFR., FRNEARIERR., RENHERN

BFE. EEWMS,

He commanded them, saying, "This is what you shall tell my lord, Esau: "This is
what your servant, Jacob, says. | have sojourned with Laban, and stayed until now.

and commandeth them, saying, Thus do ye say to my lord, to Esau: Thus said thy
servant Jacob, With Laban | have sojourned, and I tarry until now;

BESF., B, ¥, 8B, BETBARRERE, AZEERBEARE
I have oxen, donkeys, flocks, men-servants, and maid-servants. | have sent to tell
my lord, that | may find favor in your sight.™

and | have ox, and ass, flock, and man-servant, and maid-servant, and | send to
declare to my lord, to find grace in his eyes.’
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FFTENAQIERBER., EMITHRIFTIUFRNE, aFEFHTA

A, EBEMRRK,

The messengers returned to Jacob, saying, "We came to your brother Esau. Not
only that, but he comes to meet you, and four hundred men with him."”

And the messengers turn back unto Jacob, saying, 'We came in unto thy brother,
unto Esau, and he also is coming to meet thee, and four hundred men with himy’

HEBRERER. MARE, EELEBEARENAD., MFHF. 8. R

. o™ EK .

Then Jacob was greatly afraid and was distressed: and he divided the people who
were with him, and the flocks, and the herds, and the camels, into two companies;
and Jacob feareth exceedingly, and is distressed, and he divideth the people who
[are] with him, and the flock, and the herd, and the camels, into two camps,

M. LB ERERE —B., ® THB— BKE T LLEE,
and he said, "If Esau comes to the one company, and strikes it, then the company
which is left will escape.”

and saith, 'If Esau come in unto the one camp, and have smitten it -- then the camp
which is left hath been for an escape.’

MER., PNEREATRALEN @, RXBUHEN #EH, REYHR

R, BREEEEESE, REEBEFR,

Jacob said, "God of my father Abraham, and God of my father Isaac, Yahweh, who
said to me, 'Return to your country, and to your relatives, and | will do you good.’

And Jacob saith, ‘God of my father Abraham, and God of my father Isaac, Jehovah
who saith unto me, Turn back to thy land, and to thy kindred, and | do good with
thee:
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MBOEAMEN —JRERENRE. B REFTES . RETREFRK
WBRBEWNERN, WSEAKXTMEKT

1 am not worthy of the least of all the lovingkindnesses, and of all the truth, which
you have shown to your servant; for with just my staff | passed over this Jordan;
and now | have become two companies.

1 have been unworthy of all the kind acts, and of all the truth which Thou hast done
with thy servant -- for, with my staff | passed over this Jordan, and now | have
become two camps.

RBRBBERERFTIFIUFHNF, BRAERHHERRE, EEFHFR L —
Please deliver me from the hand of my brother, from the hand of Esau: for | fear him,
lest he come and strike me, and the mothers with the children.

"Deliver me, | pray Thee, from the hand of my brother, from the hand of Esau: for |
am fearing him, less he come and have smitten me -- mother beside sons;

RER., BLEERNR. ERNERFTUREEND. 28T TBH.
You said, ‘1 will surely do you good, and make your seed as the sand of the sea,
which can't be numbered because there are so many.™

and Thou -- Thou hast said, | certainly do good with thee, and have set thy seed as
the sand of the sea, which is not numbered because of the multitude.’

ERKEBENREERE. BMRMEMENYIERY. EXRUETITAUR .
He lodged there that night, and took from that which he had with him, a present for
Esau, his brother:

And he lodgeth there during that night, and taketh from that which is coming into
his hand, a present for Esau his brother:
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BL¥-H&, 2W¥-+%. BR¥X_BFE. AB8¥-t+&.
two hundred female goats and twenty male goats, two hundred ewes and twenty
rams,

she-goats two hundred, and he-goats twenty, ewes two hundred, and rams twenty,

MEFHNRE=1TE, SFFEEF. 840 +&, 24 +&. §H=
T, AT

thirty milk camels and their colts, forty cows, ten bulls, twenty she-donkeys and
ten foals.

suckling camels and their young ones thirty, cows forty, and bullocks ten, she-
asses twenty, and foals ten;

BEED B, XERAFT. EEAR. RAEZEEETRB .
EHRHEMABEEZEANM® G

He delivered them into the hands of his servants, every herd by itself, and said to
his servants, "Pass over before me, and put a space between herd and herd.”

and he giveth into the hand of his servants, every drove by itself, and saith unto his
servants, Pass over before me, and a space ye do put between drove and drove.’

XMHBELTENR., RFIFTUARBERFOER, BRR. REBRH
A, BEEBEER, RAIBEELRHDN .

He commanded the foremost, saying, "When Esau, my brother, meets you, and asks
you, saying, 'Whose are you? Where are you going? Whose are these before you?'

And he commandeth the first, saying, ‘'When Esau my brother meeteth thee, and
hath asked thee, saying, Whose [art] thou? and whither goest thou? and whose

these before thee?
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18 RHMHA. EREABREN, BRELKBRITURFTHNREBY. HBEC B 7E KM
Then you shall say, ‘They are your servant, Jacob's. It is a present sent to my lord,
Esau. Behold, he also is behind us.™

then thou hast said, Thy servant Jacob's: it [is] a present sent to my lord, to Esau;
and lo, he also [is] behind us.’

19 XBHE=Z, =, I—UVERENAR., FAERUFEMNER, #
EERHMER .
He commanded also the second, and the third, and all that followed the herds,
saying, "This is how you shall speak to Esau, when you find him.

And he commandeth also the second, also the third, also all who are going after the
droves, saying, ‘According to this manner do ye speak unto Esau in your finding
him,

20 T HRMER, REAESEEMAEZE EHEIZTLER. BEEFER
HEENRBYBMHNER. REBRANE. IELETMNE,
You shall say, ‘Not only that, but behold, your servant, Jacob, is behind us.’" For,
he said, "l will appease him with the present that goes before me, and afterward |
will see his face. Perhaps he will accept me."

and ye have said also, Lo, thy servant Jacob [is] behind us; for he said, 'l pacify
his face with the present which is going before me, and afterwards | see his face; it
may be he lifteth up my facej’

21 REREBYUWAEBERT  MRBEISEBRPEE

So the present passed over before him: and he himself lodged that night in the
camp.

and the present passeth over before his face, and he hath lodged during that night
in the camp.
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thEREER, FTEMEEF. MEAELL, I+ -ERXFHBT HBE
He rose up that night, and took his two wives, and his two handmaids, and his
eleven sons, and passed over the ford of the Jabbok.

And he riseth in that night, and taketh his two wives, and his two maid-servants,
and his eleven children, and passeth over the passage of Jabbok;

ETBMEMBAT, XITERMENHB X .
He took them, and sent them over the stream, and sent over that which he had.

and he taketh them, and causeth them to pass over the brook, and he causeth that
which he hath to pass over.

AFATHESE A . A EARANEERR, EFRH,
Jacob was left alone, and wrestled with a man there until the breaking of the day.
And Jacob is left alone, and one wrestleth with him till the ascending of the dawn;

MARBCETEM, RMBEMEHNAREET £, BENARE. E
ERBNBEEHRAT

When he saw that he didn't prevail against him, he touched the hollow of his thigh,
and the hollow of Jacob's thigh was strained, as he wrestled.

and he seeth that he is not able for him, and he cometh against the hollow of his
thigh, and the hollow of Jacob's thigh is disjointed in his wrestling with him;

AR, XBHAT, FREE HBIR. RTBLEAE. BRFTER
The man said, "Let me go, for the day breaks.” Jacob said, "l won't let you go,
unless you bless me."

and he saith, 'Send me away, for the dawn hath ascended:" and he saith, | send
thee not away, except thou hast blessed me.’
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AR, REUEE, ##R. REWUHESR,
He said to him, "What is your name?” He said, "Jacob.”
And he saith unto him, 'What [is] thy name?  and he saith, "Jacob.’

AR, RN EBFAEBUKES, ELHLEN, RARE ®BEARD.
HET B,

He said, "Your name will no longer be called ‘Jacob,” but, ‘Israel,” for you have
fought with God and with men, and have prevailed.”

And he saith, ‘'Thy name is no more called Jacob, but Israel; for thou hast been a
prince with God and with men, and dost prevail.’

HEBMR., FHMANBEFRE . BAR, ALBERNE  REEHS
BRI HE

Jacob asked him, "Please tell me your name.” He said, "Why is it that you ask
what my name is?" He blessed him there.

And Jacob asketh, and saith, ‘Declare, | pray thee, thy namej; and he saith, 'Why
[is] this, thou askest for My name?’ and He blesseth him there.

HZEEBHETEEUESFY., (R #HcEMNER) ZER. ¥
HHERT #. ENMEaNERE,

Jacob called the name of the place Peniel: for, he said, "l have seen God face to
face, and my life is preserved.”

And Jacob calleth the name of the place Peniel: for 'I| have seen God face unto

and my life is delivered;’
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BFERMERNKER, BREKEBEESFH. N KBRBE T
The sun rose on him as he passed over Peniel, and he limped because of his thigh.

and the sun riseth on him when he hath passed over Penuel, and he is halting on
his thigh;

HELBIATBRARBRENG., EFSH. BABAETHERNRE
Therefore the children of Israel don't eat the sinew of the hip, which is on the
hollow of the thigh, to this day, because he touched the hollow of Jacob's thigh in
the sinew of the hip.

therefore the sons of Israel do not eat the sinew which shrank, which [is] on the
hollow of the thigh, unto this day, because He came against the hollow of Jacob's
thigh, against the sinew which shrank.

HEREHE. RUBRRT, REREFHBA . MERELEAFMATIHEX
mAMDE, NS, MWMEEx .

Jacob lifted up his eyes, and looked, and, behold, Esau was coming, and with him
four hundred men. He divided the children between Leah, Rachel, and to the two
handmaids.

And Jacob lifteth up his eyes, and looketh, and lo, Esau is coming, and with him

four hundred men; and he divideth the children unto Leah, and unto Rachel, and
unto the two maid-servants;

YEMUMMBAEZANMECMHANEFENE, IDNHENBERFERE, U&E
MWEBEBEBRE,

He put the handmaids and their children in front, Leah and her children after, and
Rachel and Joseph at the rear.

and he setteth the maid-servants and their children first, and Leah and her children
behind, and Rachel and Joseph last.
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ttECEMMIEBE, — EtRHREH., BREMELFT T
He himself passed over in front of them, and bowed himself to the ground seven
times, until he came near to his brother.

And he himself passed over before them, and boweth himself to the earth seven
times, until his drawing nigh unto his brother,

DB RDEMd, SteE,. XEFHANEEEALRE. WEAABRR
Esau ran to meet him, embraced him, fell on his neck, kissed him, and they wept.

and Esau runneth to meet him, and embraceth him, and falleth on his neck, and
kisseth him, and they weep;

UEREERBAKT. B, ELENRBATHR2HETRE  HER.
EEFR HHEBEEMFRHOEAN.
He lifted up his eyes, and saw the women and the children; and said, "Who are

these with you?” He said, "The children whom God has graciously given your
servant.”

(i

and he lifteth up his eyes, and seeth the women and the children, and saith, ‘'What
[are] these to thee? And he saith, "The children with whom God hath favoured thy
servant.’

REMBEZMMGMANKXFIHRT F
Then the handmaids came near with their children, and they bowed themselves.
And the maid-servants draw nigh, they and their children, and bow themselves;
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MEMHBEFEARTE . RBENENNBECARTE,
Leah also and her children came near, and bowed themselves. After them, Joseph
came near with Rachel, and they bowed themselves.

and Leah also draweth nigh, and her children, and they bow themselves; and
afterwards Joseph hath drawn nigh with Rachel, and they bow themselves.

UER.,. BAFAERNELREREEEETR HIR.,. REXZEXE

ﬁfj g;é z@\ E’\J o

Esau said, "What do you mean by all this company which | met?" Jacob said, "To
find favor in the sight of my lord.”

And he saith, 'What to thee [is] all this camp which | have met?’ and he saith, ‘To
find grace in the eyes of my lord.’

LER. &5, BENERRT.,. RBMBERE.

Esau said, "l have enough, my brother; let that which you have be yours.”

And Esau saith, 'l have abundance, my brother, let it be to thyself that which thou
hast.

KER. TR, BEERRATRE., RRREBEFEUKTERY. E
ARRTHRNE. MEBRT #WHEH. XAREWNT E.

Jacob said, "Please, no, if | have now found favor in your sight, then receive my
present at my hand, because | have seen your face, as one sees the face of God,

you were pleased with me.

And Jacob saith, 'Nay, | pray thee, if, | pray thee, | have found grace in thine eyes,
then thou hast received my present from my hand, because that | have seen thy
face, as the seeing of the face of God, and thou art pleased with me;
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KRR TRFREFONEY.,. BA #HESR, £EXTE . KHIB=
MR, @K T T,

Please take the gift that | brought to you; because God has dealt graciously with
me, and because | have enough.” He urged him, and he took it.

receive, | pray thee, my blessing, which is brought to thee, because God hath
favoured me, and because | have all [things];” and he presseth on him, and he
receiveth,

LiER., BMATUESHE. REMRNEZE .
Esau said, "Let us take our journey, and let us go, and |1 will go before you.”
and saith, ‘Let us journey and go on, and I go on before thee.’

BEHMER, BRETHAERTHFYER. FFELEIEALENRKREKR,. &
EEE-—X. BEBMLET,

Jacob said to him, "My lord knows that the children are tender, and that the flocks
and herds with me have their young, and if they overdrive them one day, all the
flocks will die.

And he saith unto him, "My lord knoweth that the children [are] tender, and the
suckling flock and the herd [are] with mej; when they have beaten them one day,
then hath all the flock died.

RERFTHEBEANEE REEZEREDIRBINER TN IEEEHNW

T,. EEAERERBE,

Please let my lord pass over before his servant: and | will lead on gently, according
to the pace of the cattle that are before me and according to the pace of the
children, until | come to my lord to Seir."

Let my lord, | pray thee, pass over before his servant, and | -- | lead on gently,
according to the foot of the work which [is] before me, and to the foot of the
children, until that | come unto my lord, to Seir.
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LiER,. PEERBEENABLEEMREE  HIR, ALR., RE
ERETRITRERR T

Esau said, "Let me now leave with you some of the folk who are with me." He
said, "Why? Let me find favor in the sight of my lord.”

And Esau saith, ‘Let me, | pray thee, place with thee some of the people who [are]
with me; and he said, 'Why [is] this? | find grace in the eyes of my lord.’

REUFGEBRERIT. BEFAEEXET,
So Esau returned that day on his way to Seir.
And turn back on that day doth Esau on his way to Seir;

KERERIE, EREALBCEEEFE. XAHBTEMN . Bt Hib
FEMWEHE. (RREHNEER)

Jacob journeyed to Succoth, built himself a house, and made shelters for his cattle.
Therefore the name of the place is called Succoth.

and Jacob hath journeyed to Succoth, and buildeth to himself a house, and for his
cattle hath made booths, therefore hath he called the name of the place Succoth.

HBERODETDTHERNKR, FFLXEZNIATUREBLH RE M., &R
Rx & ok # o

Jacob came in peace to the city of Shechem, which is in the land of Canaan, when
he came from Paddan-aram; and encamped before the city.

And Jacob cometh in to Shalem, a city of Shechem, which [is] in the land of
Canaan, in his coming from Padan-Aram, and encampeth before the city,
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19 A" BRBFATRANRXBELHKN TR, BE7 RWBA PR,
He bought the parcel of ground, where he had spread his tent, at the hand of the
children of Hamor, Shechem's father, for one hundred pieces of money.

and he buyeth the portion of the field where he hath stretched out his tent, from the
hand of the sons of Hamor, father of Shechem, for a hundred kesitah;

20 ERET—EE, EEMUFRANFREFAUECY., (R @WwUEH
wER)
He erected an altar there, and called it El-Elohe-Israel.
and he setteth up there an altar, and proclaimeth at it God -- the God of Israel.

1 ISR BESFTENZEREHE, EERHLNLFMN.

Dinah, the daughter of Leah, whom she bore to Jacob, went out to see the
daughters
of the land.

And Dinah, daughter of Leah, whom she hath borne to Jacob, goeth out to look on
the daughters of the land,

2 MW EFTRA,. BERNVNRFRa, FERAM. BT, EHMbTE, 3§
Shechem the son of Hamor the Hivite, the prince of the land, saw her. He took her,
lay with her, and humbled her.

and Shechem, son of Hamor the Hivite, a prince of the land, seeth her, and taketh
her, and lieth with her, and humbleth her;
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THHLEBERERNLZIAKE, EBEXLF. HEEFTNIEM,
His soul joined to Dinah, the daughter of Jacob, and he loved the young lady, and
spoke kindly to the young lady.

and his soul cleaveth to Dinah, daughter of Jacob, and he loveth the young person,
and speaketh unto the heart of the young person.

THHMRXIBERAEAR., RE/IBRBELTRAE,

Shechem spoke to his father, Hamor, saying, "Get me this young lady as a wife."

And Shechem speaketh unto Hamor his father, saying, Take for me this damsel for
a wife.’

KEBERTIAH® S THNLZARE . BRENZFMAENBRESTEHE
HEBRREAOFAS. FHMHE K,

Now Jacob heard that he had defiled Dinah, his daughter; and his sons were with his
cattle in the field. Jacob held his peace until they came.

And Jacob hath heard that he hath defiled Dinah his daughter, and his sons were
with his cattle in the field, and Jacob kept silent till their coming.

TEHNRXERREREESE., EMMEE,
Hamor the father of Shechem went out to Jacob to talk with him.
And Hamor, father of Shechem, goeth out unto Jacob to speak with him;
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BENRFMARBRREESE, BEHBFOR, AAZR, T2, BR
BELBIRETHRE, BRENLATE. EFRTEENE,

The sons of Jacob came in from the field when they heard it. The men were grieved,
and they were very angry, because he had done folly in Israel in lying with Jacob's
daughter; which thing ought not to be done.

and the sons of Jacob came in from the field when they heard, and the men grieve
themselves, and it [is] very displeasing to them, for folly he hath done against
Israel, to lie with the daughter of Jacob -- and so it is not done.

BHRMNEMEER., BRFRANLOBEELF,. RRMEMLERD
REFRE,

Hamor talked with them, saying, "The soul of my son, Shechem, longs for your
daughter. Please give her to him as a wife.

And Hamor speaketh with them, saying, ‘Shechem, my son, his soul hath cleaved
to your daughter; give her, | pray you, to him for a wife,

MPAERMARLEER. RATUNLEZRBERM. CTUBRMANZR.

Make marriages with us. Give your daughters to us, and take our daughters for
yourselves.

and join ye in marriage with us; your daughters ye give to us, and our daughters ye
take to yourselves,

MPEEEMAEER. EHMWERMEN., REELEE. FEE. B
You shall dwell with us: and the land will be before you. Live and trade in it, and get
possessions in it."

and with us ye dwell, and the land is before you; dwell ye and trade [in] it, and have
possessions in it.’
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FTEHZERNRXRBANMNELIMRE, EEREFRMRITRE . RMAARE
EEELBMRM.

Shechem said to her father and to her brothers, "Let me find favor in your eyes, and
whatever you will tell me | will give.

And Shechem saith unto her father, and unto her brethren, ‘Let me find grace in
your eyes, and that which ye say unto me, | give;

EFRABRESENREEZNRBY. RLBRMAMRNENRMA. REL K
Ask me a great amount for a dowry, and | will give whatever you ask of me, but give
me the young lady as a wife.”

multiply on me exceedingly dowry and gift, and | give as ye say unto me, and give
to me the young person for a wife.’

HEHNRFM. BATHESTHRHMANKFEE., RA®R
e, MM R K .

The sons of Jacob answered Shechem and Hamor his father with deceit, and spoke,
because he had defiled Dinah their sister,

Prlﬁl!

AR

And the sons of Jacob answer Shechem and Hamor his father deceitfully, and they
speak (because he defiled Dinah their sister),

HeMR, BMTRELEMOIKFLEREZIEIEBHNARE, BABR
BEMANEE .

and said to them, "We can't do this thing, to give our sister to one who is
uncircumcised; for that is a reproach to us.

and say unto them, 'We are not able to do this thing, to give our sister to one who
hath a foreskin: for it [is] a reproach to us.
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HE-—HRBRITULER, ERMAMAEANSTHRZIIER., MEM - K.
Only on this condition will we consent to you. If you will be as we are, that every
male of you be circumcised;

"Only for this we consent to you; if ye be as we, to have every male of you
circumcised,

BEMREzRGENRMA. BBRMANLZRE, EMEERMAEE. WTHK
then will we give our daughters to you, and we will take your daughters to us, and
we will dwell with you, and we will become one people.

then we have given our daughters to you, and your daughters we take to ourselves,
and we have dwelt with you, and have become one people;

A—BEHNAR. MERMAFTEREMBIR. RMBRFTERFET
But if you will not listen to us, to be circumcised, then we will take our sister, and
we will be gone.

and if ye hearken not unto us to be circumcised, then we have taken our daughter,
and have gone.’

RERMENREFTIRERER.,
Their words pleased Hamor, and Shechem, Hamor's son.

And their words are good in the eyes of Hamor, and in the eyes of Shechem,
Hamor's son;
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RO FAEEBTELTEELE, FAMEEZRSMNLRE  HEMIXBERH
LRABREEWN,

The young man didn't wait to do this thing, because he had delight in Jacob's
daughter, and he was honored above all the house of his father.

and the young man delayed not to do the thing, for he had delight in Jacob's
daughter, and he is honourable above all the house of his father.

RERMERFRBINAHEOMPIO., HAREHAR.
Hamor and Shechem, his son, came to the gate of their city, and talked with the
men of their city, saying,

And Hamor cometh -- Shechem his son also -- unto the gate of their city, and they
speak unto the men of their city, saying,

ELEAHEREMMNE, FTUOFHEMEEHREEHREE  EHELER. B
ARTHM, BMAIUNBAEAMANZRAZE., BATUAEBEMNLREZEG
"These men are peaceful with us. Therefore let them live in the land and trade in it.

For, behold, the land is large enough for them. Let us take their daughters to us for
wives, and let us give them our daughters.

"These men are peaceable with us; then let them dwell in the land, and trade [in] it;
and the land, lo, [is] wide before them; their daughters let us take to ourselves for
wives, and our daughters give to them.

HE-—HEHRMYXEF. tABREEARA. NEMRABE. KA —KHB A

R. REMAPEMENET. BREZIHR., MM — %K.

Only on this condition will the men consent to us to dwell with us, to become one
people, if every male among us be circumcised, as they are circumcised.

"Only for this do the men consent to us, to dwell with us, to become one people, in
every male of us being circumcised, as they are circumcised;
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A EE., EF. N—UHNHH. STHRBRMAE . AEARRLEAMAM.
e IR EEME ES

Won't their cattle and their substance and all their animals be ours? Only let us
give our consent to them, and they will dwell with us.”

their cattle, and their substance, and all their beasts -- are they not ours? only let
us consent to them, and they dwell with us.’

REBMEHANA, RBREERARNGECEFRANE. RELREAM
HAMEBET, BT AR,

All who went out of the gate of his city listened to Hamor, and to Shechem his son;
and every male was circumcised, all who went out of the gate of his city.

And unto Hamor, and unto Shechem his son, hearken do all those going out of the
gate of his city, and every male is circumcised, all those going out of the gate of
his city.

HE=ZXR, RAEEXRBRANEBR., KXW WMERF. REEENTF
EANRKR, EED8. BERABRLSINER, RIFH, -1

It happened on the third day, when they were sore, that two of Jacob's sons,
Simeon and Levi, Dinah's brothers, each took his sword, came upon the
unsuspecting city, and killed all the males.

And it cometh to pass, on the third day, in their being pained, that two of the sons
of Jacob, Simeon and Levi, Dinah's brethren, take each his sword, and come in
against the city confidently, and slay every male;

XNXAIRTRENGEZFTRS,. EEERTAREFTER., BE T
They killed Hamor and Shechem, his son, with the edge of the sword, and took
Dinah out of Shechem's house, and went away.

and Hamor, and Shechem his son, they have slain by the mouth of the sword, and
they take Dinah out of Shechem's house, and go out.
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KENRTIFTPARAMANKFITHS., RRIFEROARE. BR
Jacob’'s sons came on the dead, and plundered the city, because they had defiled
their sister.

Jacob’'s sons have come in upon the wounded, and they spoil the city, because they
had defiled their sister;

ETHMOFH, 48, NHE., XREHBEMREH .

They took their flocks, their herds, their donkeys, that which was in the city, that
which was in the field;

their flock and their herd, and their asses, and that which [is] in the city, and that
which [is] in the field, have they taken;

XEwM-—EMR. BF. Bk, XEEFEFAEN. BBRET.

and all their wealth. They took captive all their little ones and their wives, and took
as plunder everything that was in the house.

and all their wealth, and all their infants, and their wives they have taken captive,
and they spoil also all that [is] in the house.

BREHAMANMANARAR, FMERR, EREEHLNERFY,. REEW

MA, MERMEAR, BETRE, BENATEABRD, HALRER

ERXE. BNV A., BLEE,

Jacob said to Simeon and Levi, "You have troubled me, to make me odious to the
inhabitants of the land, among the Canaanites and the Perizzites. | am few in
number. They will gather themselves together against me and strike me, and | will
be destroyed, | and my house.™

And Jacob saith unto Simeon and unto Levi, Ye have troubled me, by causing me
to stink among the inhabitants of the land, among the Canaanite, and among the
Perizzite: and | [am] few in number, and they have been gathered against me, and
have smitten me, and | have been destroyed, | and my house.’
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MR, tETHFEMOKFORKRLE,
They said, "Should he deal with our sister as with a prostitute?”
And they say, ‘As a harlot doth he make our sister?’

HEBEIR, BR, LABANE, EENRE,. EEREEL-—EER
#, REMREBRIFTURNBEROMEBERN B
God said to Jacob, "Arise, go up to Bethel, and live there. Make there an altar to
God, who appeared to you when you fled from the face of Esau your brother.”

And God saith unto Jacob, Rise, go up to Bethel, and dwell there, and make there
an altar to God, who appeared unto thee in thy fleeing from the face of Esau thy
brother.’

HEREMERPOA, A -UVEAFENAR. RAEREFRMAFBH
mAHHE, EFER, EB-KRE,

Then Jacob said to his household, and to all who were with him, "Put away the
foreign gods that are among you, purify yourselves, change your garments.

And Jacob saith unto his household, and unto all who [are] with him, "Turn aside
the gods of the stranger which [are] in your midst, and cleanse yourselves, and
change your garments;

BMEER, tARSANE EBREREE-—EEHL #. RRERE
#WEF. ERABNRE. ERTHEBLERAEENBL.

Let us arise, and go up to Bethel. | will make there an altar to God, who answered
me in the day of my distress, and was with me in the way which | went."

and we rise, and go up to Bethel, and | make there an altar to God, who is
answering me in the day of my distress, and is with me in the way that | have
gone.’
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A REABANSHEG, MEMERLH
ERBBENERBET .

They gave to Jacob all the foreign gods which were in their hands, and the rings
which were in their ears; and Jacob hid them under the oak which was by Shechem.

S

F. XS  HEHR

And they give unto Jacob all the gods of the stranger that [are] in their hand, and
the rings that [are] in their ears, and Jacob hideth them under the oak which [is] by
Shechem;

tPHEETHE. HEHRIEHRENALERERE. RTEEHRRD
They journeyed: and a terror of God was on the cities that were round about them,
and they didn't pursue the sons of Jacob.

and they journey, and the terror of God is on the cities which [are] round about
them, and they have not pursued after the sons of Jacob.

REEZENMN - UVEABENA, FTIEHNRE,. REAEHR,
So Jacob came to Luz, which is in the land of Canaan (the same is Bethel), he and
all the people who were with him.

And Jacob cometh in to Luz which [is] in the land of Canaan (it [is] Bethel), he and
all the people who [are] with him,

tEREET —EE, e s EEUFIERR. (RE2EAER

2 #HHWER) RAMAERMITIFNEIR. MEBE @Mtk BB,

He built an altar there, and called the place El-beth-el; because there God was
revealed to him, when he fled from the face of his brother.

and he bhuildeth there an altar, and proclaimeth at the place the God of Bethel: for
there had God been revealed unto him, in his fleeing from the face of his brother.
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MEMHNBEERNRETY ., REZEEZEARBATERHBET . TREE B Y
EmBdH,
Deborah, Rebekah's nurse, died, and she was buried below Bethel under the oak;

and the name of it was called Allon-bacuth.

And Deborah, Rebekah's nurse, dieth, and she is buried at the lower part of Bethel,
under the oak, and he calleth its name "Oak of weeping.’

KEREBETEEBR, X EREEREM .
God appeared to Jacob again, when he came from Paddan-aram, and blessed him.

And God appeareth unto Jacob again, in his coming from Padan-Aram, and blesseth
him;

BHMR. FRNEERESRS. RSUBRFTEBUHRS., EWLEIT,

ERK., ek WU &35,

God said to him, "Your name is Jacob. Your name shall not be Jacob any more, but
your name will be Israel.” He named him Israel.

and God saith to him, "Thy name [is] Jacob: thy name is no more called Jacob, but
Israel is thy name; and He calleth his name Israel.

BXHMR, BR2EN #, RELBERSZ,. BRE-—K. NZHE
WERRMEME, XBAEEIREMAH
God said to him, "l am God Almighty. Be fruitful and multiply. A nation and a
company of nations will be from you, and kings will come out of your loins.

And God saith to him, ‘| [am] God Almighty; be fruitful and multiply, a nation and an
assembly of nations is from thee, and kings from thy loins go out;
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BABRORANZENUAEOE, REBLKR., BRNVEHF,
The land which | gave to Abraham and Isaac, | will give it to you, and to your seed
after you will | give the land.”

and the land which | have given to Abraham and to Isaac -- to thee I give it, yea to
thy seed after thee I give the land.’

FHRAEBEREREFNLFTALEET,
God went up from him in the place where he spoke with him.
And God goeth up from him, in the place where He hath spoken with him.

BEEEBREYLT-RAE, EEFLEB. ZH .
Jacob set up a pillar in the place where he spoke with him, a pillar of stone. He
poured out a drink-offering on it, and poured oil on it.

And Jacob setteth up a standing pillar in the place where He hath spoken with him,
a standing pillar of stone, and he poureth on it an oblation, and he poureth on it oil;

HERGERL T EZEURAER,
Jacob called the name of the place where God spoke with him "Bethel.”
and Jacob calleth the name of the place where God spake with him Bethel.

MRS ANET., BUEZHEE-—BRRBRE. NEREERRH# .
They journeyed from Bethel. There was still some distance to come to Ephrath, and
Rachel travailed. She had hard labor.

And they journey from Bethel, and there is yet a kibrath of land before entering
Ephratha, and Rachel beareth, and is sharply pained in her bearing;
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FEBRHENEKR, REEHMHER., TEH. RXEF-—EBRFT.
It happened that, when she was in hard labor, that the midwife said to her, "Don’t
be afraid, for now you will have another son.”

and it cometh to pass, in her being sharply pained in her bearing, that the midwife
saith to her, 'Fear not, for this also [is] a son for thee.’

B ERE, EREENREKR, MR rEEMUERRE. XRA
et R B O E R

It happened, as her soul was departing (for she died), that she named him Ben-oni,
but his father named him Benjamin.

And it cometh to pass in the going out of her soul (for she died), that she calleth
his name Ben-Oni; and his father called him Benjamin;

PMERT, BEERERNEE  UE#REBFANE,
Rachel died, and was buried in the way to Ephrath (the same is Beth-lehem).
and Rachel dieth, and is buried in the way to Ephratha, which [is] Bethlehem,

BEEMENEBELYIT - HHE, IRAENER, ISBEEE.
Jacob set up a pillar on her grave. The same is the Pillar of Rachel's grave to this
day.

and Jacob setteth up a standing pillar over her grave; which [is] the standing pillar
of Rachel's grave unto this day.

Redll T, EUABEREXEIKRME,
Israel journeyed, and spread his tent beyond the tower of Eder.
And Israel journeyeth, and stretcheth out his tent beyond the tower of Edar;
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HedllfaRftnBiR, AEZR2MCXBNERNEARE. AEdi
R7T. BEEHBE+Z-ER F,

It happened, while Israel lived in that land, that Reuben went and lay with Bilhah,
his father's concubine, and Israel heard of it. ¥ Now the sons of Jacob were twelve.

and it cometh to pass in Israel’'s dwelling in that land, that Reuben goeth, and lieth
with Bilhah his father's concubine; and Israel heareth.

MEMmEN, RHEENRFARE. EFEM. AR, B, UAEw, &
The sons of Leah: Reuben (Jacob's firstborn), Simeon, Levi, Judah, Issachar, and
Zebulun.

And the sons of Jacob are twelve. Sons of Leah: Jacob's first-born Reuben, and
Simeon, and Levi, and Judah, and Issachar, and Zebulun.

MEMENERENE., EER.
The sons of Rachel: Joseph and Benjamin.
Sons of Rachel: Joseph and Benjamin.

HMENEZRNMENRE., EHFMHFA.,
The sons of Bilhah (Rachel's handmaid): Dan and Naphtali.
And sons of Bilhah, Rachel' s maid-servant: Dan and Naphtali.

MENEZBZHAMENR NS, TR, ERHBEBCBEDTHMENR
The sons of Zilpah (Leah’'s handmaid): Gad and Asher. These are the sons of Jacob,
who were born to him in Paddan-aram.

And sons of Zilpah, Leah's maid-servant: Gad and Asher. These [are] sons of Jacob,
who have been born to him in Padan-Aram.
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MERIMIBAMBE, HNTEINZEBHNEBAN, DEZHULEAN
MEEHN®E  EITEBHREFEF

Jacob came to Isaac his father, to Mamre, to Kiriath-arba (the same is Hebron),
where Abraham and Isaac sojourned.

And Jacob cometh unto Isaac his father, at Mamre, the city of Arba (which [is]
Hebron), where Abraham and Isaac have sojourned.

DHEFTT-—BNANTHE
The days of Isaac were one hundred eighty years.
And the days of Isaac are a hundred and eighty years,

LHFELEE,. BFTRE. REMX. BAMIE (EXEEXFR) BE
Mt ER FUAR RS RMEERET

Isaac gave up the spirit, and died, and was gathered to his people, old and full of
days. Esau and Jacob, his sons, buried him.

and Isaac expireth, and dieth, and is gathered unto his people, aged and satisfied
with days; and bury him do Esau and Jacob his sons.

LEBRRUAR, B, ZTE TH .
Now this is the history of the generations of Esau (the same is Edom).
And these [are] births of Esau, who [is] Edom.
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LBEBUENLZFRE, RREBFAUBNLZRAZR, IFRAEED
Rz, TENLRMAFNBER,

Esau took his wives from the daughters of Canaan: Adah the daughter of Elon, the
Hittite; and Oholibamah the daughter of Anah, the daughter of Zibeon, the Hivite;

Esau hath taken his wives from the daughters of Canaan: Adah daughter of Elon the
Hittite, and Aholibamah daughter of Anah, daughter of Zibeon the Hivite,

XNBTHUEBIANLZR., EBENNKFBEBEK,
and Basemath, Ishmael's daughter, sister of Nebaioth.
and Bashemath daughter of Ishmael, sister of Nebajoth.

DABUBETURNE, BEKET RHE,
Adah bore to Esau Eliphaz. Basemath bore Reuel.
And Adah beareth to Esau, Eliphaz; and Bashemath hath born Reuel;

MAMNBHEETHRERE. KB, TN  EHFRUFTHNIRF. RENE
Oholibamah bore Jeush, Jalam, and Korah. These are the sons of Esau, who were
born to him in the land of Canaan.

and Aholibamah hath born Jeush, and Jaalam, and Korah. These [are] sons of Esau,
who were born to him in the land of Canaan.
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DESEFEMNEF, L, BERP-UYNAD, YW FF, ##E. A

— e, RRMEURAMAMEN. EREE. B T iR %KL,

Esau took his wives, his sons, his daughters, and all the members of his household,
with his cattle, all his animals, and all his possessions, which he had gathered in
the land of Canaan, and went into a land away from his brother Jacob.

And Esau taketh his wives, and his sons, and his daughters, and all the persons of
his house, and his cattle, and all his beasts, and all his substance which he hath
acquired in the land of Canaan, and goeth into the country from the face of Jacob
his brother;

RAEA-ANBYHEESZ., FENM®FERATMEM. AMUATERE.
For their substance was too great for them to dwell together, and the land of their
travels couldn’'t bear them because of their cattle.

for their substance was more abundant than to dwell together, and the land of their
sojournings was not able to bear them because of their cattle;

REREUBEEAEF LE, UERRUR,
Esau lived in the hill country of Seir. Esau is Edom.
and Esau dwelleth in mount Seir: Esau is Edom.

LiERAHLENRANGE  #HEAL., ZTETHEH .
This is the history of the generations of Esau the father of the Edomites in the hill
country of Seir:

And these [are] births of Esau, father of Edom, in mount Seir.
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UEBRFHNEFOT UENEFEZXREUFNE, UBNEFEER
these are the names of Esau’'s sons: Eliphaz, the son of Adah, the wife of Esau; and
Reuel, the son of Basemath, the wife of Esau.

These [are] the names of the sons of Esau: Eliphaz son of Adah, wife of Esau; Reuel
son of Bashemath, wife of Esau.

The sons of Eliphaz were Teman, Omar, Zepho, and Gatam, and Kenaz.
And the sons of Eliphaz are Teman, Omar, Zepho, and Gatam, and Kenaz;

FMEUBRRFUARNZENEZE MEBEURMNZEZETZHED  ERUAFTHE
FREABNFHE,

Timna was concubine to Eliphaz, Esau’s son; and she bore to Eliphaz Amalek. These
are the sons of Adah, Esau's wife.

and Timnath hath been concubine to Eliphaz son of Esau, and she beareth to
Eliphaz, Amalek; these [are] sons of Adah wife of Esau.

RENRFRER, BN, 2B, X#H  ERURBEFEERN F R,
These are the sons of Reuel: Nahath, Zerah, Shammah, and Mizzah. These were the
sons of Basemath, Esau’'s wife.

And these [are] sons of Reuel: Nahath and Zerah, Shammah and Mizzah; these were
sons of Bashemath wife of Esau.
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LENEFRNMAANBE, EEENEXL, TENLR, EURTET
BSE. BE. TH,

These were the sons of Oholibamah, the daughter of Anah, the daughter of Zibeon,
Esau's wife: she bore to Esau Jeush, Jalam, and Korah.

And these have been the sons of Aholibamah daughter of Anah, daughter of Zibeon,
wife of Esau; and she beareth to Esau, Jeush and Jaalam and Korah.

DEFEPEERERN., BRETH . . UABNERF. UM EBNFEH., &
REER. MEEKER., RBEEKER. EMHTEKE.

These are the chiefs of the sons of Esau: the sons of Eliphaz the firstborn of Esau:
chief Teman, chief Omar, chief Zepho, chief Kenaz,

These [are] chiefs of the sons of Esau: sons of Eliphaz, first-born of Esau: chief
Teman, chief Omar, chief Zepho, chief Kenaz,

AHER, BHKR, THBIER . EREURBREIUR A H MK
R, BRZTARHNF &K,

chief Korah, chief Gatam, chief Amalek: these are the chiefs who came of Eliphaz in
the land of Edom; these are the sons of Adah.

chief Korah, chief Gatam, chief Amalek; these [are] chiefs of Eliphaz, in the land of
Edom; these [are] sons of Adah.

LENEFRENTFED, FEBKER. HHEEKR. PBERERE. X&
Bk EREURERAREMENER. BREUABFETFTEERN F &,

These are the sons of Reuel, Esau’'s son: chief Nahath, chief Zerah, chief Shammah,
chief Mizzah: these are the chiefs who came of Reuel in the land of Edom; these are
the sons of Basemath, Esau’'s wife.

And these [are] sons of Reuel son of Esau: chief Nahath, chief Zerah, chief
Shammah, chief Mizzah; these [are] chiefs of Reuel, in the land of Edom; these [are]
sons of Bashemath wife of Esau.
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LENEF. MANEENFRED, FBREEER. BEEKER. T H
KR EREUKUBETF. TENXKE, MAINEBBEFHED., FTHBK

These are the sons of Oholibamah, Esau's wife: chief Jeush, chief Jalam, chief
Korah: these are the chiefs who came of Oholibamah the daughter of Anah, Esau's
wife.

And these [are] sons of Aholibamah wife of Esau: chief Jeush, chief Jaalam, chief
Korah; these [are] chiefs of Aholibamah daughter of Anah, wife of Esau.

LMEWER. BRUAENFR. UBR R AR,
These are the sons of Esau, and these are their chiefs. The same is Edom.
These [are] sons of Esau (who [is] Edom), and these their chiefs.

FHwREENERAMA, AENFR. CSE2ETH HREEH. BE. R

B, T,

These are the sons of Seir the Horite, the inhabitants of the land: Lotan, Shobal,
Zibeon, Anah,

These [are] sons of Seir the Horite, the inhabitants of the land: Lotan, and Shobal,
and Zibeon, and Anah,

EKIE. X8, KR, ERRUARBVAINAN  BEFHEP., FHBEER
Dishon, Ezer, and Dishan. These are the chiefs who came of the Horites, the
children of Seir in the land of Edom.

and Dishon, and Ezer, and Dishan; these [are] chiefs of the Horites, sons of Seir, in
the land of Edom.
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EPHNWARTIFR2EEMANRN, %18 BRIV KFEEMW,
The children of Lotan were Hori and Heman. Lotan's sister was Timna.
And the sons of Lotan are Hori and Heman; and a sister of Lotan [is] Timna.

#HEIE@%¥IEEEE$JK\ i%gﬁs LXEI&%\ /%E&\ Bﬂ@o
These are the children of Shobal: Alvan, Manahath, Ebal, Shepho, and Onam.
And these [are] sons of Shobal: Alvan and Manahath, and Ebal, Shepho and Onam.

SENERIFRoM,. T, ENTEYF. N RXBEKENE. & &
EH. MREDE,

These are the children of Zibeon: Aiah and Anah. This is Anah who found the hot
springs in the wilderness, as he fed the donkeys of Zibeon his father.

And these [are] sons of Zibeon, both Ajah and Anah: it [is] Anah that hath found the
Imim in the wilderness, in his feeding the asses of Zibeon his father.

DENRFREE. TENLZIERMAAMNBE,
These are the children of Anah: Dishon and Oholibamah, the daughter of Anah.
And these [are] sons of Anah: Dishon, and Aholibamah daughter of Anah.

EENRFRME. FRME. ZW. EW.
These are the children of Dishon: Hemdan, Eshban, Ithran, and Cheran.
And these [are] sons of Dishon: Hemdan, and Eshban, and Ithran, and Cheran.
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LENRFREBEZE. BE. =T,
These are the children of Ezer: Bilhan, Zaavan, and Akan.
These [are] sons of Ezer: Bilhan, and Zaavan, and Akan.

EMHNRFR2REH. &,
These are the children of Dishan: Uz and Aran.
These [are] sons of Dishan: Uz and Aran.

ROAMNAFFENERER., CRETH  BREEBHAEKE., EKEK. KREK
R.,. T 2K K.

These are the chiefs who came of the Horites: chief Lotan, chief Shobal, chief
Zibeon, chief Anah,

These [are] chiefs of the Horite: chief Lotan, chief Shobal, chief Zibeon, chief Anah,

EEGRR. WEEKR. ERER . ERRAIANAFMENER., BEH
Hiy, BERKEFEEKEER.

chief Dishon, chief Ezer, and chief Dishan: these are the chiefs who came of the
Horites, according to their chiefs in the land of Seir.

chief Dishon, chief Ezer, chief Dishan: these [are] chiefs of the Horite in reference
to their chiefs in the land of Seir.

HelAXREEEIEAENLE, EURM®EFEEIN, BEETE .
These are the kings who reigned in the land of Edom, before any king reigned over
the children of Israel.

And these [are] the kings who have reigned in the land of Edom before the reigning
of a king over the sons of Israel.
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HEANRFEHENEUAREE., N EBEEUERE,
Bela, the son of Beor, reigned in Edom. The name of his city was Dinhabah.
And Bela son of Beor reigneth in Edom, and the name of his city [is] Dinhabah;

LERET., REBEHA, #HNNEFHOBEEBEMRET,
Bela died, and Jobab, the son of Zerah of Bozrah, reigned in his place.
and Bela dieth, and reign in his stead doth Jobab son of Zerah from Bozrah;

WBRXET, RBHEHNAFMEEMLET,
Jobab died, and Husham of the land of the Temanites reigned in his place.
and Jobab dieth, and reign in his stead doth Husham from the land of the Temanite.

FMIET, LENRFREERBMELT ERERREERERHAX

AN, N RHEBEWUERE,

Husham died, and Hadad, the son of Bedad, who struck Midian in the field of Moab,
reigned in his place. The name of his city was Avith.

And Husham dieth, and reign in his stead doth Hadad son of Bedad (who smiteth
Midian in the field of Moab), and the name of his city [is] Avith;

BMEXT. BtAMARNEBEM/LET.
Hadad died, and Samlah of Masrekah reigned in his place.
and Hadad dieth, and reign in his stead doth Samlah of Masrekah;
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RUXET., KAZNFANTRARBEEEMLET,
Samlah died, and Shaul of Rehoboth by the river, reigned in his place.
and Samlah dieth, and reign in his stead doth Saul from Rehoboth of the River;

FRERXT. TERNRAFEH L EEBEMLET,
Shaul died, and Baal-hanan, the son of Achbor reigned in his place.
and Saul dieth, and reign in his stead doth Baal-hanan son of Achbor;

TERNRFEEERET. REEEMFEE. N EHEBEUES .
B EFREURFTME, BRXESHNRERZ, BRIV LR,

Baal-hanan the son of Achbor died, and Hadar reigned in his place. The name of his
city was Pau. His wife's name was Mehetabel, the daughter of Matred, the daughter
of Me-zahab.

and Baal-hanan son of Achbor dieth, and reign in his stead doth Hadar, and the
name of his city [is] Pau; and his wife's name [is] Mehetabel daughter of Matred,
daughter of Me-zahab.

RUFBHENEKER, BREAMANREK. EE. 8F. LETH . .REF
mER. DB REREKER. BMEER.

These are the names of the chiefs who came from Esau, according to their families,
after their places, and by their names: chief Timna, chief Alvah, chief Jetheth,

And these [are] the names of the chiefs of Esau, according to their families,
according to their places, by their names: chief Timnah, chief Alvah, chief Jetheth,
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MAMNBHEEE., ULKER., LBEER.
chief Oholibamah, chief Elah, chief Pinon,
chief Aholibamah, chief Elah, chief Pinon,

EmEEk, RBER. REEKEK.
chief Kenaz, chief Teman, chief Mibzar,
chief Kenaz, chief Teman, chief Mibzar,

BEBRBKER. UHKE  BERURAEFTBSARENME L, ZFMHMAH

FRE. MENEKR. BREUARANBEH., UAENERK,

chief Magdiel, and chief Iram. These are the chiefs of Edom, according to their
habitations in the land of their possession. This is Esau, the father of the Edomites.

chief Magdiel, chief Iram: these [are] chiefs of Edom, in reference to their
dwellings, in the land of their possession; he [is] Esau father of Edom.

BETEUNE, RREERBEFTEN L
Jacob lived in the land of his father's travels, in the land of Canaan.
And Jacob dwelleth in the land of his father's sojournings -- in the land of Canaan.
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EHNEZSHBOT NWE+tRREEFIM-—EBHRF tREEF. H
HRENE, FUNBEWMNRERFAETE—E NELECITIMANET.
i R O

This is the history of the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old,
was feeding the flock with his brothers. He was a boy with the sons of Bilhah and
Zilpah, his father's wives. Joseph brought an evil report of them to their father.
These [are] births of Jacob: Joseph, a son of seventeen years, hath been enjoying
himself with his brethren among the flock, (and he [is] a youth,) with the sons of
Bilhah, and with the sons of Zilpah, his father's wives, and Joseph bringeth in an
account of their evil unto their father.

LellERENZEREANR F. RANVNERMFRBEN., BN
BEET —HEK,.
Now Israel loved Joseph more than all his children, because he was the son of his

old age, and he made him a coat of many colors.

And Israel hath loved Joseph more than any of his sons, for he [is] a son of his old
age, and hath made for him a long coat;

NMENTIMEXAEVNEBEREMM. BEBANE, THMARIED
His brothers saw that their father loved him more than all his brothers, and they
hated him, and couldn’'t speak peaceably to him.

and his brethren see that their father hath loved him more than any of his brethren,
and they hate him, and have not been able to speak [to] him peaceably.

WEERT -2, 5FHFFMN. AR BERHRM,
Joseph dreamed a dream, and he told it to his brothers, and they hated him all the
more.

And Joseph dreameth a dream, and declareth to his brethren, and they add still
more to hate him.
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NEHREMR. FREMEDNE .
He said to them, "Please hear this dream which | have dreamed:
And he saith unto them, 'Hear ye, | pray you, this dream which | have dreamed:

BMEZHERARE, BNBAERLE,. FANBEREZENEATE.

for, behold, we were binding sheaves in the field, and behold, my sheaf arose and
also stood upright; and behold, your sheaves came around, and bowed down to my
sheaf.”

that, lo, we are binding bundles in the midst of the field, and lo, my bundie hath
arisen, and hath also stood up, and lo, your bundles are round about, and bow
themselves to my bundle.’

N FIFMAELER. BEREZEFEEMNIE, BEREZEERMN

B PR EAMONE, MENE, SR,

His brothers said to him, "Will you indeed reign over us? Or will you indeed have
dominion over us?" They hated him all the more for his dreams and for his words.

And his brethren say to him, 'Dost thou certainly reign over us? dost thou certainly
rule over us?” and they add still more to hate him, for his dreams, and for his
words.

BRMUXET B, tEFHENFTIFMAR. B, BXXHET -2, B

REXE. Ax. B+—-—HE. a&KTHE,

He dreamed yet another dream, and told it to his brothers, and said, "Behold, | have
dreamed yet another dream: and behold, the sun and the moon and eleven stars
bowed down to me."”

And he dreameth yet another dream, and recounteth it to his brethren, and saith,
‘Lo, | have dreamed a dream again, and lo, the sun and the moon, and eleven stars,
are bowing themselves to me.’
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NMEKEEEHFMEIB, MEFIFM, RXBEREHRER. REME
REEZ, BFERXRNMRESR. RER, RAEXMHRE®L, ORTE

He told it to his father and to his brothers. His father rebuked him, and said to him,
"What is this dream that you have dreamed? Will 1 and your mother and your
brothers indeed come to bow ourselves down to you to the earth?”

And he recounteth unto his father, and unto his brethren; and his father pusheth
against him, and saith to him, 'What [is] this dream which thou hast dreamt? do we
certainly come -- |, and thy mother, and thy brethren -- to bow ourselves to thee,
to the earth?’

twFFPABGEFME. CRBEALEFEFELE,
His brothers envied him; but his father kept this saying in mind.
and his brethren are zealous against him, and his father hath watched the matter.

HENFIMERAE, REMPARXKBEHBFE,
His brothers went to feed their father's flock in Shechem.
And his brethren go to feed the flock of their father in Shechem,

LedsfnE2sR. RIIFIMTREFVUARFE. MR, RETRRAE
tMHBEE, WER. REEE,

Israel said to Joseph, "Aren't your brothers feeding the flock in Shechem? Come,
and | will send you to them." He said to him, "Here | am.”

and Israel saith unto Joseph, "Are not thy brethren feeding in Shechem? come, and
I send thee unto them; and he saith to him, 'Here [am] |5
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RHedllfR. REFEENRFIMIFLZFAFR, BFFRFAFLR, RE XK
BELE RETRAH4LFAFTR. R ETRBMET,

He said to him, "Go now, see whether it is well with your brothers, and well with
the flock; and bring me word again.” So he sent him out of the vale of Hebron, and
he came to Shechem.

and he saith to him, 'Go, | pray thee, see the peace of thy brethren, and the peace

of the flock, and bring me back word; and he sendeth him from the valley of
Hebron, and he cometh to Shechem.

FEABRMEHEFEERTE., REBMER. REEE,

A certain man found him, and behold, he was wandering in the field: and the man
asked him, saying, "What are you looking for?"

And a man findeth him, and lo, he is wandering in the field, and the man asketh
him, saying, "'What seekest thou?’

R, BERBENFTIFTMH., RKREFE., P EFTERF
He said, "l am looking for my brothers. Tell me, please, where they are feeding the
flock.”

and he saith, "My brethren | am seeking, declare to me, |1 pray thee, where they are
feeding?’

MAR., MAERET., BRRAMAR. BEEZHE NERZEE
wFIFM. ERAMESH.

The man said, "They have left here, for | heard them say, 'Let us go to Dothan.™
Joseph went after his brothers, and found them in Dothan.

And the man saith, "They have journeyed from this, for | have heard some saying,
Let us go to Dothan, and Joseph goeth after his brethren, and findeth them in
Dothan.
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M EENEFRM. BHEREEIRAN., ARBEEESHM,
They saw him afar off, and before he came near to them, they conspired against him
to kill him.

And they see him from afar, even before he draweth near unto them, and they
conspire against him to put him to death.

IR, ME. BESHRT,
They said one to another, "Behold, this dreamer comes.
And they say one unto another, ‘Lo, this man of the dreams cometh;

REE, BMAKMERT., ZEE—ERE. RREZEBLEHLRT, EMAE
EMHNEREREEK,

Come now therefore, and let's kill him, and cast him into one of the pits, and we
will say, 'An evil animal has devoured him.” We will see what will become of his
dreams.”

and now, come, and we slay him, and cast him into one of the pits, and have said,
An evil beast hath devoured him; and we see what his dreams are.’

REBERTERMERBAEMOF. R, EMNFTEHLOED,
Reuben heard it, and delivered him out of their hand, and said, "Let's not take his
life."

And Reuben heareth, and delivereth him out of their hand, and saith, 'Let us not
smite the life;
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XHE.,. TR ND, TALBCEEEFHNRNE., FTATTFEM .
RENEERERMRBAEMNTF, BEEEMHIE.

Reuben said to them, "Shed no blood. Throw him into this pit that is in the
wilderness, but lay no hand on him" - that he might deliver him out of their hand, to
restore him to his father.

and Reuben saith unto them, ‘Shed no blood; cast him into this pit which [is] in the

wilderness, and put not forth a hand upon him, -- in order to deliver him out of their
hand, to bring him back unto his father.

MEINTHITIMARE, PRI THENIAKR, RRECFHBGR K .

It happened, when Joseph came to his brothers, that they stripped Joseph of his
coat, the coat of many colors that was on him;

And it cometh to pass, when Joseph hath come unto his brethren, that they strip
Joseph of his coat, the long coat which [is] upon him,

EPMmEEZERnE  BHEREZEHN. EERE K,
and they took him, and threw him into the pit. The pit was empty. There was no
water in it.

and take him and cast him into the pit, and the pit [is] empty, there is no water in
it.

ML THEK, BEEHEE. RE-BXBHOUNEBEMNA. REI R,
ABRERZER. ALE. RE., EFTHRRE,

They sat down to eat bread, and they lifted up their eyes and looked, and saw a
caravan of Ishmaelites was coming from Gilead, with their camels bearing spices
and balm and myrrh, going to carry it down to Egypt.

And they sit down to eat bread, and they lift up their eyes, and look, and lo, a
company of Ishmaelites coming from Gilead, and their camels bearing spices, and
balm, and myrrh, going to take [them] down to Egypt.
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MAERBRFAR., BEMAREMHORE, BTHAL, FEEEZER.

Judah said to his brothers, "What profit is it if we kill our brother and conceal his
blood?

And Judah saith unto his brethren, 'What gain when we slay our brother, and have
concealed his blood?

BEMTUORMBERLUEEMNA, FATFEML, BRAGBREAMO R E
EBMHNER . ORBERIBMBERT M,

Come, and let's sell him to the Ishmaelites, and not let our hand be on him; for he is
our brother, our flesh."” His brothers listened to him.

Come, and we sell him to the Ishmaelites, and our hands are not on him, for he [is]
our brother -- our flesh;' and his bhrethren hearken.

ELEXRANBA. RBEREB,. FEMRENSZRANER LR, BE
TTREFEYRF. BNEBELUEFIAA AMRENEFTIRRE
Midianites who were merchants passed by, and they drew and lifted up Joseph out
of the pit, and sold Joseph to the Ishmaelites for twenty pieces of silver. They
brought Joseph into Egypt.

And Midianite merchantmen pass by and they draw out and bring up Joseph out of
the pit, and sell Joseph to the Ishmaelites for twenty silverlings, and they bring
Joseph into Egypt.

RERINE, RVNETFTERE, REHRKRK.
Reuben returned to the pit; and saw that Joseph wasn't in the pit; and he tore his
clothes.

And Reuben returneth unto the pit, and lo, Joseph is not in the pit, and he rendeth
his garments,
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mEIEMBE, . EFRET. REREEZRF R
He returned to his brothers, and said, "The child is no more; and 1, where will 1 go?”

and he returneth unto his brethren, and saith, ‘"The lad is not, and | -- whither am |
going?’

=T €2 0LF, ENENB4ERETHL .
They took Joseph's coat, and killed a male goat, and dipped the coat in the blood.

And they take the coat of Joseph, and slaughter a kid of the goats, and dip the coat
in the blood,

HRaEAEINMAMORXEBRER. EMABTEM.
WMAKTRE.

They took the coat of many colors, and they brought it to their father, and said, "We
have found this. Examine it, now, whether it is your son's coat or not."

oyl
il
I
G

=, BRIRR T

and send the long coat, and they bring [it] in unto their father, and say, This have
we found; discern, we pray thee, whether it [is] thy son's coat or not?"

tBE. IR, EREERFHNANKR, EEEHLMBET, WERERET .
wWm®T,

He recognized it, and said, "It is my son's coat. An evil animal has devoured him.
Joseph is without doubt torn in pieces.”

And he discerneth it, and saith, ‘My son’'s coat! an evil beast hath devoured him;
torn -- torn is Joseph!
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RHEEHRKER. EHELHRA., AR FERTZH,

Jacob tore his clothes, and put sackcloth on his loins, and mourned for his son
many days.

And Jacob rendeth his raiment, and putteth sackcloth on his loins, and becometh a
mourner for his son many days,

R LMERZLEME HATFTEZTLEH., R, BLLERETEBHI
BRFHE HNENRXRBERAMLR R,

All his sons and all his daughters rose up to comfort him; but he refused to be
comforted. He said, "For | will go down to Sheol to my son mourning.” His father
wept for him.

and all his sons and all his daughters rise to comfort him, and he refuseth to
comfort himself, and saith, 'For --1 go down mourning unto my son, to Sheol,” and
his father weepeth for him.

KBABFHNEIRR, BEHEREZENRE., BAREKERZ,
The Midianites sold him into Egypt to Potiphar, an officer of Pharaoh's, the captain
of the guard.

And the Medanites have sold him unto Egypt, to Potiphar, a eunuch of Pharaoh,
head of the executioners.

MEMEARBAMEUERLTE, J—ESHBEAESUFTUANAREE,
It happened at that time, that Judah went down from his brothers, and turned in to a
certain Adullamite, whose name was Hirah.

And it cometh to pass, at that time, that Judah goeth down from his brethren, and
turneth aside unto a man, an Adullamite, whose name [is] Hirah;
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BAENREEFR—BAIAITARMUEEINZRE, RBMAE. EMEFE.

Judah saw there a daughter of a certain Canaanite whose name was Shua. He took
her, and went in to her.

and Judah seeth there the daughter of a man, a Canaanite, whose name [is] Shuah,
and taketh her, and goeth in unto her.

tRIRREET R F., BRGMHESWHE,
She conceived, and bore a son; and he named him Er.
And she conceiveth, and beareth a son, and he calleth his name Er;

tXBEETR Y, BHiGHERURE,
She conceived again, and bore a son; and she named him Onan.
and she conceiveth again, and beareth a son, and calleth his name Onan;

tHEXETRF. fEESEWUREY  fMERNMNER, BXEEEX
She yet again bore a son, and named him Shelah: and he was at Chezib, when she
bore him.

and she addeth again, and beareth a son, and calleth his name Shelah; and he was
in Chezib in her bearing him.

BMARARTHERE, EUAEH.
Judah took a wife for Er, his firstborn, and her name was Tamar.
And Judah taketh a wife for Er, his first-born, and her name [is] Tamar;
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MANKRFTEHENRMNERPEAES, BMNERUMELIET.

Er, Judah's firstborn, was wicked in the sight of Yahweh. Yahweh killed him.

and Er, Judah's first-born, is evil in the eyes of Jehovah, and Jehovah doth put him
to death.

MAEBBEER, FEERRIFTIINEFRE. IHEBERAFZNLTS . A
REFEFILE,

Judah said to Onan, "Go in to your brother's wife, and perform the duty of a
husband's brother to her, and raise up seed to your brother.”

And Judah saith to Onan, 'Go in unto the wife of thy brother, and marry her, and
raise up seed to thy brother;

BEAEETFIARECS,. MUBENKRER, FEEH. 2E8KGCTF

Onan knew that the seed wouldn't be his; and it happened, when he went in to his
brother's wife, that he spilled it on the ground, lest he should give seed to his
brother.

and Onan knoweth that the seed is not [reckoned] his; and it hath come to pass, if
he hath gone in unto his brother's wife, that he hath destroyed [it] to the earth, so
as not to give seed to his brother;

BEMEN, TBNERPBEAE,. BNELHRWUAMLIRET.
The thing which he did was evil in the sight of Yahweh, and he killed him also.

and that which he hath done is evil in the eyes of Jehovah, and He putteth him also
to death.
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BALER., ZHFTHNBE, GEMETITF K, REMERHMEER
RE ERRBRETFTE, FRAFIARK . BHRDE X 4G E 1
Then Judah said to Tamar, his daughter-in-law, "Remain a widow in your father's

house, until Shelah, my son, is grown up;"” for he said, "Lest he also die, like his
brothers.” Tamar went and lived in her father's house.

And Judah saith to Tamar his daughter-in-law, "Abide a widow at thy father's
house, till Shelah my son groweth up; for he said, 'Lest he die -- even he -- like his
brethren; and Tamar goeth and dwelleth at her father's house.

BTHA,. BANEFEDINLZLRIET., BAETRE., AMAXR
THEAFSHNLELTEZEE, M FENABE,

After many days, Shua's daughter, the wife of Judah, died. Judah was comforted,
and went up to his sheep-shearers to Timnah, he and his friend Hirah, the
Adullamite.

And the days are multiplied, and the daughter of Shuah, Judah's wife, dieth; and
Judah is comforted, and goeth up unto his sheep-shearers, he and Hirah his friend
the Adullamite, to Timnath.

EAGEHFHEER. RO QXLXEEFEHLFEET,
It was told Tamar, saying, "Behold, your father-in-law is going up to Timnah to
shear his sheep."”

And it is declared to Tamar, saying, Lo, thy husband's father is going up to
Timnath to shear his flockj;
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BRI AERERAR. EXRRFAEMNARE. MR THEEZBRHAKRE. A
HFRER, XEESR, LEFERLNFEHHEMAA,

She took off of her the garments of her widowhood, and covered herself with her
veil, and wrapped herself, and sat in the gate of Enaim, which is by the way to
Timnah; for she saw that Shelah was grown up, and she wasn't given to him as a
wife.

and she turneth aside the garments of her widowhood from off her, and covereth
herself with a vail, and wrappeth herself up, and sitteth in the opening of Enayim,
which [is] by the way to Timnath, for she hath seen that Shelah hath grown up, and
she hath not been given to him for a wife.

MARERM, AARKLZ, BAMRER.
When Judah saw her, he thought that she was a prostitute, for she had covered her
face.

And Judah seeth her, and reckoneth her for a harlot, for she hath covered her face,

MARBINMBEER., RE, BEREFRERE MHETFTHERMHN R

im., HBER., RFERRERE. EEELRE.

He turned to her by the way, and said, "Please come, let me come in to you:" for he
didn't know that she was his daughter-in-law. She said, "What will you give me,
that you may come in to me?”

and he turneth aside unto her by the way, and saith, ‘Come, | pray thee, let me

come in unto thee, (for he hath not known that she [is] his daughter-in-law); and
she saith, 'What dost thou give to me, that thou mayest come in unto me?’
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BAE., BRFFEN S LFEITBAERGBR  MBER. £ KRIE

RE, REAEKE-—BERE,

He said, "I will send you a kid of the goats from the flock." She said, "Will you
give me a pledge, until you send it?"

and he saith, 'l -- | send a kid of the goats from the flock." And she saith, ‘Dost thou
give a pledge till thou send [it]?

iR, RIGMEEERR., BER. MWD, ROFTF, NRFENHR

c BMABMBTH, HAEE  MBREHEKIRT 2,

He said, "What pledge will | give you?" She said, "Your signet and your cord, and
your staff that is in your hand.” He gave them to her, and came in to her, and she
conceived by him.

and he saith, "'What [is] the pledge that | give to thee?" and she saith, "Thy seal,
and thy ribbon, and thy staff which [is] in thy hand; and he giveth to her, and goeth
in unto her, and she conceiveth to him;

tEERET. REWMF., NEFLEEHFRARE.
She arose, and went away, and put off her veil from her, and put on the garments of
her widowhood.

and she riseth, and goeth, and turneth aside her vail from off her, and putteth on
the garments of her widowhood.

AP REIHFA, E—ELFXE, ERRBLZAFERNODER

., AR E M,

Judah sent the kid of the goats by the hand of his friend, the Adullamite, to receive
the pledge from the woman's hand, but he didn't find her.

And Judah sendeth the kid of the goats by the hand of his friend the Adullamite, to
receive the pledge from the hand of the woman, and he hath not found her.
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REBEFHNAR, FEONRENRZENRE, MR, ELARA

Then he asked the men of her place, saying, "Where is the prostitute, that was at
Enaim by the road?” They said, "There has been no prostitute here.”

And he asketh the men of her place, saying, Where [is] the separated one -- she in
Enayim, by the way?" and they say, There hath not been in this [place] a separated
one.

tEERBEAR,. EREREZFM, YEBRMIFNAR., EERAFRXL
He returned to Judah, and said, "I haven't found her; and also the men of the place
said, "There has been no prostitute here.™

And he turneth back unto Judah, and saith, ‘1 have not found her; and the men of

place also have said, There hath not been in this [place] a separated one,

BAR., BEELFREET, RERTEM. EBRMEEER. 5
EMREE.

Judah said, "Let her keep it, lest we be put to shame. Behold, | sent this kid, and
you haven't found her.”

and Judah saith, ‘Let her take to herself, lest we become despised; lo, | sent this
kid, and thou hast not found her.’

WBT=EARA. EAGFEARR. FHNRBEMBAETEL., BRITE
BT822  BAR., PHERELBMEET .

It happened about three months later, that it was told Judah, saying, "Tamar, your
daughter-in-law, has played the prostitute; and moreover, behold, she is with child
by prostitution.” Judah said, "Bring her forth, and let her be burnt.”

And it cometh to pass about three months [after], that it is declared to Judah,
saying, Tamar thy daughter-in-law hath committed fornication; and also, lo, she
hath conceived by fornication:" and Judah saith, 'Bring her out -- and she is burnt.’
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tERNHRNKR, ETBRAERMLLALN, MR, ELRAER M

W, B _RR#EERNE, BMHRIAF—F. EMN, NFF., A, BRHED,

When she was brought forth, she sent to her father-in-law, saying, "By the man,
whose these are, | am with child.” She also said, "Please discern whose are these -
the signet, and the cords, and the staff.”

She is brought out, and she hath sent unto her husband's father, saying, 'To a man
whose these [are], | [am] pregnant; and she saith, ‘Discern, | pray thee, whose
[are] these -- the seal, and the ribbons, and the staff.

BAARR. tEREFR, BRAERERMEBLENR FRA . Rkt
BATBEMBEET .

Judah acknowledged them, and said, "She is more righteous than I, because | didn't
give her to Shelah, my son." He knew her again no more.

And Judah discerneth and saith, 'She hath been more righteous than |, because

1 did not give her to Shelah my son; and he hath not added to know her again.

tHHERKELEE., THHEBEER —HE L .
It happened in the time of her travail, that behold, twins were in her womb.
And it cometh to pass in the time of her bearing, that lo, twins [are] in her womb;

NEENRR, BRFHRE-EFR, REEZESARREMRF £

R, EREEN,

It happened, when she travailed, that one put out a hand: and the midwife took and
tied a scarlet thread on his hand, saying, "This came out first.”

and it cometh to pass in her bearing, that [one] giveth out a hand, and the midwife
taketh and bindeth on his hand a scarlet thread, saying, This hath come out first.
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BEREEZTFTEFREE, FFELERT., REER, RAEERE
R . B i fME S WK S,

It happened, as he drew back his hand, that behold, his brother came out, and she
said, "Why have you made a breach for yourself?” Therefore his name was called
Perez.

And it cometh to pass as he draweth back his hand, that lo, his brother hath come

out, and she saith, ‘'What! thou hast broken forth -- on thee [is] the breach; and he
calleth his name Pharez;

BRUEZERFLEARN, BEHR, BiGME S WHHA,

Afterward his brother came out, that had the scarlet thread on his hand, and his
name was called Zerah.

and afterwards hath his brother come out, on whose hand [is] the scarlet thread,
and he calleth his name Zarah.

WMEBFTERERE . AE-BAKXRARZZENAE. BARRRERZ. ®
BEFTHMRHOUEBEINAFTETMHE,

Joseph was brought down to Egypt. Potiphar, an officer of Pharaoh's, the captain of
the guard, an Egyptian, bought him from the hand of the Ishmaelites that had
brought him down there.

And Joseph hath been brought down to Egypt, and Potiphar, a eunuch of Pharaoh,
head of the executioners, an Egyptian man, buyeth him out of the hands of the
Ishmaelites who have brought him thither.

NMEEEHEIAKRRANRSY BAERGREE. R BEBIER.
Yahweh was with Joseph, and he was a prosperous man. He was in the house of his
master the Egyptian.

And Jehovah is with Joseph, and he is a prosperous man, and he is in the house of
his lord the Egyptian,
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MEARBNERMCEE., XEBNECMFERMPNSHBIERN

His master saw that Yahweh was with him, and that Yahweh made all that he did
prosper in his hand.

and his lord seeth that Jehovah is with him, and all that he is doing Jehovah is
causing to prosper in his hand,

NMEFREZTARATARE, AGRMBEA, XEFTARMEEERE., £ —
UmENBXEM®MFE.

Joseph found favor in his sight. He ministered to him, and he made him overseer
over his house, and all that he had he put into his hand.

and Joseph findeth grace in his eyes and serveth him, and he appointeth him over
his house, and all that he hath he hath given into his hand.

BREIARNBZEERE., It - UmMmAN., BNERRNENER
EBEBRRANR O ARENBABE -V EN., BXBNEHLE

It happened from the time that he made him overseer in his house, and over all that
he had, that Yahweh blessed the Egyptian's house for Joseph's sake; and the
blessing of Yahweh was on all that he had, in the house and in the field.

And it cometh to pass from the time that he hath appointed him over his house, and
over all that he hath, that Jehovah blesseth the house of the Egyptian for Joseph's
sake, and the blessing of Jehovah is on all that he hath, in the house, and in the

field;

BRZE - UVUMEN., BXENENFH., RTECHEMNEKR. BB
E-HTH NERRXRFERE,

He left all that he had in Joseph's hand. He didn't concern himself with anything,
except for the food which he ate. Joseph was handsome, and well-favored.

and he leaveth all that he hath in the hand of Joseph, and he hath not known
anything that he hath, except the bread which he is eating. And Joseph is of a fair
form, and of a fair appearance.
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EBEUNR, NEZTANZEUEERBLVNE, R. FEBEEIER.

It happened after these things, that his master's wife cast her eyes on Joseph; and
she said, "Lie with me."

And it cometh to pass after these things, that his lord's wife lifteth up her eyes
unto Joseph, and saith, 'Lie with mej’

WESR, BRHETANER., BB, " URB., BETAHFTAE. #t
FMENABXERFE,

But he refused, and said to his master's wife, "Behold, my master doesn't know
what is with me in the house, and he has put all that he has into my hand.

and he refuseth, and saith unto his lord's wife, ‘Lo, my lord hath not known what
[is] with me in the house, and all that he hath he hath given into my hand;

EERERBLEBAN, YEMREBET —BAXKBER., RET TR
EARRMNET. REREEXRE. BF ®&R,

He isn’'t greater in this house than |, neither has he kept back anything from me but
you, because you are his wife. How then can | do this great wickedness, and sin
against God?"

none is greater in this house than I, and he hath not withheld from me anything,
except thee, because thou [art] his wife; and how shall | do this great evil? -- then
have I sinned against God.’

BRMECRRMNER., WEATERME, THMEBE. BFMM@E—
It happened that as she spoke to Joseph day by day, that he didn't listen to her, to
lie by her, or to be with her.

And it cometh to pass at her speaking unto Joseph day [by] day, that he hath not
hearkened unto her, to lie near her, to be with her;
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E- X .NEEEREPE,. RPARE-—EEBREE,
It happened about this time, that he went into the house to do his work, and there
were none of the men of the house inside.

and it cometh to pass about this day, that he goeth into the house to do his work,
and there is none of the men of the house there in the house,

WMABRHNE/ANKRER., FREEEBE  WEEREEZEHRAFE.
BEARBET

She caught him by his garment, saying, "Lie with me!”" He left his garment in her
hand, and ran outside.

and she catcheth him by his garment, saying, 'Lie with me; and he leaveth his
garment in her hand, and fleeth, and goeth without.

BWABRNEBEEREZEMFERBEERT.

It happened, when she saw that he had left his garment in her hand, and had run
outside,

And it cometh to pass when she seeth that he hath left his garment in her hand,
and fleeth without,

MUWTRENAR, MR, "MEF. #F 7 —BFBEERA. £ A
BEMxRE, EBEFRMN AIRELR, ERREEE. B AKEWY .

that she called to the men of her house, and spoke to them, saying, "Behold, he has
brought in a Hebrew to us to mock us. He came in to me to lie with me, and I cried
with a loud voice.

that she calleth for the men of her house, and speaketh to them, saying, ‘See, he
hath brought in to us a man, a Hebrew, to play with us; he hath come in unto me, to
lie with me, and I call with a loud voice,
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tREREEMNERER, REREZEREE. BIANAEET.
It happened, when he heard that | lifted up my voice and cried, that he left his
garment by me, and ran outside.”

and it cometh to pass, when he heareth that | have lifted up my voice and call, that
he leaveth his garment near me, and fleeth, and goeth without.’

WARHNEZENKRERNEECHE, FEMLETADR,
She laid up his garment by her, until his master came home.
And she placeth his garment near her, until the coming in of his lord unto his house.

mEMOmEMEERE, RAFIARMEENRFTRAREAN, ERXREBF
She spoke to him according to these words, saying, "The Hebrew servant, whom
you have brought to us, came in to me to mock me,

And she speaketh unto him according to these words, saying, The Hebrew servant
whom thou hast brought unto us, hath come in unto me to play with me;

BHRBRER, tRiEREZERERABEET.
and it happened, as | lifted up my voice and cried, that he left his garment by me,
and ran outside.”

and it cometh to pass, when 1 lift my voice and call, that he leaveth his garment
near me, and fleeth without.’
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19 WENFTABRMEFTHMAARNE., R, FHEAD L TN SR,
2 % £ R .
It happened, when his master heard the words of his wife, which she spoke to him,
saying, "This is what your servant did to me,"” that his wrath was kindled.

And it cometh to pass when his lord heareth the words of his wife, which she hath
spoken unto him, saying, '‘According to these things hath thy servant done to me,
that his anger burneth;

20 ENEBETEELE,. BREINNEHENNHES REIVNEEBELE,
Joseph's master took him, and put him into the prison, the place where the king's
prisoners were bound, and he was there in the custody.

and Joseph's lord taketh him, and putteth him unto the round-house, a place where
the king's prisoners [are] bound; and he is there in the round-house.

21 EEfMERYEEEZ. DR R., M EIRNBIHRE,
But Yahweh was with Joseph, and showed kindness to him, and gave him favor in
the sight of the keeper of the prison.
And Jehovah is with Joseph, and stretcheth out kindness unto him, and putteth his
grace in the eyes of the chief of the round-house;

22 FAIRMEEEMENAEAL. BXENEFT. tMERERMBNE.
HEREMHY F,
The keeper of the prison committed to Joseph's hand all the prisoners who were in
the prison. Whatever they did there, he was the doer of it.

and the chief of the round-house giveth into the hand of Joseph all the prisoners
who [are] in the round-house, and of all that they are doing there, he hath been
doer;
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RENEBEFTHNE, AR BTE, BABNEENEZEEEZ. BMNE

ff ft P 4 BY & 25 JE R o

The keeper of the prison didn’'t look after anything that was under his hand, because
Yahweh was with him; and that which he did, Yahweh made it prosper.

the chief of the round-house seeth not anything under his hand, because Jehovah
[is] with him, and that which he is doing Jehovah is causing to prosper.

EBEUNR, RREINBEBRNER. BRTHMANERR E.
It happened after these things, that the butler of the king of Egypt and his baker
offended their lord, the king of Egypt.

And it cometh to pass, after these things -- the butler of the king of Egypt and the
baker have sinned against their lord, against the king of Egypt;

ZFEREEBBRABREZ-E .
Pharaoh was angry against his two officers, against the chief of the butlers, and
against the chief of the bakers.

and Pharaoh is wroth against his two eunuchs, against the chief of the butlers, and
against the chief of the bakers,

EMTEEHERARANER, RRVEHEANN® S,
He put them in custody in the house of the captain of the guard, into the prison, the
place where Joseph was bound.

and giveth them in charge in the house of the chief of the executioners, unto the
round-house, the place where Joseph [is] a prisoner,
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EEREAMXBGHOE., NEERAEREMN MM BEELEREFEER,
The captain of the guard assigned them to Joseph, and he took care of them. They
stayed in prison many days.

and the chief of the executioners chargeth Joseph with them, and he serveth them;
and they are days in charge.

BNEELRRINBERIABR. T ABREE B, EEHBEERE,

They both dreamed a dream, each man his dream, in one night, each man according
to the interpretation of his dream, the butler and the baker of the king of Egypt, who
were bound in the prison.

And they dream a dream both of them, each his dream in one night, each according
to the interpretation of his dream, the butler and the baker whom the king of Egypt
hath, who [are] prisoners in the round-house.

HTERER. NEEFIMARE. RAMBERBOEK T

Joseph came in to them in the morning, and saw them, and, saw that they were sad.

And Joseph cometh in unto them in the morning, and seeth them, and lo, they [are]
morose;

twEBREEN-_E. IREAMFIRNEMETAREN, R, tMSEH
EEESFRAR,

He asked Pharaoh's officers who were with him in custody in his master's house,
saying, "Why do you look so sad today?”

and he asketh Pharaoh's eunuchs who [are] with him in charge in the house of his
lord, saying, ‘'Wherefore [are] your faces sad to-day?’
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PR, BABAET B, REAGEHE  WER., BETRE AL

R #E., FRMABSEFE

They said to him, "We have dreamed a dream, and there is no one who can interpret
it." Joseph said to them, "Don’'t interpretations belong to God? Please tell it to
me."

And they say unto him, 'A dream we have dreamed, and there is no interpreter of
it;’ and Joseph saith unto them, 'Are not interpretations with God? recount, | pray
you, to me.’

BBREEMECNESESHRNER. REREREDE—REEH.
The chief butler told his dream to Joseph, and said to him, "In my dream, behold, a
vine was in front of me,

And the chief of the butlers recounteth his dream to Joseph, and saith to him, ‘In
my dream, then lo, a vine [is] before me!

BLELE=BRF. FHEBETHF. BT, LENEEBRRT
and in the vine were three branches. It was as though it budded, its blossoms shot
forth, and the clusters of it brought forth ripe grapes.

and in the vine [are] three branches, and it [is] as it were flourishing; gone up hath
its blossom, its clusters have ripened grapes;

ZENMRERFHR, B EEEEEELZNRE, BREZEM®FH,
Pharaoh’s cup was in my hand; and | took the grapes, and pressed them into
Pharaoh’s cup, and | gave the cup into Pharaoh's hand.”

and Pharaoh's cup [is] in my hand, and | take the grapes and press them into the
cup of Pharaoh, and | give the cup into the hand of Pharaoh.’
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WEHMER., EAENEREERRE. ZBRFHERE=ZX .

Joseph said to him, "This is the interpretation of it: the three branches are three
days.

And Joseph saith to him, "This [is] its interpretation: the three branches are three
days;

ZR2AR., EELRERNREE., WREERE., RNEEARETEZENF

B, M koAl R B OB B — R

Within three more days, Pharaoh will lift up your head, and restore you to your
office. You will give Pharaoh's cup into his hand, the way you did when you were his
butler.

yet, within three days doth Pharaoh lift up thy head, and hath put thee back on thy
station, and thou hast given the cup of Pharaoh into his hand, according to the
former custom when thou wast his butler.

BEREFENRER. RREE2R., ERER, EZ2ZEHIRAR.
BRHEEZR.

But remember me when it will be well with you, and show kindness, please, to me,
and make mention of me to Pharaoh, and bring me out of this house.

“Surely if thou hast remembered me with thee, when it is well with thee, and hast
done (I pray thee) kindness with me, and hast made mention of me unto Pharaoh,
then hast thou brought me out from this house,

FEEZRRFERAZHELE RN, REEEELREEBEE. Wit
MIEKXRTEEE,

For indeed, | was stolen away out of the land of the Hebrews, and here also have |
done nothing that they should put me into the dungeon.”

for 1 was really stolen from the land of the Hebrews; and here also have | done
nothing that they have put me in the pit.
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BREEESBHY. RUWER, REEHREBRLEZE=E Q& .
When the chief baker saw that the interpretation was good, he said to Joseph, "I
also was in my dream, and, behold, three baskets of white bread were on my head.

And the chief of the bakers seeth that he hath interpreted good, and he saith unto
Joseph, 'l also [am] in a dream, and lo, three baskets of white bread [are] on my
head,

BENEFE, FAEZENERRY. EREXBERBEEFEN
In the uppermost basket there was of all kinds of baked food for Pharaoh, and the
birds ate them out of the basket on my head."

and in the uppermost basket [are] of all [kinds] of Pharaoh's food, work of a baker;
and the birds are eating them out of the basket, from off my head.’

WER. RNEBERERE. ZEEFHRRE=X
Joseph answered, "This is the interpretation of it. The three baskets are three days.

And Joseph answereth and saith, "This [is] its interpretation: the three baskets are
three days;

ZRZR, EELEHHMANE, BREEKREL, XERBRBEAFRH
Within three more days, Pharaoh will lift up your head from off you, and will hang
you on a tree; and the birds will eat your flesh from off you.”

yet, within three days doth Pharaoh lift up thy head from off thee, and hath hanged
thee on a tree, and the birds have eaten thy flesh from off thee.’
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ITE=ZX. REZMN4EBR., HAREEKRBER., EEARABRRE

It happened the third day, which was Pharaoh’s birthday, that he made a feast for
all his servants, and he lifted up the head of the chief butler and the head of the
chief baker among his servants.

And it cometh to pass, on the third day, Pharaoh's birthday, that he maketh a
banquet to all his servants, and lifteth up the head of the chief of the butlers, and
the head of the chief of the bakers among his servants,

EEBREERB. tMEEREEEF P,
He restored the chief butler to his butlership again, and he gave the cup into
Pharaoh's hand;

and he putteth back the chief of the butlers to his butlership, and he giveth the cup
into the hand of Pharaoh;

BEEREER., EONEZEOMPHAmMEHOE,
but he hanged the chief baker, as Joseph had interpreted to them.
and the chief of the bakers he hath hanged, as Joseph hath interpreted to them;

BHRATFTRE2HNE. EXT .
Yet the chief butler didn't remember Joseph, but forgot him.
and the chief of the butlers hath not remembered Joseph, but forgetteth him.

BTRMEEZEFE ZELRBCHETE.
It happened at the end of two full years, that Pharaoh dreamed: and, behold, he
stood by the river.

And it cometh to pass, at the end of two years of days that Pharaoh is dreaming,
and lo, he is standing by the River,
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FtEFRTELER, XXH., XEHAEEHPBRE,

Behold, there came up out of the river seven cattle, well-favored and fat-fleshed,
and they fed in the reed-grass.

and lo, from the River coming up are seven kine, of fair appearance, and fat [in]
flesh, and they feed among the reeds;

AEAXELtESSFRTELR, XBBE., XEE, EXtEZIF—H

vh 1E W8

Behold, seven other cattle came up after them out of the river, ill-favored and lean-
fleshed, and stood by the other cattle on the brink of the river.

and lo, seven other kine are coming up after them out of the River, of bad

appearance, and lean [in] flesh, and they stand near the kine on the edge of the
River,

EXBE. XEZEENtESSL BETBXXEH,. XEANELERZH
EERET,

The ill-favored and lean-fleshed cattle ate up the seven well-favored and fat cattle.
So Pharaoh awoke.

and the kine of bad appearance and lean [in] flesh eat up the seven kine of fair
appearance, and fat -- and Pharaoh awaketh.

e XEZ, F-_OFE BFERE-REFRTEtEABEF. XBKR., X&
He slept and dreamed a second time: and, behold, seven ears of grain came up on
one stalk, rank and good.

And he sleepeth, and dreameth a second time, and lo, seven ears are coming up on
one stalk, fat and good,
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BEXERTEtEEF. XHEHE. XBEREAKE T,
Behold, seven ears, thin and blasted with the east wind, sprung up after them.
and lo, seven ears, thin, and blasted with an east wind, are springing up after them;

EMBENEF. FETHELtEXBAXERNET  ZZET. THE
The thin ears swallowed up the seven rank and full ears. Pharaoh awoke, and,
behold, it was a dream.

and the thin ears swallow the seven fat and full ears -- and Pharaoh awaketh, and
lo, a dream.

ATER. ZZLEFRR, REABTHERAMENMETABTB LR . ZE
EREMENEEFRMEMA. ARBFAREGLEZERE,

It happened in the morning that his spirit was troubled, and he sent and called for
all the magicians of Egypt, and all the wise men of it. Pharaoh told them his dream,
but there was no one who could interpret them to Pharaoh.

And it cometh to pass in the morning, that his spirit is moved, and he sendeth and
calleth all the scribes of Egypt, and all its wise men, and Pharaoh recounteth to
them his dream, and there is no interpreter of them to Pharaoh.

MEBEHRHEER., RSBRERNEXR .

Then the chief butler spoke to Pharaoh, saying, "I remember my faults today.

And the chief of the butlers speaketh with Pharaoh, saying, "My sin | mention this
day:
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RAUNEZHREBRERE, EEIABRTEEARNIMNEE,
Pharaoh was angry with his servants, and put me in custody in the house of the
captain of the guard, me and the chief baker.

Pharaoh hath been wroth against his servants, and giveth me into charge in the
house of the chief of the executioners, me and the chief of the bakers;

BEM-ARBRBE-—Z. EEHEFEHE,
We dreamed a dream in one night, | and he. We dreamed each man according to the
interpretation of his dream.

and we dream a dream in one night, | and he, each according to the interpretation
of his dream we have dreamed.

ENREREREME—BESARNLFA, SEHRNEA. BASH
e, HRELERMHVEZER, BRREZANEEEN,

There was with us there a young man, a Hebrew, servant to the captain of the
guard, and we told him, and he interpreted to us our dreams. To each man according
to his dream he did interpret.

And there [is] with us a youth, a Hebrew, servant to the chief of the executioners,
and we recount to him, and he interpreteth to us our dreams, [to] each according to
his dream hath he interpreted,

BRENEEBRMEBENRRT  REEERB. BEREEERT,
It happened, as he interpreted to us, so it was: me he restored to my office, and him
he hanged.”

and it cometh to pass, as he hath interpreted to us so it hath been, me he put back
on my station, and him he hanged.’
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ZEBHEZEAEZEBNE #HMAESTFMHEE., AUBNE, Ak, B
KRE. EREZZEA

Then Pharaoh sent and called Joseph, and they brought him hastily out of the
dungeon. He shaved himself, changed his clothing, and came in to Pharaoh.

And Pharaoh sendeth and calleth Joseph, and they cause him to run out of the pit,
and he shaveth, and changeth his garments, and cometh in unto Pharaoh.

EZEZEHWER., BET " EZERFAERE,. BREREAR. RET ERE

Pharaoh said to Joseph, "l have dreamed a dream, and there is no one who can
interpret it. | have heard it said of you, that when you hear a dream you can
interpret it.”

And Pharaoh saith unto Joseph, ‘A dream | have dreamed, and there is no
interpreter of it, and I -- | have heard concerning thee, saying, Thou understandest a
dream to interpret it,

WMEBREZTEEZER.,. ETEFR. BLEFENFREEE,
Joseph answered Pharaoh, saying, "It isn't in me: God will give Pharaoh an answer
of peace.”

and Joseph answereth Pharaoh, saying, ‘'Without me -- God doth answer Pharaoh
with peace.’

EEHWNER, RERRUETIE .
Pharaoh spoke to Joseph, “In my dream, behold, | stood on the brink of the river:

And Pharaoh speaketh unto Joseph: 'In my dream, lo, | am standing by the edge of
the River,
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FELtEF4FRTELR, XBM, XEH, EERPRE,
and, behold, there came up out of the river seven cattle, fat-fleshed and well-
favored. They fed in the reed-grass,

and lo, out of the River coming up are seven kine, fat [in] flesh, and of fair form, and
they feed among the reeds;

EXEBELtERF LR, XEBH., XBME. XZE., E5XkEH#H. KR
EREBEKRTHFM,

and, behold, seven other cattle came up after them, poor and very ill-favored and
lean-fleshed, such as | never saw in all the land of Egypt for badness.

and lo, seven other kine are coming up after them, thin, and of very bad form, and
lean [in] flesh; | have not seen like these in all the land of Egypt for badness.

EXEZE. XBBHNESF, BESTHBUENEtERS F.,
The lean and ill-favored cattle ate up the first seven fat cattle,
"And the lean and the bad kine eat up the first seven fat kine,

BMTHL®&, AIBEFHERBRT., FRENKFDEMET — &K . ERE
and when they had eaten them up, it couldn't be known that they had eaten them,
but they were still ill-favored, as at the beginning. So | awoke.

and they come in unto their midst, and it hath not been known that they have come
in unto their midst, and their appearance [is] bad as at the commencement; and |
awake.
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BXBR-—REF. RTEHtHEBEF. Xf2wm. XFExX.
I saw in my dream, and, behold, seven ears came up on one stalk, full and good:

"And | see in my dream, and lo, seven ears are coming up on one stalk, full and
good;

BEAXRTEtEEF. MBHES. BRXEARET.
and, behold, seven ears, withered, thin, and blasted with the east wind, sprung up
after them.

and lo, seven ears, withered, thin, blasted with an east wind, are springing up after
them;

ELHENEF. ETHBLtEAEZNRET . K&
BREAREBRER

The thin ears swallowed up the seven good ears. | told it to the magicians; but
there was no one who could explain it to me."”

EEHRTM L. A

(i

and the thin ears swallow the seven good ears; and | tell unto the scribes, and
there is none declaring to me.’

WEHZZER. ZZNEDR — M. BEKMEENEEREEZET
Joseph said to Pharaoh, "The dream of Pharaoh is one. What God is about to do he
has declared to Pharaoh.

And Joseph saith unto Pharaoh, 'The dream of Pharaoh is one: that which God is
doing he hath declared to Pharaoh;
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tEHBF4REF tHEFRBRTFERLtE  EENDER—M@.
The seven good cattle are seven years; and the seven good ears are seven years.
The dream is one.

the seven good kine are seven years, and the seven good ears are seven years, the
dream is one;

MERZLEXNEEXEE, XBEENBFRELE, BtEEZHRRA
RENBFEREtE HRLtERF.

The seven lean and ill-favored cattle that came up after them are seven years, and
also the seven empty ears blasted with the east wind; they will be seven years of
famine.

and the seven thin and bad kine which are coming up after them are seven years,
and the seven empty ears, blasted with an east wind, are seven years of famine;

ERMRREEZEMR. HEXKMEENSBERABLEE T
That is the thing which | spoke to Pharaoh. What God is about to do he has showed
to Pharaoh.

this [is] the thing which | have spoken unto Pharaoh: That which God is doing, he
hath shewn Pharaoh.

KEBEH# YR EEAKRKEF .
Behold, there come seven years of great plenty throughout all the land of Egypt.
"Lo, seven years are coming of great abundance in all the land of Egypt,
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BEXEREERFE, EERRBABSTEINER, 2HLHER
There will arise after them seven years of famine, and all the plenty will be
forgotten in the land of Egypt. The famine will consume the land,

and seven years of famine have arisen after them, and all the plenty is forgotten in
the land of Egypt, and the famine hath finished the land,

ARBANENERER, EFTERSBEBNERT.
and the plenty will not be known in the land by reason of that famine which follows;
for it will be very grievous.

and the plenty is not known in the land because of that famine afterwards, for it [is]
very grievous.

EREEMEKE, BRE #HHhEEE. MALEERRBR.
The dream was doubled to Pharaoh, because the thing is established by God, and
God will shortly bring it to pass.

"And because of the repeating of the dream unto Pharaoh twice, surely the thing is
established by God, and God is hastening to do it.

FUEEERE-—BEEEAEFTEENAN, RMEBEERR.
Now therefore let Pharaoh look for a discreet and wise man, and set him over the
land of Egypt.

"And now, let Pharaoh provide a man, intelligent and wise, and set him over the
land of Egypt;
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ZZEERT. X REEEEEH®  ELtEBEFNRE. ERKXEIH

WAE Dz — .

Let Pharaoh do this, and let him appoint overseers over the land, and take up the
fifth part of the land of Egypt's produce in the seven plenteous years.

let Pharaoh make and appoint overseers over the land, and receive a fifth of the
land of Egypt in the seven years of plenty,

MPEEREF - IINRBERYER, BREIR. WEFEESHEHE

B, BREZENF T,

Let them gather all the food of these good years that come, and lay up grain under
the hand of Pharaoh for food in the cities, and let them keep it.

and they gather all the food of these good years that are coming, and heap up corn
under the hand of Pharaoh -- food in the cities; and they have kept [it],

FEENER. TUDRERRGBERNEtERFE. 2B EMRERAN
The food will be for a store to the land against the seven years of famine, which will
be in the land of Egypt; that the land not perish through the famine.”

and the food hath been for a store for the land, for the seven years of famine which
are in the land of Egypt; and the land is cut off by the famine.’

EENMME - UVEE, BUAESTHY.
The thing was good in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of all his servants.
And the thing is good in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of all his servants,



38

39

40

41

Genesis Chapter 41 Chinese WEB YLT Page 305 of
Literal Spiritual Practical Meaning

ZFEHEER. BEEMNA. F HHNEEZMHER. BEMEKEE

Pharaoh said to his servants, "Can we find such a one as this, a man in whom is the
spirit of God?"

and Pharaoh saith unto his servants, ‘Do we find like this, a man in whom the spirit
of God [is]?

EEHWER. HEREEEEHMETRMR., TRRBAGREREHEH
Pharaoh said to Joseph, "Because God has showed you all of this, there is none so
discreet and wise as you.

and Pharaoh saith unto Joseph, "After God's causing thee to know all this, there is
none intelligent and wise as thou;

MANLNEZEERENR, BNEBLBERFNVTE. B EHEELRLERK,
You shall be over my house, and according to your word will all my people be ruled.
Only in the throne | will be greater than you.”

thou -- thou art over my house, and at thy mouth do all my people kiss; only in the
throne | am greater than thou.’

EEXHWNWER., BRTREERR S
Pharaoh said to Joseph, "Behold, | have set you over all the land of Egypt.”
And Pharaoh saith unto Joseph, ‘See, | have put thee over all the land of Egypt.’
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ZFERBTFLIOORE., BEVENF L  GhZFLAMK, £
THREEMNETEER L,

Pharaoh took off his signet ring from his hand, and put it on Joseph's hand, and
arrayed him in robes of fine linen, and put a gold chain about his neck,

And Pharaoh turneth aside his seal-ring from off his hand, and putteth it on the
hand of Joseph, and clotheth him [with] garments of fine linen, and placeth a chain
of gold on his neck,

XM BLMMHWEE, BENENFYUER., BT . E&K., £ RMS
BRE2HM,

and he made him to ride in the second chariot which he had. They cried before him,
"Bow the knee!"” He set him over all the land of Egypt.

and causeth him to ride in the second chariot which he hath, and they proclaim
before him, ‘Bow the knee! and -- to put him over all the land of Egypt.

EFEHNER, BRRZEZZE,. TR k2, ERAERNDT. THAHE
BE#E. (EXFEBDFHN)

Pharaoh said to Joseph, "l am Pharaoh, and without you shall no man lift up his
hand or his foot in all the land of Egypt.”

And Pharaoh saith unto Joseph, 'l [am] Pharaoh, and without thee a man doth not
lift up his hand and his foot in all the land of Egypt;’

EZEBEAERNE, UHBAXAAXABAE  XBZHANKRIREFIAN XL
REAM. BHAE. NERHEXKITHRR,

Pharaoh called Joseph's name Zaphenath-paneah; and he gave him Asenath, the
daughter of Potiphera priest of On as a wife. Joseph went out over the land of Egypt.

and Pharaoh calleth Joseph's name Zaphnath-Paaneah, and he giveth to him
Asenath daughter of Poti-Pherah, priest of On, for a wife, and Joseph goeth out over
the land of Egypt.
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NMERRRIEZZNRER, F=1+8 MR EIZEIHEIETEHERS

Joseph was thirty years old when he stood before Pharaoh king of Egypt. Joseph
went out from the presence of Pharaoh, and went throughout all the land of Egypt.
And Joseph [is] a son of thirty years in his standing before Pharaoh king of Egypt,
and Joseph goeth out from the presence of Pharaoh, and passeth over through all
the land of Egypt;

tBEEFzR, N EEBEEBR, (FXHE-—E£-EH)
In the seven plenteous years the earth brought forth by handfuls.
and the land maketh in the seven years of plenty by handfuls.

NERSREBLELtEEF - UUHNER, EEREBEFERHE. EHA
ERAHNER. BBEFELXRBEE,

He gathered up all the food of the seven years which were in the land of Egypt, and
laid up the food in the cities: the food of the field, which was round about every city,
he laid up in the same.

And he gathereth all the food of the seven years which have been in the land of

Egypt, and putteth food in the cities; the food of the field which [is] round about
[each] city hath he put in its midst;

HNEEEILIREZ, UEBEMYD. BEHE. BARTITB .
Joseph laid up grain as the sand of the sea, very much, until he stopped counting,
for it was without number.

and Joseph gathereth corn as sand of the sea, multiplying exceedingly, until that
he hath ceased to number, for there is no number.
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RERINA, THNKRAKRRFANLEEIAMNEGHNEELETMAR
To Joseph were born two sons before the year of famine came, whom Asenath, the
daughter of Potiphera priest of On, bore to him.

And to Joseph were born two sons before the year of famine cometh, whom
Asenath daughter of Poti-Pherah, priest of On, hath borne to him,

NMEKRFEEWUEBEEA, (RAREZSTHER) BRAMR. # fE
BT UUHNEE. MRRXH 2R,

Joseph called the name of the firstborn Manasseh, "For,” he said, "God has made
me forget all my toil, and all my father's house.”

and Joseph calleth the name of the first-born Manasseh: ‘for, God hath made me to
forget all my labour, and all the house of my father;

e X FREMUUNZEE, (REEZEBRNER) RAMGR. B E R
ESENME SR,

The name of the second, he called Ephraim: “For God has made me fruitful in the
land of my affliction.”

and the name of the second he hath called Ephraim: ‘for, God hath caused me to be
fruitful in the land of mine affliction.’

KRN EEEF -5,
The seven years of plenty, that was in the land of Egypt, came to an end.
And the seven years of plenty are completed which have been in the land of Egypt,
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tHERFRRT. EMPVUEMIAN BB EHRT. HBERREHE
The seven years of famine began to come, just as Joseph had said. There was
famine in all lands, but in all the land of Egypt there was bread.

and the seven years of famine begin to come, as Joseph said, and famine is in all
the lands, but in all the land of Egypt hath been bread;

EEHRR2HETHR, FROEZERREBR., ZZHMBMAR. RH
ANEBREE, LR RMBEE.

When all the land of Egypt was famished, the people cried to Pharaoh for bread, and
Pharaoh said to all the Egyptians, "Go to Joseph. What he says to you, do.”

and all the land of Egypt is famished, and the people crieth unto Pharaoh for bread,

and Pharaoh saith to all the Egyptians, Go unto Joseph; that which he saith to you
-- do.’

ERBRERXT. NEFRTRENE., BEBHERRA . EXRH#

The famine was over all the surface of the earth. Joseph opened all the store-
houses, and sold to the Egyptians. The famine was severe in the land of Egypt.
And the famine has been over all the face of the land, and Joseph openeth all
[places] which have [corn] in them, and selleth to the Egyptians; and the famine is
severe in the land of Egypt,

BN ABEREE, FNEREER,. BRAXTHHERE K,
All countries came into Egypt, to Joseph, to buy grain, because the famine was
severe in all the earth.

and all the earth hath come to Egypt, to buy, unto Joseph, for the famine was
severe in all the earth.
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HBERRRER. RMBRFMHR. FNAEERBER.
Now Jacob saw that there was grain in Egypt, and Jacob said to his sons, "Why do
you look at one another?”

And Jacob seeth that there is corn in Egypt, and Jacob saith to his sons, 'Why do
you look at each other?’

BEEREKXREAEE. P UTUNTERBEREMBELR, EEXEMAURE

E. A ERE,

He said, "Behold, | have heard that there is grain in Egypt. Go down there, and buy
for us from there, so that we may live, and not die.”

he saith also, ‘Lo, | have heard that there is corn in Egypt, go down thither, and buy
for us from thence, and we live and do not die;

RENENTEITIHBTERRERBET
Joseph's ten brothers went down to buy grain from Egypt.
and the ten brethren of Joseph go down to buy corn in Egypt,

BHENRFERB. KIREFITRHLNFTIMEE. BABERER.
ZoEMEE.

But Jacob didn't send Benjamin, Joseph's brother, with his brothers; for he said,
"Lest perhaps harm befall him."

and Benjamin, Joseph's brother, Jacob hath not sent with his brethren, for he said,
"Lest mischief meet him.’
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REBHNAFTEURINVNAEFM. RAUEHBEEHRT,
The sons of Israel came to buy among those who came, for the famine was in the
land of Canaan.

And the sons of Israel come to buy in the midst of those coming, for the famine
hath been in the land of Canaan,

ERAERAMMBHNRNE, EBRR B IRNIRM. WENFFM

RT. BRR#, mft T F,

Joseph was the governor over the land. It was he who sold to all the people of the
land. Joseph's brothers came, and bowed themselves down to him with their faces
to the earth.

and Joseph is the ruler over the land, he who is selling to all the people of the land,
and Joseph's brethren come and bow themselves to him -- face to the earth.

WNEFERATIEMN. BB M. AAKELEA, DM RERER.

MafR. RPAERER AR, BN OEHRER

Joseph saw his brothers, and he recognized them, but acted like a stranger to them,
and spoke roughly with them. He said to them, "Where did you come from?"

They said, "From the land of Canaan to buy food.”

And Joseph seeth his brethren, and discerneth them, and maketh himself strange
unto them, and speaketh with them sharp things, and saith unto them, 'From
whence have ye come?’ and they say, From the land of Canaan -- to buy food.’

WERSHLFIMH., PHAFREMH.
Joseph recognized his brothers, but they didn't recognize him.
And Joseph discerneth his brethren, but they have not discerned him,
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NERERAAAMENERNES., B MLME. RAEHAMA. RERE

#h B E B

Joseph remembered the dreams which he dreamed about them, and said to them,
"You are spies! You have come to see the nakedness of the land.”

and Joseph remembereth the dreams which he dreamed of them, and saith unto
them, "Ye [are] spies; to see the nakedness of the land ye have come.’

MR, REM, TEN, EAMEERBRHN.
They said to him, "No, my lord, but your servants have come to buy food.
And they say unto him, 'No, my lord, but thy servants have come to buy food;

BMHBER—EBANREF. RHEA., EAMAFTR2 M,

We are all one man's sons; we are honest men. Your servants are not spies.”

we [are] all of us sons of one man, we [are] right men; thy servants have not been
spies;

HER. TR, RIS REREHNEERMN,
He said to them, "No, but you have come to see the nakedness of the land.”
and he saith unto them, ‘No, but the nakedness of the land ye have come to see;
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MR, EAMEARELZT A, EUEH-—BANRF. ENMNHNR
SEBEMNREARELE, E—HEHRET.

They said, "We, your servants, are twelve brothers, the sons of one man in the land
of Canaan; and, behold, the youngest is this day with our father, and one is no

more."

14

15

16

and they say, Thy servants [are] twelve brethren; we [are] sons of one man in the
land of Canaan, and lo, the young one [is] with our father to-day, and the one is not.

MER., BRAKRMARTHE., EFEETHE.

Joseph said to them, "It is like | told you, saying, "You are spies.’

And Joseph saith unto them, "This [is] that which | have spoken unto you, saying,
Ye [are] spies,

BEEZZNMEaEE,. ERMRMANINMNREE, FTHEER., RABRF
FfHE#®wHF, UM ITUAERMIFERBERT

Hereby you shall be tested. By the life of Pharaoh you shall not go forth from here,
unless your youngest brother come here.

by this ye are proved: Pharaoh liveth! if ye go out from this -- except by your young
brother coming hither;

RETBENRMAGIBE -—BAE, ERPAHLIEFR, ZREMH. HEN
EEE. #RERNFAMANFEFRE. BEFE, REZFEZNMHaRE.

R —E R T4,

Send one of you, and let him get your brother, and you shall be bound, that your
words may be tested, whether there is truth in you, or else by the life of Pharaoh
surely you are spies."

send one of you, and let him bring your brother, and ye, remain ye bound, and let
your words be proved, whether truth be with you: and if not -- Pharaoh liveth! surely
ye [are] spies;
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RENSERAEMBTEEE=ZRXR,
He put them all together into custody three days.
and he removeth them unto charge three days.

BT7TE=ZX. NEHMLMAR., RREHRE #H. RMPBRENVET. T
FEE .

Joseph said to them the third day, "Do this, and live, for | fear God.

And Joseph saith unto them on the third day, This do and live; God | fear!

RPAMRRAEBEA, TUERMPAPEN-—BARNEEE, BRMHATHN
TERBREEDE, RMRMAXREDNH R .

If you are honest men, then let one of your brothers be bound in your prison-house;
but you go, carry grain for the famine of your houses.

if ye [are] right men, let one of your brethren be bound in the house of your ward,
and ye, go, carry in corn [for] the famine of your houses,

ERMPAHNINMNIEFFIREER, Ok, RANEEERR. RMHAEBF
ERE  OMHAMARBREMT.

Bring your youngest brother to me; so will your words be verified, and you won't
die." They did so.

and your young brother ye bring unto me, and your words are established, and ye
die not;” and they do so.
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P EERER. BAERFSLEEEAR. R REEMONBEKER., MR

O ENRE, AITER., TUESETHBIRME L.

They said one to another, "We are most assuredly guilty concerning our brother, in
that we saw the distress of his soul, when he begged us, and we wouldn't listen.
Therefore this distress has come on us."

And they say one unto another, 'Verily we [are] guilty concerning our brother,
because we saw the distress of his soul, in his making supplication unto us, and
we did not hearken: therefore hath this distress come upon us.’

RER., REFTREHMRMEBERMARBE., FTHEEBETFE. RERM
TEB. AARMODHERDRKME,

Reuben answered them, saying, "Didn’t | tell you, saying, ‘Don't sin against the
child,” and you wouldn't listen? Therefore also, behold, his blood is required.”

And Reuben answereth them, saying, ‘Spake | not unto you, saying, Sin not against
the lad? and ye hearkened not; and his blood also, lo, it is required.’

M TFTHAENEZEESER., RAZMHMMTPTERBEEERE.
They didn't know that Joseph understood them; for there was an interpreter
between them.

And they have not known that Joseph understandeth, for the interpreter [is]
between them;

WMEBEEBSFRE, RT7T—%B, XEXRHHAMREF. IREMAPBHRELEA
Mmoo, fE fl AP AR RO IS ftb 3R A

He turned himself about from them, and wept, and he returned to them, and spoke

them, and took Simeon from among them, and bound him before their eyes.

and he turneth round from them, and weepeth, and turneth back unto them, and
speaketh unto them, and taketh from them Simeon, and bindeth him before their
eyes.
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NEMHWALRBREXEBHEMAONFE, EREANBFEEERTANOR

B, XEEMBLANEY. ARBRENFHR T

Then Joseph commanded to fill their vessels with grain, and to restore every man's
money into his sack, and to give them provisions for the way. Thus was it done to
them.

And Joseph commandeth, and they fill their vessels [with] corn, also to put back

the money of each unto his sack, and to give to them provision for the way; and one
doth to them so.

PR IERESK TR ., BMBEABEET,
They loaded their donkeys with their grain, and departed from there.
And they lift up their corn upon their asses, and go from thence,

HTEBEN®S, MTEE-—BATRBER, EEREH. BFR
BEEWMBRFMHEORE .

As one of them opened his sack to give his donkey food in the lodging-place, he saw
his money. Behold, it was in the mouth of his sack.

and the one openeth his sack to give provender to his ass at a lodging-place, and
he seeth his money, and lo, it [is] in the mouth of his bag,

REFZMAR. BENRFHBET. 8B, NERORE . wMHABRELS

mE., BEBEBENRLER,. ER #WOHEMEEER.,

He said to his brothers, "My money is restored! Behold, it is even in my sack.”
Their hearts failed them, and they turned trembling one to another, saying, “"What is
this that God has done to us?"

and he saith unto his brethren, "My money hath been put back, and also, lo, in my
bag:" and their heart goeth out, and they tremble, one to another saying, 'What [is]
this God hath done to us!
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PRI DEHEMORXEREZTBE, EMEEBNSHSHML., R.
They came to Jacob their father to the land of Canaan, and told him all that had
befallen them, saying,

And they come in unto Jacob their father, to the land of Canaan, and they declare
to him all the things meeting them, saying,

W ETHRERMREBENRE., EEMEEERBELATFM,
"The man, the lord of the land, spoke roughly with us, and took us for spies of the
country.

"The man, the lord of the land, hath spoken with us sharp things, and maketh us as
spies of the land;

BEMPBeR. BEMARABA. XFRFM .
We said to him, 'We are honest men. We are no spies.
and we say unto him, We [are] right men, we have not been spies,

BMARHFRTZA, BRE—HEARENRF. BE—ERET. BEMWH
MSERMOXEENE M

We are twelve brothers, sons of our father; one is no more, and the youngest is this
day with our father in the land of Canaan.’

we [are] twelve brethren, sons of our father, the one is not, and the young one [is]
to-day with our father in the land of Canaan.
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BN ETHRMRR, TERIEFRMAEBEA. TUETRMATED
—BAEEREE, FPATUFEBREE., RMAMARENS# R .

The man, the lord of the land, said to us, "Hereby will | know that you are honest
men. Leave one of your brothers with me, and take grain for the famine of your
houses, and go your way.

"And the man, the lord of the land, saith unto us, By this | know that ye [are] right
men -- one of your brethren leave with me, and [for] the famine of your houses take
ye and go,

ERMANNMNABEFIAREELR, REHNERMTITREFMA. DEHEEA
CER, BRRERMANELIXKBERMA. RACTUNEEHREER,
Bring your youngest brother to me. Then will | know that you are not spies, but that

you are honest men. So will | deliver you your brother, and you shall trade in the
land.™

and bring your young brother unto me, and |1 know that ye [are] not spies, but ye
[are] right men; your brother I give to you, and ye trade with the land.

BRMEMBAOR, TRHIANREIBEORE, #MHARXKBEERRS
BMEEME

It happened as they emptied their sacks, that behold, every man's bundle of money
was in his sack. When they and their father saw their bundles of money, they were
afraid.

And it cometh to pass, they are emptying their sacks, and lo, the bundle of each
man’s silver [is] in his sack, and they see their bundles of silver, they and their
father, and are afraid;
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AN RXBEESHEMAR, FACLERRXENREF . HNERET., A
mMERET. RAXEKERRTE . ELEHBIRSF LT,

Jacob, their father, said to them, "You have bereaved me of my children! Joseph is
no more, Simeon is no more, and you want to take Benjamin away. All these things
are against me."”

and Jacob their father saith unto them, 'Me ye have bereaved; Joseph is not, and
Simeon is not, and Benjamin ye take -- against me have been all these.’

MEHHERXRER, BEAFAFRETRIBER, RAURENMER 7.
RELMUXERFE,. RLTFHERIIB IR

Reuben spoke to his father, saying, "Kill my two sons, if | don't bring him to you.
Deliver him into my hand, and | will bring him to you again.”

And Reuben speaketh unto his father, saying, 'My two sons thou dost put to death,

if 1 bring him not in unto thee; give him into my hand, and I -- | bring him back unto
thee;

HBER., BNRFAITRERRM-EBTE . FFRRT. AR T, f
EERMAITHRLESE. BRERRMNAEREAEERE. LEBEHNT

He said, "My son shall not go down with you; for his brother is dead, and he only is
left. If harm befall him by the way in which you go, then you will bring down my gray
hairs with sorrow to Sheol.”

and he saith, ‘My son doth not go down with you, for his brother [is] dead, and he by
himself is left; when mischief hath met him in the way in which ye go, then ye
have brought down my grey hairs in sorrow to sheol.’

MR E K,
The famine was severe in the land.
And the famine [is] severe in the land;
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PARREERTFRNBEEET, CANKEREEMNAR. RABERK
it happened, when they had eaten up the grain which they had brought out of Egypt,
their father said to them, "Go again, buy us a little food.”

and it cometh to pass, when they have finished eating the corn which they brought
from Egypt, that their father saith unto them, "Turn back, buy for us a little food.’

BMAREHER, FAFENHEREM, R, FANZEEFTERMARB X

IR AERRNE.

Judah spoke to him, saying, "The man solemnly warned us, saying, 'You shall not
see my face, unless your brother is with you.’

And Judah speaketh unto him, saying, 'The man protesting protested to us, saying,
Ye do not see my face without your brother [being] with you;

RETBREMONRTFEREMABE, BARTERERER
If you will send our brother with us, we will go down and buy you food,
if thou art sending our brother with us, we go down, and buy for thee food,

REFTTBEMHE, BARTFTTE, BARAHRMAR., RANREER
TEHRAFEMEBR, RARATBETRENE.

but if you will not send him, we will not go down, for the man said to us, "You shall
not see my face, unless your brother is with you.™

and if thou art not sending -- we do not go down, for the man said unto us, Ye do
not see my face without your brother [being] with you.’
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RHedllfR. FTHAEERERER. EHFBARMEERER.
Israel said, "Why did you treat me so badly, telling the man that you had another
brother?"

And Israel saith, 'Why did ye evil to me, by declaring to the man that ye had yet a
brother?’

M EER. BPAFABIRM, IBMOEB. . RANKKHE

EE HRMPMEERFE. RMBREEFAFMBEANEGHFME. SRIAERLE

RV ERBRMPAORAETFT TRE,

They said, "The man asked directly concerning ourselves, and concerning our
relatives, saying, 'Is your father still alive? Have you another brother?” We just
answered his questions. Is there any way we could know that he would say, 'Bring
your brother down?™

and they say, The man asked diligently concerning us, and concerning our kindred,
saying, Is your father yet alive? have ye a brother? and we declare to him
according to the tenor of these things; do we certainly know that he will say, Bring
down your brother?’

BMAXHMBMRXBUBIR, RABEFEREFE, BAZRES T X,
HFUHEMAOR, TERMONBABRFBEESEREET. TER %,

Judah said to Israel, his father, "Send the boy with me, and we will arise and go, so
that we may live, and not die, both we, and you, and also our little ones.

And Judah saith unto Israel his father, 'Send the youth with me, and we arise, and
go, and live, and do not die, both we, and thou, and our infants.
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BAMER, RUURRFFESN., REFFHORIEMFREH. &K
1 will be collateral for him. From my hand will you require him. If |l don't bring him to
you, and set him before you, then let me bear the blame forever,

I -- 1 am surety [for] him, from my hand thou dost require him; if | have not brought
him in unto thee, and set him before thee -- then | have sinned against thee all the
days;

BEMESERAE,. nSE_XEBERKXRT,
for unless we had lingered, surely we would have returned a second time by now."
for if we had not lingered, surely now we had returned these two times.’

PR RXBARIR, BLANL, RAREERT. TUKE# .
TEFEREFHNIAE. B, 8., RE, 7. &, WM -HKESH
B, B TEERBAEERY.

Their father, Israel, said to them, "If it be so now, do this. Take from the choice
fruits of the land in your vessels, and carry down a present for the man, a little
balm, a little honey, spices and myrrh, nuts, and almonds;

And Israel their father saith unto them, 'If so, now, this do: take of the praised
thing of the land in your vessels, and take down to the man a present, a little balm,
and a little honey, spices and myrrh, nuts and almonds;

XNEFENENFR T, TEBFEERMNMOKRINVNBBF. NHFEFE

. BHERE T

and take double money in your hand, with the money that was returned in the mouth
of your sacks carry again in your hand. Perhaps it was an oversight.

and double money take in your hand, even the money which is brought back in the
mouth of your bags, ye take back in your hand, it may be it [is] an oversight.
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tEERMAARTE. BEFEZR B A,
Take also your brother, and arise, go again to the man.
"And take your brother, and rise, turn back unto the man;

BEEN #HERMAERAETORBEE. BREMADKE TN E R
BERX RERTRF. T &,

May God Almighty give you mercy before the man, that he may release to you your
other brother and Benjamin. If | am bereaved of my children, | am bereaved.”

and God Almighty give to you mercies before the man, so that he hath sent to you
your other brother and Benjamin; and 1, when | am bereaved -- | am bereaved.’

REMPEEREY. X FENGENFTRF, YEFEEHEE., 5
THRERUENEZE

The men took that present, and they took double money in their hand, and Benjamin;
and rose up, went down to Egypt, and stood before Joseph.

And the men take this present, double money also they have taken in their hand,
and Benjamin; and they rise, and go down to Egypt, and stand before Joseph;

NEREHERMNGEMER, RERE=ER., KELAFEIEERE., EER

HE, BREF. RAMFELEARBRBER,

When Joseph saw Benjamin with them, he said to the steward of his house, "Bring
the men into the house, and butcher an animal, and make ready; for the men will
dine with me at noon.”

and Joseph seeth Benjamin with them, and saith to him who [is] over his house,
"Bring the men into the house, and slaughter an animal, and make ready, for with
me do the men eat at noon.’
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REREENENDET. BEHMENEZNEE,
The man did as Joseph commanded, and the man brought the men to Joseph's
house.

And the man doth as Joseph hath said, and the man bringeth in the men into the
house of Joseph,

AEAMEAINENERL., ER. R. REAMAIEELER. 42K
AREXRBEERMORENBF. REMANER, TFERM. BW
EMARE., RERMOE

The men were afraid, because they were brought to Joseph's house; and they said,
"Because of the money that was returned in our sacks at the first time are we
brought in; that he may seek occasion against us, and fall on us, and take us for
bondservants, along with our donkeys."”

and the men are afraid because they have been brought into the house of Joseph,

and they say, For the matter of the money which was put back in our bags at the

commencement are we brought in -- to roll himself upon us, and to throw himself on
us, and to take us for servants -- our asses also.’

P RARENENRE, EEMONMMERE.
They came near to the steward of Joseph's house, and they spoke to him at the
door of the house,

And they come nigh unto the man who [is] over the house of Joseph, and speak
unto him at the opening of the house,

R EBEETH, EMERXRTREERSEERE.
and said, "Oh, my lord, we came indeed down at the first time to buy food:
and say, 'O, my lord, we really come down at the commencement to buy food;
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BRETEBENOHS, EMITHOR, TRHEANBRFIEZH. N
E®EANORR, REEMFEXFORT,

and it happened, when we came to the lodging-place, that we opened our sacks,
and, behold, every man's money was in the mouth of his sack, our money in full
weight. We have brought it again in our hand.

and it cometh to pass, when we have come in unto the lodging-place, and open our
bags, that lo, each one's money [is] in the mouth of his bag, our money in its
weight, and we bring it back in our hand;

FAXBTTRFRER, THEEHERFRERMANORE,
Other money have we brought down in our hand to buy food. We don't know who put
our money in our sacks.”

and other money have we brought down in our hand to buy food; we have not

known

23

24

who put our money in our bags.’

RER. FRATUABEL, FEEHR. BHRMAH &, MEMAIBH
BB EERMANORE RANBRFREERT  HHREH
s HRX MM

He said, "Peace be to you. Don't be afraid. Your God, and the God of your father, has
given you treasure in your sacks. | received your money.” He brought Simeon out to
them.

And he saith, ‘Peace to you, fear not: your God and the God of your father hath
given to you hidden treasure in your bags, your money came unto me; and he
bringeth out Simeon unto them.

RERBAMAMENENEE, RAUMKXKERN., XM EBEE.
The man brought the men into Joseph's house, and gave them water, and they

washed their feet. He gave their donkeys provender.

And the man bringeth in the men into Joseph's house, and giveth water, and they
wash their feet; and he giveth provender for their asses,
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PR EEREY . FROEMFR, RAGCMHERERE AFE LK,
They made ready the present for Joseph's coming at noon, for they heard that they
should eat bread there.

and they prepare the present until the coming of Joseph at noon, for they have
heard that there they do eat bread.

HMERIRE, tMBREFINRBYEEEREE KM, XHRE® @M@
When Joseph came home, they brought him the present which was in their hand into
the house, and bowed down themselves to him to the earth.

And Joseph cometh into the house, and they bring to him the present which [is] in
their hand, into the house, and bow themselves to him, to the earth;

HWEBAEME. XB., RPABKE. RRRMAAMEABRZEARFERE

L HEEEE,

He asked them of their welfare, and said, "Is your father well, the old man of whom
you spoke? Is he yet alive?”

and he asketh of them of peace, and saith, 'Is your father well? the aged man of
whom ye have spoken, is he yet alive?’

M EER. REAEMHORXBAFLTR, tEE  REMACMEERETE.
They said, "Your servant, our father, is well. He is still alive.” They bowed the
head, and did homage.

and they say, Thy servant our father [is] well, he is yet alive; and they bow, and
do obeisance.
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NEREBERFRARBNAEERE. IR, RAAEFARFEPIHR

B, BMRBREME . XR. MEE., B #HEBERBMR.

He lifted up his eyes, and saw Benjamin, his brother, his mother's son, and said, "Is
this your youngest brother, of whom you spoke to me?" He said, "God be gracious
to you, my son.”

And he lifteth up his eyes, and seeth Benjamin his brother, his mother's son, and
saith, 'Is this your young brother, of whom ye have spoken unto me? and he saith,
"God favour thee, my son.’

NEZFR2RZY. aIEsERITRz, EABCHER, RT —
Joseph made haste; for his heart yearned over his brother: and he sought a place to
weep; and he entered into his room, and wept there.

And Joseph hasteth, for his bowels have been moved for his brother, and he
seeketh to weep, and entereth the inner chamber, and weepeth there;

fleX TIRER, BRET. W ARBEK.

He washed his face, and came out. He controlled himself, and said, "Serve the
meal.”

and he washeth his face, and goeth out, and refraineth himself, and saith, 'Place
bread.’

PR ANBERT K., AWMEAXBT-F. 8ANNERBRK
MRBRASET - F BEBRARRAFTTNFARA-—BERHK . BRE
KRREAFREN,

They served him by himself, and them by themselves, and the Egyptians, that ate
with him, by themselves, because the Egyptians don't eat bread with the Hebrews,
for that is an abomination to the Egyptians.

And they place for him by himself, and for them by themselves, and for the
Egyptians who are eating with him by themselves: for the Egyptians are unable to
eat bread with the Hebrews, for it [is] an abomination to the Egyptians.
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NEERBAEMENHILE, BRFRIVNARF . BB IR L

They sat before him, the firstborn according to his birthright, and the youngest
according to his youth, and the men marveled one with another.

And they sit before him, the first-born according to his birthright, and the young
one according to his youth, and the men wonder one at another;

NMELMCEINEY 2 HR, LM  EEHEBEFRAEN. LI AS

I OAEMAERE. NNE-EBEL.

He sent portions to them from before him, but Benjamin's portion was five times as
much as any of theirs. They drank, and were merry with him.

and he lifteth up gifts from before him unto them, and the gift of Benjamin is five
hands more than the gifts of all of them; and they drink, yea, they drink abundantly
with him.

HWEVHREZR, CREERELANDR, GBEMPMNEFRERDY
XEBERANBFRESEANORE,

He commanded the steward of his house, saying, "Fill the men's sacks with food, as
much as they can carry, and put every man's money in his sack's mouth.

And he commandeth him who [is] over his house, saying, 'Fill the bags of the men
[with] food, as they are able to bear, and put the money of each in the mouth of his
bag;

YHEENER, IBLP2FAEBHNRF,. " AEEMHNORE  R=F
RBOUEBEAMROVTEITT

Put my cup, the silver cup, in the sack’s mouth of the youngest, with his grain
money." He did according to the word that Joseph had spoken.

and my cup, the silver cup, thou dost put in the mouth of the bag of the young one,
and his corn-money; and he doth according to the word of Joseph which he hath
spoken.
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R—SRITEBEAFTEHEET
As soon as the morning was light, the men were sent away, they and their donkeys.

The morning is bright, and the men have been sent away, they and their asses -

tMEHBETFAE, WEHRER, ERERLEAE., BLETH Y4

MR, FHMABEBELERER.

When they had gone out of the city, and were not yet far off, Joseph said to his
steward, "Up, follow after the men. When you overtake them, tell them, 'Why have
you rewarded evil for good?

they have gone out of the city -- they have not gone far off -- and Joseph hath said
to him who [is] over his house, 'Rise, pursue after the men; and thou hast
overtaken them, and thou hast said unto them, Why have ye recompensed evil for
good?

EfRETIARBENAE, SF2MES NANE., RAEKITREE
Isn't this that from which my lord drinks, and whereby he indeed divines? You have
done evil in so doing.™

Is not this that with which my lord drinketh? and he observeth diligently with it; ye
have done evil [in] that which ye have done.’

REB LM, BELFHHEMERET .
He overtook them, and he spoke to them these words.
And he overtaketh them, and speaketh unto them these words,
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tMPEER. RETREEFTERNFER. RFEAHFTREERNS.
They said to him, "Why does my lord speak such words as these? Far be it from
your servants that they should do such a thing!

and they say unto him, 'Why doth my lord speak according to these words? far be it
from thy servants to do according to this word;

ME. BEMEEORKREMENRF, SERDIEHFREMR., BMH
ERRBREIAREMBESRBRE,

Behold, the money, which we found in our sacks’ mouths, we brought again to you
out of the land of Canaan. How then should we steal silver or gold out of your lord’'s
house?

lo, the money which we found in the mouth of our bags we brought back unto thee
from the land of Canaan, and how do we steal from the house of thy lord silver or
gold?

READP, EREHEBPELHR, FUMBIE., BAEEREIHRE,
With whoever of your servants it be found, let him die, and we also will be my lord’'s
bondservants.”

with whomsoever of thy servants it is found, he hath died, and we also are to my
lord for servants.’

RER., RERBRMANVNFETR., EHPERZHR, HHREBRHNE

. HEBHNHBRE R

He said, "Now also let it be according to your words: he with whom it is found will
be my bondservant; and you will be blameless.”

And he saith, ‘'Now, also, according to your words, so it [is]; he with whom it is
found becometh my servant, and ye are acquitted;’
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REAMZFIAINEORDEL E, SATRAOR,

Then they hurried, and took down every man his sack to the ground, and opened
every man his sack.

and they hasten and take down each his bag to the earth, and each openeth his

REREE, RERNE., IFHPHN AL, BPFREEEEERNOKE
He searched, beginning with the eldest, and ending at the youngest. The cup was
found in Benjamin's sack.

and he searcheth -- at the eldest he hath begun, and at the youngest he hath
completed -- and the cup is found in the bag of Benjamin;

PR RKE., SAEKRFRHRERELE, BRET.

Then they tore their clothes, and loaded every man his donkey, and returned to the
city.

and they rend their garments, and each ladeth his ass, and they turn back to the
city.

MANHERMHARINENES, WEEENRE. MM E @I H
Judah and his brothers came to Joseph's house, and he was still there. They fell on
the ground before him.

And Judah -- his brethren also -- cometh in unto the house of Joseph, and he is yet
there, and they fall before him to the earth;
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NEHREMR. RMENREESETR,. RPUASESTHNEBREERMN A X8
Joseph said to them, "What deed is this that you have done? Don't you know that
such a man as | can indeed divine?"

and Joseph saith to them, 'What [is] this deed that ye have done? have ye not
known that a man like me doth diligently observe?

EhNE, AR, BMAEREIREER  EFEEZARE . BME
EACKRBEHRE. @HEREHEANFEFET HEMEXEMFH
BHMARNBRERENNE,

Judah said, "What will we tell my lord? What will we speak? Or how will we clear
ourselves? God has found out the iniquity of your servants. Behold, we are my
lord's bondservants, both we, and he also in whose hand the cup is found.”

And Judah saith, 'What do we say to my lord? what do we speak? and what -- do we
justify ourselves? God hath found out the iniquity of thy servants; lo, we [are]
servants to my lord, both we, and he in whose hand the cup hath been found;’

WER,. REFATEREERT., TN FPEBMNRER, ERERHRE .
ERMRPANFFLEZNLEARMPRIBBESE,

He said, "Far be it from me that | should do so. The man in whose hand the cup is
found, he will be my bondservant; but as for you, go up in peace to your father.”

and he saith, Far be it from me to do this; the man in whose hand the cup hath
been found, he becometh my servant; and ye, go ye up in peace unto your father.’
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MARBREMR., REM, RRBEEAR " OFLEETE. TE@IEA

BAR, RARUWEZEZE — &K,

Then Judah came near to him, and said, "Oh, my lord, please let your servant speak
a word in my lord’'s ears, and don't let your anger burn against your servant; for you
are even as Pharaoh.

And Judah cometh nigh unto him, and saith, 'O, my lord, let thy servant speak, |
pray thee, a word in the ears of my lord, and let not thine anger burn against thy
servant -- for thou art as Pharaoh.

BXERARAMAR. RPABRBERFERE
My lord asked his servants, saying, Have you a father, or a brother?’
My lord hath asked his servants, saying, Have ye a father or brother?

BMYEREIRN, BMEAERE. EEFEEZ, EEMEFmMEN —B DMK
F.MRFFRT. MBBRRIBTE-—A. HRXBEEXEM,

We said to my lord, 'We have a father, an old man, and a child of his old age, a little
one; and his brother is dead, and he alone is left of his mother; and his father loves
him.’

and we say unto my lord, We have a father, an aged one, and a child of old age, a
little one; and his brother died, and he is left alone of his mother, and his father
hath loved him.

MEHEAR, CFIREER, WERBRRBEEM,
You said to your servants, 'Bring him down to me, that | may set my eyes on him.’

"And thou sayest unto thy servants, Bring him down unto me, and | set mine eye
upon him;
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BMYEREITR, EFTARERAMERE. EREE. RXBLRE,
We said to my lord, "The boy can't leave his father: for if he should leave his father,
his father would die.’

and we say unto my lord, The youth is not able to leave his father, when he hath
left his father, then he hath died;

MEEAR., RPN NI EFETFTERFRMA-—BTHR, RARFEBERR
You said to your servants, ‘Unless your youngest brother comes down with you, you
will see my face no more.’

and thou sayest unto thy servants, If your young brother come not down with you,
ye add not to see my face.

BMALIMRBEABEMARENE, REREITHNFEHF T £,
It happened when we came up to your servant my father, we told him the words of
my lord.

"And it cometh to pass, that we have come up unto thy servant my father, that we
declare to him the words of my lord;

BAHNRER. RPUBERBEELEXR,
Our father said, 'Go again, buy us a little food.’
and our father saith, Turn back, buy for us a little food,
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BEMHER. BAFTETE, BEMANNMNAEEANREMAEE. BEARAT N

THE,. BANMNAGFEAERMARBRE. PFABEBANE,

We said, 'We can't go down. If our youngest brother is with us, then will we go
down: for we may not see the man’s face, unless our youngest brother is with us.’
and we say, We are not able to go down; if our young brother is with us, then we
have gone down; for we are not able to see the man's face, and our young brother
not with us.

MEAERBBEMR. FAAEBNEFRBEETWMER .
Your servant, my father, said to us, "'You know that my wife bore me two sons:

"And thy servant my father saith unto us, Ye -- ye have known that two did my wife
bare to me,

—ERERELEET. BR., tXARREET,. ENSKERBERERM
and the one went out from me, and | said, "Surely he is torn in pieces;"” and |
haven't seen him since.

and the one goeth out from me, and | say, Surely he is torn -- torn! and | have not
seen him since;

BERPAXRELEEFEZHBAR, MattEF. BRERRAMAEREE
BEE. ELEBEBHNTEBEBXT. 4

If you take this one also from me, and harm befalls him, you will bring down my
gray hairs with sorrow to Sheol.’

when ye have taken also this from my presence, and mischief hath met him, then
ye have brought down my grey hairs with evil to sheol.
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BRXBANGHREEFNGEE, WNSEEBIARBEARRBARE., &%
FEFTHRERMEBE.

Now therefore when | come to your servant my father, and the boy is not with us;
seeing that his life is bound up in the boy's life;

"And now, at my coming in unto thy servant my father, and the youth not with us
(and his soul is bound up in his soul),

BEMARXRBERAEEY, 4 EEREMEREREMHIIIFAL

EEE. TEBBHNTRBEBET.

it will happen, when he sees that the boy is no more, that he will die. Your servants
will bring down the gray hairs of your servant, our father, with sorrow to Sheol.

then it hath come to pass when he seeth that the youth is not, that he hath died,
and thy servants have brought down the grey hairs of thy servant our father with
sorrow to sheol;

RARABORRBAEEFFR. R, BELFME R
BFEEXFAEMKERRE.

For your servant became collateral for the boy to my father, saying, 'If | don't bring
him to you, then | will bear the blame to my father forever.’

wRE .

$t

for thy servant obtained the youth by surety from my father, saying, If | bring him
not in unto thee -- then | have sinned against my father all the days.

BERRBEAET., BEEFFRENNE, WEFANMCFTIFM—
Now therefore, please let your servant stay instead of the boy, a bondservant to my

lord; and let the boy go up with his brothers.

"And now, let thy servant, | pray thee, abide instead of the youth a servant to my
lord, and the youth goeth up with his brethren,
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FEEFFATNRBEEAE, RERLERBERXEAR,. ZHERBFRELBEI R

REH L,

For how will | go up to my father, if the boy isn't with me? Lest | see the evil that
will come on my father.”

for how do | go up unto my father, and the youth not with me? lest | look on the evil
which doth find my father.’

NEEELAUENA@TN ., BFEE,. W -—BFR. ABERFR L

E HNENFZZHEATNRKR., TRE-_ABEM/REA.

Then Joseph couldn't control himself before all those who stood before him, and he
cried, "Cause every man to go out from me!” There stood no man with him, while
Joseph made himself known to his brothers.

And Joseph hath not been able to refrain himself before all those standing by him,

and he calleth, 'Put out every man from me; and no man hath stood with him when
Joseph maketh himself known unto his brethren,

A BAR, BRA, IZERPFHNABER T,
He wept aloud. The Egyptians heard, and the house of Pharaoh heard.

and he giveth forth his voice in weeping, and the Egyptians hear, and the house of
Pharaoh heareth.

NEHMHMERMR, BRROE., BNRBEEE MERXTEREDE.

B AEfMmE- & EIE,

Joseph said to his brothers, "l am Joseph! Does my father still live?" His
brothers couldn't answer him; for they were terrified at his presence.

And Joseph saith unto his brethren, ‘| [am] Joseph, is my father yet alive?" and his
brethren have not been able to answer him, for they have been troubled at his
presence.



Genesis Chapter 45 Chinese WEB YLT Page 338 of
Literal Spiritual Practical Meaning

WMEXBHERAMR. FHRMEMEK, PR ERTR . R, &E MR
MHRENE., RRRMPAEIRKRB,

Joseph said to his brothers, "Come near to me, please.” They came near. "He
said, | am Joseph, your brother, whom you sold into Egypt.

And Joseph saith unto his brethren, ‘Come nigh unto me, | pray you, and they
come nigh; and he saith, ‘I [am] Joseph, your brother, whom ye sold into Egypt;

BEFAERAELREINEE, A EER. ER WEHEMMALR

. RER2ED

Now don’t be grieved, nor angry with yourselves, that you sold me here, for God
sent me before you to preserve life.

and now, be not grieved, nor let it be displeasing in your eyes that ye sold me
hither, for to preserve life hath God sent me before you.

BEEHNBRER-FT, EXELTFTHEHME. TRUK.
For these two years has the famine been in the land, and there are yet five years, in
which there will be neither plowing nor harvest.

"Because these two years the famine [is] in the heart of the land, and yet [are] five
years, [in] which there is neither ploughing nor harvest;

HEBRERMAUNER, RERAFMAFEREEH L, XEXREEH
REMRMPBE D
God sent me before you to preserve you a remnant in the earth, and to save you
alive by a great deliverance.

and God sendeth me before you, to place of you a remnant in the land, and to give
life to you by a great escape;
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BEEXR, ZRIEEXRNTFTERM. DR #H., XERMEEZEN
EftERNE, AR RSN FEME,

So now it wasn't you who sent me here, but God, and he has made me a father to
Pharaoh, lord of all his house, and ruler over all the land of Egypt.

S [l

and now, ye -- ye have not sent me hither, but God, and He doth set me for a father
to Pharaoh, and for lord to all his house, and ruler over all the land of Egypt.

THEEBRLIRERIRBARE, MR, RILFTHNEEER. o E R
2R ENE, FRTHREER, FTERE,

Hurry, and go up to my father, and tell him, "This is what your son Joseph says,
"God has made me lord of all Egypt. Come down to me. Don't wait.

"Haste, and go up unto my father, then ye have said to him, Thus said Joseph thy
son, God hath set me for lord to all Egypt; come down unto me, stay not,

MMRERF., BT, EFH. 8., X —UUMmAEN., BIAINETERR

#, BEIEMIE .

You shall dwell in the land of Goshen, and you will be near to me, you, your
children, your children's children, your flocks, your herds, and all that you have.

and thou hast dwelt in the land of Goshen, and been near unto me, thou and thy
sons, and thy son’'s sons, and thy flock, and thy herd, and all that thou hast,

i

BEERNREEENR FRAEFLFNH;
UmAEN. BBBET.

There |1 will nourish you; for there are yet five years of famine; lest you come to
poverty, you, and your household, and all that you have.”™

. BRERNMEHEB. A —

and | have nourished thee there -- for yet [are] five years of famine -- lest thou
become poor, thou and thy household, and all that thou hast.
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REMPANBENREAFEFERERNR, BREFEREREBAOHRMRE.
Behold, your eyes see, and the eyes of my brother Benjamin, that it is my mouth
that speaks to you.

"And lo, your eyes are seeing, and the eyes of my brother Benjamin, that [it is] my
mouth which is speaking unto you;

MPAELELRERR - UNEKE., IRMAMBERENE., BE
XEBBRANRBBRRXIBEHRIRERE R,

You shall tell my father of all my glory in Egypt, and of all that you have seen. You
shall hurry and bring my father down here.”

g}l\l

BER#E

and ye have declared to my father all my honour in Egypt, and all that ye have
seen, and ye have hasted, and have brought down my father hither.’

RRVWEREMAZFEREBRNTE LR, EFHERLCEMNHEIE LR,
He fell on his brother Benjamin's neck, and wept, and Benjamin wept on his neck.

And he falleth on the neck of Benjamin his brother, and weepeth, and Benjamin
hath wept on his neck;

X EREAEE., BEHMAR. BEAEFIRAMELRE.

He kissed all his brothers, and wept on them. After that his brothers talked with
him.

and he kisseth all his brethren, and weepeth over them; and afterwards have his
brethren spoken with him.
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EREBEEIEZZENERL. R, WENERXAMARY . 2Z2AHNEEH
The report of it was heard in Pharaoh’s house, saying, “"Joseph's brothers have
come.” It pleased Pharaoh well, and his servants.

And the sound hath been heard in the house of Pharaoh, saying, Come have the
brethren of Joseph; and it is good in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his
servants,

EFEHNER. FBWMHRHNBIMR., RPEEKRT. EHRFHEH

it BEFRFOEH £,

Pharaoh said to Joseph, "Tell your brothers, ‘Do this. Load your animals, and go,
travel to the land of Canaan.

and Pharaoh saith unto Joseph, "Say unto thy brethren, This do ye: lade your
beasts, and go, enter ye the land of Canaan,

BEMAHORXRBENAREMAHNERE, BHRIBEER, BREEKXRRBHONEY
BRerM., FAECERE®HREENEHE.

Take your father and your households, and come to me, and | will give you the good
of the land of Egypt, and you will eat the fat of the land.’

and take your father, and your households, and come unto me, and | give to you the
good of the land of Egypt, and eat ye the fat of the land.

BEBRLWHRMAEERST. XX FEFEHRE, ERMABEKF. M
E7. LARMBO XK KK,

Now you are commanded: do this. Take wagons out of the land of Egypt for your
little ones, and for your wives, and bring your father, and come.

“Yea, thou -- thou hast been commanded: this do ye, take for yourselves out of the
land of Egypt, waggons for your infants, and for your wives, and ye have brought
your father, and come;
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RPERPFEZFRRMTOIRE, BARR2HBNEY. BERMAN.

Also, don't concern yourselves about your belongings, for the good of all of the land
of Egypt is yours.”

and your eye hath no pity on your vessels, for the good of all the land of Egypt [is]
yours.

HedllwaR FrARolT, WEREFZZENRHEMAMER. MK L
HBE®.

The sons of Israel did so. Joseph gave them wagons, according to the
commandment of Pharaoh, and gave them provision for the way.

And the sons of Israel do so, and Joseph giveth waggons to them by the command
of Pharaoh, and he giveth to them provision for the way;

XIEHMHMZIA—EXRR. EBLHERB=Z88RF. TEKRK .

To all of them he gave each man changes of clothing, but to Benjamin he gave three
hundred pieces of silver and five changes of clothing.

to all of them hath he given -- to each changes of garments, and to Benjamin he
hath given three hundred silverlings, and five changes of garments;

ERERBLEtTE, BERENEY., SET T, MEFE R EH.

ME., AERXBE LA

To his father, he sent after this manner: ten donkeys laden with the good things of
Egypt, and ten she-asses laden with grain and bread and provision for his father by
the way.

and to his father he hath sent thus: ten asses bearing of the good things of Egypt,
and ten she-asses bearing corn and bread, even food for his father for the way.
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RENETBRBAEAMAED X, XBHEMAKR. RATFTEERLEF,

So he sent his brothers away, and they departed. He said to them, "See that you
don’'t quarrel on the way.”

And he sendeth his brethren away, and they go; and he saith unto them, 'Be not
angry in the way.’

P RrRERREREE, REDEH, AN KKHKESBE .
They went up out of Egypt, and came into the land of Canaan, to Jacob their father.

And they go up out of Egypt, and come in to the land of Canaan, unto Jacob their
father,

HEHRMtR. WEEE., YEFEFRR2HENENE  HELEKRKR., BA

T fE Ao

They told him, saying, "Joseph is still alive, and he is ruler over all the land of
Egypt.” His heart fainted, for he didn't believe them.

and they declare to him, saying, ‘Joseph [is] yet alive,” and that he [is] ruler over
all the land of Egypt; and his heart ceaseth, for he hath not given credence to them.

tMHERNEHEMRN -—URFE., BEFTMH. CHAXBFRST. XF
RENEBETBRREMNER. VLHREBET,
They told him all the words of Joseph, which he had said to them. When he saw the

wagons which Joseph had sent to carry him, the spirit of Jacob, their father,
revived.

And they speak unto him all the words of Joseph, which he hath spoken unto them,
and he seeth the waggons which Joseph hath sent to bear him away, and live doth
the spirit of Jacob their father;
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RHedfR,. 87, BT, BENRFHUEEE,. EBEARAEULE, BREER

fm - E o

Israel said, "It is enough. Joseph my son is still alive. | will go and see him before |
die.”

and Israel saith, "TEnough! Joseph my son [is] yet alive; | go and see him before |
die.

Ledl&sZE-—UmaN., ESRIFNEE, REBEBMEIBUHD
Israel took his journey with all that he had, and came to Beersheba, and offered
sacrifices to the God of his father, Isaac.

And Israel journeyeth, and all that he hath, and cometh in to Beer-Sheba, and
sacrificeth sacrifices to the God of his father Isaac;

BrE #HEERFHUBIR., B, KL  #HR. REEE,
God spoke to Israel in the visions of the night, and said, "Jacob, Jacob!" He said,
"Here | am.”

and God speaketh to Israel in visions of the night, and saith, ‘'Jacob, Jacob; and he
saith, 'Here [am] I

#HR., BR #., REARAXBEAN #, FRTHRREFAEER. BAR
DEREBRER S KK
He said, "I am God, the God of your father. Don’'t be afraid to go down into Egypt; for
there 1 will make of you a great nation.

And He saith, ‘I [am] God, God of thy father, be not afraid of going down to Egypt,
for for a great nation | set thee there;
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BENMRRBTHERE, BXEFRLER . NEBEXBEREK. (EXHER
FREEMRNVNBRE L)

1 will go down with you into Egypt. | will also surely bring you up again. Joseph will
close your eyes.”

1 -- 1 go down with thee to Egypt, and | -- | also certainly bring thee up, and Joseph
doth put his hand on thine eyes.’

HEERRIRERET U2l R FAEAMANRIREES., NafN
EF. R, BLEEZARSZTERNE L,

Jacob rose up from Beersheba, and the sons of Israel carried Jacob, their father,
their little ones, and their wives, in the wagons which Pharaoh had sent to carry
him.

And Jacob riseth from Beer-Sheba, and the sons of Israel bear away Jacob their
father, And their infants, and their wives, in the waggons which Pharaoh hath sent
to bear him,

P X FZENEmemENME, B8, REKRR  EENMtEH -4 F

BB -—RBRT.,

They took their cattle, and their goods, which they had gotten in the land of Canaan,
and came into Egypt - Jacob, and all his seed with him,

and they take their cattle, and their goods which they have acquired in the land of
Canaan, and come into Egypt -- Jacob, and all his seed with him,

BEEBMENVNEF., BF. R, B, YW FFEE., " BFIKRK
his sons, and his sons’ sons with him, his daughters, and his sons’ daughters, and
all his seed brought he with him into Egypt.

his sons, and his sons’ sons with him, his daughters, and his sons’ daughters, yea,
all his seed he brought with him into Egypt.
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REKZERAUNBIA, BEFERETH . EINENER., BEORF
These are the names of the children of Israel, who came into Egypt, Jacob and his
sons: Reuben, Jacob's firsthorn.

And these [are] the names of the sons of Israel who are coming into Egypt: Jacob
and his sons, Jacob's first-born, Reuben.

REMNRFRBHE. FB. FH M. WK,
The sons of Reuben: Hanoch, Pallu, Hezron, and Carmi.
And sons of Reuben: Hanoch, and Phallu, and Hezron, and Carmi.

AN FREESA. BB, WME, BF. B8 EFUEZTITHEDN
The sons of Simeon: Jemuel, Jamin, Ohad, Jachin, Zohar, and Shaul the son of a
Canaanite woman.

And sons of Simeon: Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and
Shaul son of the Canaanitess.

MAHNRFREIE. F&. XA,
The sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari.
And sons of Levi: Gershon, Kohath, and Merari.

BAWRFRHE, g, ", FHH., FHH  HEHEBAEMEENR
e, FTHHHNAEFRFH®. BEH,

The sons of Judah: Er, Onan, Shelah, Perez, and Zerah; but Er and Onan died in the
land of Canaan. The sons of Perez were Hezron and Hamul.

And sons of Judah: Er, and Onan, and Shelah, and Pharez, and Zarah, (and Er and
Onan die in the land of Canaan.) And sons of Pharez are Hezron and Hamul.
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Qe RrFrRRENE. BER. WA, B&E,
The sons of Issachar: Tola, Puvah, lob, and Shimron.
And sons of Issachar: Tola, and Phuvah, and Job, and Shimron.

EARHNEFR2AEN. UK. A,
The sons of Zebulun: Sered, Elon, and Jahleel.
And sons of Zebulun: Sered, and Elon, and Jahleel.

ERACECECHRREFAENRETY. BEHLRES . RE#=+

These are the sons of Leah, whom she bore to Jacob in Paddan-aram, with his
daughter Dinah. All the souls of his sons and his daughters were thirty-three.

These [are] sons of Leah whom she bare to Jacob in Padan-Aram, and Dinah his
daughter; all the persons of his sons and his daughters [are] thirty and three.

MEMRFRREIEZET. BE, E. UWHA, UA, ZEK. ZHA,
The sons of Gad: Ziphion, Haggi, Shuni, Ezbon, Eri, Arodi, and Areli.
And sons of Gad: Ziphion, and Haggi, Shuni, and Ezbon, Eri, and Arodi, and Areli.

TRNRFREE. TERE. THRE,. LMD, EFEMMANKFEA,
ERMEZHWRFRHFRN. BHE

The sons of Asher: Imnah, Ishvah, Ishvi, Beriah, and Serah their sister. The sons of
Beriah: Heber and Malchiel.

And sons of Asher: Jimnah, and Ishuah, and Isui, and Beriah, and Serah their sister.
And sons of Beriah: Heber and Malchiel.
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18 ERNMMEM LR TN BELZENR, RESISHENRR, B+ XA,
These are the sons of Zilpah, whom Laban gave to Leah, his daughter, and these
she
bore to Jacob, even sixteen souls.

These [are] sons of Zilpah, whom Laban gave to Leah his daughter, and she beareth
these to Jacob -- sixteen persons.

19 BBEZERNENRAFRENE, NERE.
The sons of Rachel, Jacob's wife: Joseph and Benjamin.
Sons of Rachel, Jacob's wife: Joseph and Benjamin.

20 WEERERHETHEZEAIAUZEZE, FRETHNKARRINN LR
TEMENEED,
To Joseph in the land of Egypt were born Manasseh and Ephraim, whom Asenath,
the daughter of Potiphera, priest of On, bore to him.

And born to Joseph in the land of Egypt (whom Asenath daughter of Poti-Pherah,
priest of On, hath borne to him) [are] Manasseh and Ephraim.

21 EHEBEMNRFRANu, kB, &R, EN, HiE, UF, B8, B F
E¥. 2 .
The sons of Benjamin: Bela, Becher, Ashbel, Gera, Naaman, Ehi, Rosh, Muppim,
Huppim, and Ard.
And sons of Benjamin: Belah, and Becher, and Ashbel, Gera, and Naaman, Ehi, and
Rosh, Muppim, and Huppim, and Ard.
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ERNEHRKEZTAMENREE. HE T T A,
These are the sons of Rachel, who were born to Jacob: all the souls were fourteen.
These [are] sons of Rachel, who were born to Jacobh; all the persons [are] fourteen.

BEMNRFRIEM,
The sons of Dan: Hushim.
And sons of Dan: Hushim.

EHFMANNREFERE. HRE. B&., TmH,
The sons of Naphtali: Jahzeel, Guni, Jezer, and Shillem.
And sons of Naphtali: Jahzeel, and Guni, and Jezer, and Shillem.

ERNHMGMHLZIANEHN BE LN, RESMENRE. EF Lt A,
These are the sons of Bilhah, whom Laban gave to Rachel, his daughter, and these
she bore to Jacob: all the souls were seven.

These [are] sons of Bilhah, whom Laban gave to Rachel his daughter; and she
beareth these to Jacob -- all the persons [are] seven.

MEESERIKEN, RTHEEZH, LRMEAEHN, HBEART K

All the souls who came with Jacob into Egypt, who were his direct descendants,
besides Jacob's sons’ wives, all the souls were sixty-six.

All the persons who are coming to Jacob to Egypt, coming out of his thigh, apart
from the wives of Jacob's sons, all the persons [are] sixty and six.
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EENEZEERRKRAMENMAEARZ F . HBERRXKIKEKRHVEBFL+ A,
The sons of Joseph, who were born to him in Egypt, were two souls. All the souls of
the house of Jacob, who came into Egypt, were seventy.

And the sons of Joseph who have been born to him in Egypt [are] two persons. All
the persons of the house of Jacob who are coming into Egypt [are] seventy.

HEHBRBEAEZRNE, FRAGIBAEARRE . RE2EAMERI KRR

He sent Judah before him to Joseph, to show the way before him to Goshen, and
they came into the land of Goshen.

And Judah he hath sent before him unto Joseph, to direct before him to Goshen,
and they come into the land of Goshen;

NEEERATME, CEMHRXFUERYN  RERTH. RBREXEN
WHEE, RTHFR

Joseph made ready his chariot, and went up to meet Israel, his father, in Goshen.
He presented himself to him, and fell on his neck, and wept on his neck a good
while.

and Joseph harnesseth his chariot, and goeth up to meet Israel his father, to
Goshen, and appeareth unto him, and falleth on his neck, and weepeth on his neck
again;

LedsB8WER, RBESRFNE. IEREE. MEREEREEBH L.
Israel said to Joseph, "Now let me die, since | have seen your face, that you are
still alive.”

and Israel saith unto Joseph, ‘Let me die this time, after my seeing thy face, for
thou [art] yet alive.’
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NEHRENER, IRERXN2RHE, BRELEEFEE, R, R
MEBEZANBEIXNER, RaENm, RSBLIARELRT,

Joseph said to his brothers, and to his father's house, "l will go up, and speak with
Pharaoh, and will tell him, "My brothers, and my father's house, who were in the
land of Canaan, have come to me.

And Joseph saith unto his brethren, and unto the house of his father, 'l go up, and

declare to Pharaoh, and say unto him, My brethren, and the house of my father who
[are] in the land of Canaan have come in unto me;

P AERHRFHNAN, UERERX, tPHEFH. 48. W —4UAAE
These men are shepherds, for they have been keepers of cattle, and they have
brought their flocks, and their herds, and all that they have.’

and the men [are] feeders of a flock, for they have been men of cattle; and their
flock, and their herd, and all that they have, they have brought.’

MEBFEFRT ., FEEENRMANER. ARMAR. RAANFER X,

It will happen, when Pharaoh summons you, and will say, 'What is your occupation?’

"And it hath come to pass when Pharaoh calleth for you, and hath said, What [are]
your works?

MPEER. FRNEARDFETINS, BUEHTRLE, EXMAOA
FEBULAZE, E&. FPAITUEEHIRML,. RALRFHBER

that you shall say, 'Your servants have been keepers of cattle from our youth even
until now, both we, and our fathers:” that you may dwell in the land of Goshen; for
every shepherd is an abomination to the Egyptians.”

that ye have said, Thy servants have been men of cattle from our youth, even until
now, both we and our fathers, -- in order that ye may dwell in the land of Goshen,
for the abomination of the Egyptians is every one feeding a flock.’
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NEBEEEZEHFEER., BENRXRBABNEIFEFTEH. 48, X — 1

FRERN., ‘fUEHRT, USERRMH,

Then Joseph went in and told Pharaoh, and said, "My father and my brothers, with
their flocks, their herds, and all that they own, have come out of the land of Canaan;
and, behold, they are in the land of Goshen.”

And Joseph cometh, and declareth to Pharaoh, and saith, ‘My father, and my
brethren, and their flock, and their herd, and all they have, have come from the land
of Canaan, and lo, they [are] in the land of Goshen.’

WERMMEZPHETBBAR, sl EREE,
From among his brothers he took five men, and presented them to Pharaoh.
And out of his brethren he hath taken five men, and setteth them before Pharaoh;

ZZBEANENGFZIR, RANTEAE M EER. REARK

FH, EXRMAEAR. B R2HRFEN,

Pharaoh said to his brothers, "What is your occupation?” They said to Pharaoh,
"Your servants are shepherds, both we, and our fathers.”

and Pharaoh saith unto his brethren, ‘'What [are] your works?" and they say unto
Pharaoh, Thy servants [are] feeders of a flock, both we and our fathers;

AXBEER. DEHENBREXR, EANFHEREER, AMUAR
MREIAE#FTRE BERRBERAEERR#

They said to Pharaoh, "We have come to sojourn in the land, for there is no pasture
for your servants’ flocks. For the famine is severe in the land of Canaan. Now
therefore, please let your servants dwell in the land of Goshen.”

and they say unto Pharaoh, 'To sojourn in the land we have come, for there is no
pasture for the flock which thy servants have, for grievous [is] the famine in the
land of Canaan; and now, let thy servants, we pray thee, dwell in the land of
Goshen.’
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FEBHBHNER., RRXBNEFELAIANREERT

Pharaoh spoke to Joseph, saying, "Your father and your brothers have come to you.

And Pharaoh speaketh unto Joseph, saying, Thy father and thy brethren have come
unto thee:

KEBHBEREN, REURXBANRELEEB P REFNE, 1M
AUEEHRRE REAEEMPIPEEEEREA. RKEMEERD

The land of Egypt is before you. Make your father and your brothers dwell in the
best of the land. Let them dwell in the land of Goshen. If you know any able men
among them, then put them in charge of my cattle.”

the land of Egypt is before thee; in the best of the land cause thy father and thy
brethren to dwell -- they dwell in the land of Goshen, and if thou hast known, and
there are among them men of ability, then thou hast set them heads over the
cattle I have.’

HMERMRXBABKSEIN LZZEN., BERBEEZERE.
Joseph brought in Jacob, his father, and set him before Pharaoh, and Jacob blessed
Pharaoh.

And Joseph bringeth in Jacob his father, and causeth him to stand before Pharaoh;
and Jacob blesseth Pharaoh.

ZEZEBBEER. REENEFEBRZLE,
Pharaoh said to Jacob, "How many are the days of the years of your life?"
And Pharaoh saith unto Jacob, ' How many [are] the days of the years of thy life?’
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KEHZER., BFEEHNEFERR—B=1tTR. RLTENEFERXD
XEARRIIEREEHREFENEFER,

Jacob said to Pharaoh, "The days of the years of my pilgrimage are one hundred
thirty years. Few and evil have been the days of the years of my life, and they have
not attained to the days of the years of the life of my fathers in the days of their
pilgrimage.”

And Jacob saith unto Pharaoh, "The days of the years of my sojournings [are] an
hundred and thirty years; few and evil have been the days of the years of my life,
and they have not reached the days of the years of the life of my fathers, in the
days of their sojournings.’

MEXBEZERNE., REEZEABET,
Jacob blessed Pharaoh, and went out from the presence of Pharaoh.
And Jacob blesseth Pharaoh, and goeth out from before Pharaoh.

NEEZEEZZHNG,. ERRESZHFNE,. RREBERANGL., KR
BANELAEE. FREZX

Joseph placed his father and his brothers, and gave them a possession in the land
of Egypt, in the best of the land, in the land of Rameses, as Pharaoh had
commanded.

And Joseph settleth his father and his brethren, and giveth to them a possession in
the land of Egypt, in the best of the land, in the land of Rameses, as Pharaoh
commanded;

HERABREEEMRXA., Itz R, THRXBFL2RHNEB. BR2RE
RMADEEMM.

Joseph nourished his father, his brothers, and all of his father's household, with
bread, according to their families.

and Joseph nourisheth his father, and his brethren, and all the house of his father
[with] bread, according to the mouth of the infants.
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BREX, 2 ETR. EERRENVmEIA, BERHRN &
W, BHEET

There was no bread in all the land; for the famine was very severe, so that the land
of Egypt and the land of Canaan fainted by reason of the famine.

And there is no bread in all the land, for the famine [is] very grievous, and the land
of Egypt and the land of Canaan are feeble because of the famine;

MERRTRER BN OEERTAENR T, MERABBNE T, WE
RERBFFIEZZENE &,

Joseph gathered up all the money that was found in the land of Egypt, and in the
land of Canaan, for the grain which they bought: and Joseph brought the money into
Pharaoh's house.

and Joseph gathereth all the silver that is found in the land of Egypt, and in the
land of Canaan, for the corn that they are buying, and Joseph bringeth the silver
into the house of Pharaoh.

KRN OENRFBERERET, RRBRABRELER. BMAHR
FTHAERET., RPLEBEMEERE. BMAEEBEXERE AR,

When the money was all spent in the land of Egypt, and in the land of Canaan, all
the Egyptians came to Joseph, and said, "Give us bread, for why should we die in
your presence? For our money fails.”

And the silver is consumed out of the land of Egypt, and out of the land of Canaan,

and all the Egyptians come in unto Joseph, saying, ‘Give to us bread -- why do we
die before thee, though the money hath ceased?’

WER,. ERE|BEFAST. IUERMAIVHRERE. B ARMOH
ERMRABE
Joseph said, "Give your cattle; and | will give you for your cattle, if money fails."

and Joseph saith, "Give your cattle; and | give to you for your cattle, if the money
hath ceased.’
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RREMMEUNEEINERNRRE., WEREBRBRBRTHRMANF., F. K
BB FREB2EMAM-UNKRE, RABEEEMM.

They brought their cattle to Joseph, and Joseph gave them bread in exchange for
the horses, and for the flocks, and for the herds, and for the donkeys: and he fed
them with bread in exchange for all their cattle for that year.

And they bring in their cattle unto Joseph, and Joseph giveth to them bread, for the
horses, and for the cattle of the flock, and for the cattle of the herd, and for the
asses; and he tendeth them with bread, for all their cattle, during that year.

B—FBE, F-_FHMAXRENER., BEMAFTWEE, RMABOETF
BREET. HEEBBETEE. RAEEEIRIKRTEMAONSEBAA
#zh, —EAAE,

When that year was ended, they came to him the second year, and said to him, "We
will not hide from my lord how our money is all spent, and the herds of cattle are
my lord's. There is nothing left in the sight of my lord, but our bodies, and our lands.

And that year is finished, and they come in unto him on the second year, and say to
him, "We do not hide from my lord, that since the money hath been finished, and
possession of the cattle [is] unto my lord, there hath not been left before my lord
save our bodies, and our ground;

MABDEREEMAREERE  RFABREEMONEMOGL, BMAAR

MR EREZZERD . X RRBEBEMEF. £EMBUAEFTE. T F

T, Tt FERKE,

Why should we die before your eyes, both we and our land? Buy us and our land for
bread, and we and our land will be servants to Pharaoh. Give us seed, that we may
live, and not die, and that the land won't be desolate.”

why do we die before thine eyes, both we and our ground? buy us and our ground

bread, and we and our ground are servants to Pharaoh; and give seed, and we live,
and die not, and the ground is not desolate.’
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RENEREZZETHRRERFMEN®, RRARKBRME, THET
BECHWHM  BHREBET EE,

So Joseph bought all the land of Egypt for Pharaoh, for the Egyptians sold every
man his field, because the famine was severe on them, and the land became
Pharaoh's.

And Joseph buyeth all the ground of Egypt for Pharaoh, for the Egyptians have sold
each his field, for the famine hath been severe upon them, and the land becometh
Pharaoh's;

ERBHE. NEWMAMARKREEZ, EXNXREBE. BIBIH.
As for the people, he moved them to the cities from one end of the border of Egypt
even to the other end of it.

as to the people he hath removed them to cities from the [one] end of the border of
Egypt even unto its [other] end.

HERANG, WEREE, BAKAEREZEMEBNEE. AR
ZEFBNEE. UMM TEES N,
Only he didn’'t buy the land of the priests, for the priests had a portion from

Pharaoh, and ate their portion which Pharaoh gave them. That is why they didn't
sell their land.

Only the ground of the priests he hath not bought, for the priests have a portion
from Pharaoh, and they have eaten their portion which Pharaoh hath given to them,
therefore they have not sold their ground.

NEHBEMER, RSBRAEEETHRMA., MM, W, EEF
BETrHmM®RM. RMATULEM,

Then Joseph said to the people, "Behold, |1 have bought you and your land today for
Pharaoh. Behold, here is seed for you, and you shall sow the land.

And Joseph saith unto the people, ‘Lo, | have bought you to-day and your ground for
Pharaoh; lo, seed for you, and ye have sown the ground,
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BRITBENKR, FPNELEI 22— MiEEE, Do TUBRME
wENETF. CERMANFMARODKENED .

It will happen at the harvests, that you shall give a fifth to Pharaoh, and four parts
will be your own, for seed of the field, for your food, for them of your households,
and for food for your little ones.”

and it hath come to pass in the increases, that ye have given a fifth to Pharaoh,
and four of the parts are for yourselves, for seed of the field, and for your food, and
for those who [are] in your houses, and for food for your infants.’

MR, RRTEMOIED, ERBMEREIRTRE. BRMAZREZE

EHNE Ao

They said, "You have saved our lives! Let us find favor in the sight of my lord, and
we will be Pharaoh's servants.”

And they say, Thou hast revived us; we find grace in the eyes of my lord, and have
been servants to Pharaoh;’

RENEZEAKRRBETEFNEINSH, ZBXB8IETT2—. EBEF

B i B E &

Joseph made it a statute concerning the land of Egypt to this day, that Pharaoh
should have the fifth. Only the land of the priests alone didn't become Pharaoh's.

and Joseph setteth it for a statute unto this day, concerning the ground of Egypt,
[that] Pharaoh hath a fifth; only the ground of the priests alone hath not become
Pharaoh's.

RellAxEsxkNEkfte, tMERBRETEX, YELEBFEZ,
Israel lived in the land of Egypt, in the land of Goshen; and they got themselves
possessions therein, and were fruitful, and multiplied exceedingly.

And Israel dwelleth in the land of Egypt, in the land of Goshen, and they have
possession in it, and are fruitful, and multiply exceedingly;
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HEEERRE T EF, BRI FENFRERR-—BETEHE

Jacob lived in the land of Egypt seventeen years. So the days of Jacob, the years of
his life, were one hundred forty-seven years.

and Jacob liveth in the land of Egypt seventeen years, and the days of Jacob, the
years of his life, are an hundred and forty and seven years.

DesmwtREERET. tRUTHEZFNER, R, BREERBAR

B BENREFHRERARET., ARENHESEK., FRTERRE

The time drew near that Israel must die, and he called his son Joseph, and said to
him, “If now | have found favor in your sight, please put your hand under my thigh,
and deal kindly and truly with me. Please don't bury me in Egypt,

And the days of Israel are near to die, and he calleth for his son, for Joseph, and
saith to him, 'If, | pray thee, | have found grace in thine eyes, put, | pray thee, thy
hand under my thigh, and thou hast done with me kindness and truth; bury me not,
1 pray thee, in Egypt,

FEREREHBRRXFENRER, FESRFEHER, EEMCMAMEN A

s MER. B4 EBEMRMV B MITo

but when | sleep with my fathers, you shall carry me out of Egypt, and bury me in
their burying place.” He said, "l will do as you have said.”

and | have lain with my fathers, and thou hast borne me out of Egypt, and buried me
in their burying-place.” And he saith, 'l -- |1 do according to thy wordj;’

HER., REORBE, WEFROMETE, RENBIEKREL (H
EHREHRER) BF #

He said, "Swear to me,” and he swore to him. Israel bowed himself on the bed's
head.

and he saith, ‘Swear to me;  and he sweareth to him, and Israel boweth himself on
the head of the bed.
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EBUE, FASGHFHNER. FNRXKERT MHBEFTEMAIFBEE
AU EERZE,

It happened after these things, that one said to Joseph, "Behold, your father is
sick."” He took with him his two sons, Manasseh and Ephraim.

And it cometh to pass, after these things, that [one] saith to Joseph, Lo, thy father
is sick; and he taketh his two sons with him, Manasseh and Ephraim.

EAEHFHESIR., FF. RAFHEIREERT . Lelidbrsx

PR £ & R,

One told Jacob, and said, "Behold, your son Joseph comes to you,” and Israel
strengthened himself, and sat on the bed.

And [one] declareth to Jacob, and saith, ‘Lo, thy son Joseph is coming unto thee;’
and Israel doth strengthen himself, and sit upon the bed.

HMEHNER., 26 wE8EZAEHNRHTORER. BEER.
Jacob said to Joseph, "God Almighty appeared to me at Luz in the land of Canaan,
and blessed me,

And Jacob saith unto Joseph, ‘God Almighty hath appeared unto me, in Luz, in the
land of Canaan, and blesseth me,

HER, RAEREERS, HAZR, XELEHBRMFANEST.
KiE A X

and said to me, ‘Behold, 1 will make you fruitful, and multiply you, and | will make of
you a company of peoples, and will give this land to your seed after you for an
everlasting possession.’

and saith unto me, Lo, | am making thee fruitful, and have multiplied thee, and

given thee for an assembly of peoples, and given this land to thy seed after thee, a
possession age-during.
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BREIEZERREMRZE., REXRBAENUAEENTEEZEA, EMER
FTREEN ENRENEMAEEMN — K.

Now your two sons, who were born to you in the land of Egypt before | came to you
into Egypt, are mine; Ephraim and Manasseh, even as Reuben and Simeon, will be
mine.

"And now, thy two sons, who are born to thee in the land of Egypt, before my
coming unto thee to Egypt, mine they [are]; Ephraim and Manasseh, as Reuben and
Simeon they are mine;

REMPUEBRFMEN., RERN., UM ITUERMMPMEINETSEE
Your issue, who you become the father of after them, will be yours. They will be
called after the name of their brothers in their inheritance.

and thy family which thou hast begotten after them are thine; by the name of their
brethren they are called in their inheritance.

ERE. BREERXRWEFER, NEXERBHN, TOEHARK L., B
LEMEE"BRBRE., R4 EZEELNE/ANEB L UEHBREEA

As for me, when | came from Paddan, Rachel died by me in the land of Canaan in the
way, when there was still some distance to come to Ephrath, and | buried her there
in the way to Ephrath (the same is Beth-lehem).”

"And | -- in my coming in from Padan-[Aram] Rachel hath died by me in the land of
Canaan, in the way, while yet a kibrath of land to enter Ephrata, and | bury her
there in the way of Ephrata, which [is] Bethlehem.’

HedllgRNENmER F. iR, ER#.
Israel saw Joseph's sons, and said, "Who are these?"
And Israel seeth the sons of Joseph, and saith, ‘'Who [are] these?
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HEHMRXREAR, ER WHEEEHEHKENEF . UedR., FRE

M EEN., RELKHEMRE

Joseph said to his father, "They are my sons, whom God has given me here.”" He
said, "Please bring them to me, and | will bless them."”

and Joseph saith unto his father, "They [are] my sons, whom God hath given to me
in this [place]; and he saith, 'Bring them, | pray thee, unto me, and | bless them.’

el EzB,. REEFR. TFR. WEHAMAMIMELRN.
MFRE., L&A,

Now the eyes of Israel were dim for age, so that he couldn't see. He brought them
near to him; and he kissed them, and embraced them.

And the eyes of Israel have been heavy from age, he is unable to see; and he
bringeth them nigh unto him, and he kisseth them, and cleaveth to them;

RMellHWER, RESLIASRERHE. T8, BXERBRMRY
Israel said to Joseph, "l didn't think | would see your face, and, behold, God has let
me see your seed also.”

and Israel saith unto Joseph, "To see thy face | had not thought, and lo, God hath
shewed me also thy seed.’

NEEMERFRACIMBHIELRR, BCRBRARETE,
Joseph brought them out from between his knees, and he bowed himself with his
face to the earth.

And Joseph bringeth them out from between his knees, and boweth himself on his
face to the earth;
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BRARONEBEXANEMAMAME. AEZEEMNEGFE. BFURINEF
BREBAEMNEFE. BEURIMNEF, BN WERE

Joseph took them both, Ephraim in his right hand toward Israel's left hand, and
Manasseh in his left hand toward Israel's right hand, and brought them near to him.

and Joseph taketh them both, Ephraim in his right hand towards Israel's left, and
Manasseh in his left towards Israel's right, and bringeth [them] nigh to him.

DesHmEEaFR, REUEZENEL  UNEEDRRF. XHEB

EFR, REHBEENEL, BEERERERERF .

Israel stretched out his right hand, and laid it on Ephraim’s head, who was the
younger, and his left hand on Manasseh's head, guiding his hands knowingly, for
Manasseh was the firstborn.

And Israel putteth out his right hand, and placeth [it] upon the head of Ephraim,
who [is] the younger, and his left hand upon the head of Manasseh; he hath guided
his hands wisely, for Manasseh [is] the first-born.

R ENEAE. R, BEEEAZANE, IBXUBAEEN #.
E-AEBMEREINSEN W,

He blessed Joseph, and said, "The God before whom my fathers Abraham and Isaac
did walk, the God who has fed me all my life long to this day,

And he blesseth Joseph, and saith, ‘God, before whom my fathers Abraham and
Isaac walked habitually: God who is feeding me from my being unto this day:
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RERBRH - VIBENREE., BEREEMBEETF. BHAMBERD
AT, IREEBAHNE, BRXUHBHBT, XEHEAMEHRPLEER

the angel who has redeemed me from all evil, bless the lads, and let my name be
named on them, and the name of my fathers Abraham and Isaac. Let them grow into
a multitude in the midst of the earth.”

the Messenger who is redeeming me from all evil doth bless the youths, and my
name is called upon them, and the name of my fathers Abraham and Isaac; and they
increase into a multitude in the midst of the land.’

HERMRBAELEFEEUNEZTENEL, BTAER. ERE/RXEN
F,.ERHUEENBELBEFTEANEL,

When Joseph saw that his father laid his right hand on the head of Ephraim, it
displeased him. He held up his father's hand, to remove it from Ephraim’s head to
Manasseh's head.

And Joseph seeth that his father setteth his right hand on the head of Ephraim, and
it is wrong in his eyes, and he supporteth the hand of his father to turn it aside
from off the head of Ephraim to the head of Manasseh;

HEHMRBAR., BRTFTRER., EXRRF. RKRIELEFREMHN
Joseph said to his father, "Not so, my father; for this is the firstborn; put your right
hand on his head."”

and Joseph saith unto his father, 'Not so, my father, for this [is] the first-born; set
thy right hand on his head.’
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rRXB\EARE,. R, RHIE, BR., BHAE, L HA K. BHEK

c ARMHNAFEHREMEXR, U RAEFNEFTERARZ K,

His father refused, and said, “l know, my son, | know. He also will become a people,
and he also will be great. However, his younger brother will be greater than he, and
his seed will become a multitude of nations.”

And his father refuseth, and saith, ‘1 have known, my son, | have known; he also
becometh a people, and he also is great, and yet, his young brother is greater than
he, and his seed is the fulness of the nations;’

EARGMHEMHAE. R. ABIAEEENRMARE. R. B @#ERD
DEERFREH K RRUNZEZEEBTEAULL,

He blessed them that day, saying, "In you will Israel bless, saying, God make you
as Ephraim and as Manasseh™ He set Ephraim before Manasseh.

and he blesseth them in that day, saying, 'By thee doth Israel bless, saying, God
set thee as Ephraim and as Manasseh;  and he setteth Ephraim before Manasseh.

LedXHNER., REXT., £ #H#LEFRMABE. BEMAD IR

35 H 2

Israel said to Joseph, "Behold, | am dying, but God will be with you, and bring you
again to the land of your fathers.

And Israel saith unto Joseph, ‘Lo, | am dying, and God hath been with you, and hath
brought you back unto the land of your fathers;

YTEHERWASRAID, REEMNAFTENRRSL, BRBBBEMR. &£
REBRERSZHT -2

Moreover | have given to you one portion above your brothers, which | took out of
the hand of the Amorite with my sword and with my bow."”

and | -- | have given to thee one portion above thy brethren, which I have taken out
of the hand of the Amorite by my sword and by my bow.’
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BEMUMTHHONZFMAR, R, RPBRRE, BHFERMBRLEN
EEHFMEM

Jacob called to his sons, and said: "Gather yourselves together, that | may tell you
that which will happen to you in the days to come.

And Jacob calleth unto his sons and saith, ‘Be gathered together, and I declare to
you that which doth happen with you in the latter end of the days.

BENRFMH. FMERETRE. ERRMAXBULEIBNE,
Assemble yourselves, and hear, you sons of Jacob; Listen to Israel, your father.
"Be assembled, and hear, sons of Jacob, And hearken unto Israel your father.

REWR., REENEKF. BRREIEAANKREN, REXRBFELR.,
EHLEBR .

"Reuben, you are my firstborn, my might, and the beginning of my strength;
The pre-eminence of dignity, and the pre-eminence of power.

Reuben! my first-born thou, My power, and beginning of my strength, The
abundance of exaltation, And the abundance of strength;

BRAMEBE., RO Kk, BFBEFEN. BARLETHRIXBHNK.
FRTENSB

Boiling over as water, you shall not have the pre-eminence; Because you went up
to your father's bed; Then defiled it. He went up to my couch.

Unstable as water, thou art not abundant; For thou hast gone up thy father's bed;
Then thou hast polluted: My couch he went up!
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AAMAMREFRL., AN ITHARBIENRE,
"Simeon and Levi are brothers; Weapons of violence are their swords.
Simeon and Levi [are] brethren! Instruments of violence -- their espousals!

BEWNEMN, FTEHEAMBER. BLOW, FTERHMBL. BH MM
ERREAD., TEREFR G .

My soul, don't come into their council; My glory, don't be united to their
assembly; For in their anger they killed a man, In their self-will they hamstrung an
oxl

Into their secret, come not, O my soul! Unto their assembly be not united, O mine

honour; For in their anger they slew a man, And in their self-will eradicated a
prince.

PN EBRERENTRA AN EARBRITE BREFHLMIBERS

RE. BEEUNES # F,

Cursed be their anger, for it was fierce; Their wrath, for it was cruel. | will divide
them in Jacob, Scatter them in Israel.

Cursed [is] their anger, for [it is] fierce, And their wrath, for [it is] sharp; | divide
them in Jacob, And | scatter them in Israel.

BARM, REAMSLEEZR, RFELBEHILENEE, RIXAENREF
MB@mRTE,

"Judah, your brothers will praise you: Your hand will be on the neck of your
enemies; Your father's sons will bow down before you.

Judah! thou -- thy brethren praise thee! Thy hand [is] on the neck of thine enemies,
Sons of thy father bow themselves to thee.
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BMAREINEF REZWM, RMTRERELE . HRETEE., BB AHE.
BUMSMW., EFHEMR,

Judah is a lion's whelp. From the prey, my son, you have gone up. He stooped
down, he couched as a lion, As a lioness. Who will rouse him up?

A lion’s whelp [is] Judah, For prey, my son, thou hast gone up; He hath bent, he
hath crouched as a lion, And as a lioness; who causeth him to arise?

EXTEBAR, LT HEMAN 2B, EFHE (REBFLE) KIH

. BREYXEBE,

The scepter will not depart from Judah, Nor the ruler's staff from between his
feet, Until Shiloh comes. To him will the obedience of the peoples be.

The sceptre turneth not aside from Judah, And a lawgiver from between his feet,
Till his Seed come; And his [is] the obedience of peoples.

BAENERZERER L, CHEHAREXFNAERL, 0t EEFHE
PHRTRER. EEETHRT EA

Binding his foal to the vine, His donkey's colt to the choice vine; He has washed
his garments in wine, His robes in the blood of grapes:

Binding to the vine his ass, And to the choice vine the colt of his ass, He hath
washed in wine his clothing, And in the blood of grapes his covering;

BB LRBEAB. N TELERPAE R
His eyes will be red with wine, His teeth white with milk.
Red [are] eyes with wine, And white [are] teeth with milk!
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AhfmAEEBLO., LRAEFMMNBED N RALTEINAE,
"Zebulun will dwell at the haven of the sea. He will be for a haven of ships. His
border will be on Sidon.

Zebulun at a haven of the seas doth dwell, And he [is] for a haven of ships; And his
side [is] unto Zidon.

DeEn@EEMHNEE,. BEFB 24 .
"Issachar is a strong donkey, Couching down between the sheepfolds.
Issacher [is] a strong ass, Crouching between the two folds;

A ZzHmAE. URBRHAX, EEABFE. RARTHEA.
He saw a resting-place, that it was good, The land, that it was pleasant; He
bowed his shoulder to bear, And became a servant doing forced labor.

And he seeth rest that [it is] good, And the land that [it is] pleasant, And he
inclineth his shoulder to bear, And is to tribute a servant.

BXHEHOR., E#UREBIXRZ —
"Dan will judge his people, As one of the tribes of Israel.
Dan doth judge his people, As one of the tribes of Israel;

BXEEBLHNE, BPHRBR, RESH, ERFNEERE,
Dan will be a serpent in the way, An adder in the path, That bites the horse's
heels, So that his rider falls backward.

Dan is a serpent by the way, An adder by the path, Which is biting the horse's
heels, And its rider falleth backward.
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BMER, RORFERHKE,
I have waited for your salvation, Yahweh.
For Thy salvation | have waited, Jehovah!

MELEBEEE, WA EEERMHRMR,
"Gad, a troop will press on him; But he will press on their heel.
Gad! a troop assaulteth him, But he assaulteth last.

DRZHELEHEBENRRE., BEHEEIN XK,
Out of Asher his bread will be fat, He will yield royal dainties.
Out of Asher his bread [is] fat; And he giveth dainties of a king.

EHMANBRRBANBE., HEZNEFE.
"Naphtali is a doe set free, Who bears beautiful fawns.
Naphtali [is] a hind sent away, Who is giving beauteous young ones.

NMERZERTHER, BRRZEZERNR T, O RKEREBEA,

"Joseph is a fruitful bough, A fruitful bough by a spring; His branches run over
the wall.

Joseph [is] a fruitful son; A fruitful son by a fountain, Daughters step over the wall;

SHFRMHLEE. DMEHST. EEM .
The archers have sorely grieved him, Shot at him, and persecute him:
And embitter him -- yea, they have striven, Yea, hate him do archers;
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BN SNHNERE, N FRMHBE EREULNGINKE. LUEJ5

MER, REEIHNKREE .

But his bow abode in strength, The arms of his hands were made strong, By the
hands of the Mighty One of Jacob, (From there is the shepherd, the stone of

Israel),

25

26

And his bow abideth in strength, And strengthened are the arms of his hands By
the hands of the Mighty One of Jacob, Whence is a shepherd, a son of Israel.

MRXEBH @, DEPR, BL2eEE, PEXLAMENE. HEMEN

B. UREEALAENE. BBHLR.

Even by the God of your father, who will help you, By the Almighty, who will bless
you, With blessings of heaven above, Blessings of the deep that couches
beneath, Blessings of the breasts, and of the womb.

By the God of thy father who helpeth thee, And the Mighty One who blesseth thee,

Blessings of the heavens from above, Blessings of the deep lying under, Blessings
of breasts and womb; --

MXABFAANE,. BEBERELEFAANE, U XKEHLE, EEHHNER
 EEREARBRENENE L, BIIBREELEA 2 ANTE L,

The blessings of your father Have prevailed above the blessings of the ancient
mountains, Than the bounty of the age-old hills. They will be on the head of
Joseph, On the crown of the head of him who is separated from his brothers.

Thy father's blessings have been mighty Above the blessings of my progenitors,
Unto the limit of the heights age-during They are for the head of Joseph, And for the
crown of the one Separate [from] his brethren.
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EHBEREEARNE, FPREBRMANN. BLESMAMEN,
"Benjamin is a ravenous wolf. In the morning she will devour the prey. At
evening he will divide the spoil.”

Benjamin! a wolf teareth; In the morning he eateth prey, And at evening he
apportioneth spoil.’

E—-VRUNBINT R . EELRMMARXRBCMMRBVE. A
AN E. BREEFEIZFANES., AEMARE.

All these are the twelve tribes of Israel, and this is what their father spoke to them
and blessed them. He blessed everyone according to his blessing.

All these [are] the twelve tribes of Israel, and this [is] that which their father hath
spoken unto them, and he blesseth them; each according to his blessing he hath
blessed them.

e X EHAEMR, BEERIRIIA (EXHEEFR) BE, RPAELR
EEBALGEFHBENRE, ERARRXRE -RE.

He charged them, and said to them, "l am to be gathered to my people. Bury me
with my fathers in the cave that is in the field of Ephron the Hittite,

And he commandeth them, and saith unto them, 'l am being gathered unto my
people; bury me by my fathers, at the cave which [is] in the field of Ephron the
Hittite;

REEUEGBEAE, FHNEHBHRE .  BEMNE. RERNUEMDHK
ALEZTERAE, FEHBD,

in the cave that is in the field of Machpelah, which is before Mamre, in the land of
Canaan, which Abraham bought with the field from Ephron the Hittite for a
possession of a burying-place.

in the cave which [is] in the field of Machpelah, which [is] on the front of Mamre, in
the land of Canaan, which Abraham bought with the field from Ephron the Hittite for
a possession of a burying-place;
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P ERERTETRNENMERY  XEBEFTUH., A=
MEM. REUEREFTREZ,

There they buried Abraham and Sarah, his wife. There they buried Isaac and
Rebekah, his wife, and there | buried Leah:

(there they buried Abraham and Sarah his wife; there they buried Isaac and
Rebekah his wife; and there | buried Leah);

HAEBMNBEBBENR, RREEHAEN.
the field and the cave that is therein, which was purchased from the children of
Heth.”

the purchase of the field and of the cave which [is] in it, [is] from Sons of Heth.’

HEBWRFEE, REWKERLE, REME, BIIHEH (FXEX
E) BMEET.,

When Jacob made an end of charging his sons, he gathered up his feet into the bed,
and yielded up the spirit, and was gathered to his people.

And Jacob finisheth commanding his sons, and gathereth up his feet unto the bed,
and expireth, and is gathered unto his people.

HMEREARBENE LR, HMHE,
Joseph fell on his father's face, wept on him, and kissed him.
And Joseph falleth on his father's face, and weepeth over him, and kisseth him;
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MERHRAERENELE, AERNEMCMRE, BERRATRETUNEI,
Joseph commanded his servants, the physicians, to embalm his father; and the
physicians embalmed Israel.

and Joseph commandeth his servants, the physicians, to embalm his father, and
the physicians embalm Israel;

EFNEHARETXR, BMEU+TXRET.,. RERARBRRRT £+ X,

Forty days were fulfilled for him, for that is how many the days it takes to embalm.
The Egyptians wept for him for seventy days.

and they fulfil for him forty days, for so they fulfil the days of the embalmed, and
the Egyptians weep for him seventy days.

AMMRRHNABFBT. NEHEZZRIHAR., RBEERMARARE
AR EEER.

When the days of weeping for him were past, Joseph spoke to the house of Pharaoh,
saying, “If now | have found favor in your eyes, please speak in the ears of Pharaoh,
saying,

And the days of his weeping pass away, and Joseph speaketh unto the house of
Pharaoh, saying, 'If, | pray you, | have found grace in your eyes, speak, | pray you,
in the ears of Pharaoh, saying,

BREBEEXTNRRKR, UWREE, R. RERXRFEUEm, ERAAB
CAENEEE RERRBFEELEZZFRIXR., A&2Bx M@K,

"My father made me swear, saying, "Behold, | am dying. Bury me in my grave which
1 have dug for myself in the land of Canaan.” Now therefore, please let me go up and
bury my father, and I will come again.™

My father caused me to swear, saying, Lo, | am dying; in my burying-place which |
have prepared for myself in the land of Canaan, there dost thou bury me; and now,
let me go up, | pray thee, and bury my father, and return;
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ZER. RANLEE, BRERXBURENE, BMEE,
Pharaoh said, "Go up, and bury your father, just like he made you swear.”
and Pharaoh saith, 'Go up and bury thy father, as he caused thee to swear.’

RENEBLEEZEMRE H-RBLEN. EEENEHE., IEEBR

PR ERE, YKRRENWEREZE .

Joseph went up to bury his father; and with him went up all the servants of Pharaoh,
the elders of his house, all the elders of the land of Egypt,

And Joseph goeth up to bury his father, and go up with him do all the servants of
Pharaoh, elders of his house, and all the elders of the land of Egypt,

EENENER, N ERM, YARXRENEE., REMAMAOE A
VEFLNMNFER, OSFE.OBEER R

all the house of Joseph, his brothers, and his father's house. Only their little ones,
their flocks, and their herds, they left in the land of Goshen.

and all the house of Joseph, and his brethren, and the house of his father; only their
infants, and their flock, and their herd, have they left in the land of Goshen;

XEEH.,. BE. It—BFLtx. . F—EHEAESZ.
There went up with him both chariots and horsemen. It was a very great company.
and there go up with him both chariot and horsemen, and the camp is very great.
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M B THERTA, TENRSE,. REBERKNERBER . WNEA
tERXBERRT £ X,

They came to the threshing floor of Atad, which is beyond the Jordan, and there
they lamented with a very great and sore lamentation. He mourned for his father
seven days.

And they come unto the threshing-floor of Atad, which [is] beyond the Jordan, and
they lament there, a lamentation great and very grievous; and he maketh for his
father a mourning seven days,

MEHNER., REERSLNRR, BBR. ERERRA—BAARR

R s EMERAER, RENEFTR,

When the inhabitants of the land, the Canaanites, saw the mourning in the floor of
Atad, they said, "This is a grievous mourning by the Egyptians.” Therefore, the
name of it was called Abel-mizraim, which is beyond the Jordan.

and the inhabitant of the land, the Canaanite, see the mourning in the threshing-
floor of Atad, and say, 'A grievous mourning [is] this to the Egyptians; therefore
hath [one] called its name "The mourning of the Egyptians,” which [is] beyond the
Jordan.

HMENRFM., REFHIBERMBG U A H T,
His sons did to him just as he commanded them,
And his sons do to him so as he commanded them,
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Bk nmh, EERA, THLNEHBEBHNEE  BEMNH. B=
BREEOHMANBEFERAEEEBLN

for his sons carried him into the land of Canaan, and buried him in the cave of the
field of Machpelah, which Abraham bought with the field, for a possession of a
burying-place, from Ephron the Hittite, before Mamre.

and his sons bear him away to the land of Canaan, and bury him in the cave of the
field of Machpelah, which Abraham bought with the field for a possession of a
burying-place, from Ephron the Hittite, on the front of Mamre.

NEETHEXRBUEZ, BARERL, - YU EEZEMIRTHA.
HBEKRKEET

Joseph returned into Egypt - he, and his brothers, and all that went up with him to
bury his father, after he had buried his father.

And Joseph turneth back to Egypt, he and his brethren, and all who are going up
with him to bury his father, after his burying his father.

NMENTIFMREXBAET. IR, AEFLNEZEREM. BRERMED
FH-—UNE, ERNBERM.

When Joseph's brothers saw that their father was dead, they said, "It may be that
Joseph will hate us, and will fully pay us back for all of the evil which we did to him.

And the brethren of Joseph see that their father is dead, and say, Peradventure
Joseph doth hate us, and doth certainly return to us all the evil which we did with
him."

MR ITBAEZRNER., RXBERIERNL. BHR.

They sent a message to Joseph, saying, "Your father commanded before he died,
saying,

And they give a charge for Joseph, saying, Thy father commanded before his
death, saying,
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TMPEHNEERR., R RFTFIMESHR., RFSELEMHOIBRL.

MEZE MSKRBEARRXE #BZ2HEANBELE  HMABNERER

"So will you tell Joseph, "'Now please forgive the disobedience of your brothers, and
their sin, because they did evil to you.” Now, please forgive the disobedience of the
servants of the God of your father.” Joseph wept when they spoke to him.

Thus ye do say to Joseph, | pray thee, bear, | pray thee, with the transgression of
thy brethren, and their sin, for they have done thee evil; and now, bear, we pray
thee, with the transgression of the servants of the God of thy father; and Joseph
weepeth in their speaking unto him.

N FFMAXRMRELEDAR. BEMAREROEA,
His brothers also went and fell down before his face; and they said, "Behold, we are
your servants.”

And his brethren also go and fall before him, and say, Lo, we [are] to thee for
servants.’

WEHAEMR., TEENH. REERE @R,
Joseph said to them, "Don’'t be afraid, for am | in the place of God?
And Joseph saith unto them, ‘Fear not, for [am] | in the place of God?

REFEFHNEBRREEFER. E #HNEEREREFN. ER2FZ AN

o, KBS BEBHNESR .

As for you, you meant evil against me, but God meant it for good, to bring to pass,
as it is this day, to save many people alive.

As for you, ye devised against me evil -- God devised it for good, in order to do as
[at] this day, to keep alive a numerous people;
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BRERMPMAEENR. RL4EEFRMH. NERMABNBEA. BF . RENE
AEENFZHEMLM.

Now therefore don't be afraid. | will nourish you and your little ones.” He comforted
them, and spoke kindly to them.

and now, fear not: | do nourish you and your infants;” and he comforteth them, and
speaketh unto their heart.

HENGBRXIENEERE., #EEHER HNWEEFT B —THE
Joseph lived in Egypt, he, and his father's house. Joseph lived one hundred ten
years.

And Joseph dwelleth in Egypt, he and the house of his father, and Joseph liveth a
hundred and ten years,

NMESRUEZEF=Z2ANTFR BEANRTIFBEENRF. tEEY

ZEHNR L.

Joseph saw Ephraim’s children to the third generation. The children also of Machir,
the son of Manasseh, were born on Joseph's knees.

and Joseph looketh on Ephraim’s sons of the third [generation]; sons also of
Machir, son of Manasseh, have been born on the knees of Joseph.

MEBHMERMRE., REXT, B #HLEFBERM. BRMREE
L, IMEEFMBERREZRARLE, UM, X2,

Joseph said to his brothers, "l am dying, but God will surely visit you, and bring you
up out of this land to the land which he swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob.”

And Joseph saith unto his brethren, ‘I am dying, and God doth certainly inspect
you, and hath caused you to go up from this land, unto the land which He hath
sworn to Abraham, to Isaac, and to Jacob.’
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WEULBIHNFREE., &. AL EEBEMRMA. RHAELRDE
BRREEKR L=

Joseph took an oath of the children of Israel, saying, "God will surely visit you, and
you shall carry up my bones from here."

And Joseph causeth the sons of Israel to swear, saying, "'God doth certainly inspect
you, and ye have brought up my bones from this [place].’

WERT,. E—B—1tTE . AREHKEMET. EHMRBREEME.

FEK R,

So Joseph died, being one hundred ten years old, and they embalmed him, and he
was put in a coffin in Egypt.

And Joseph dieth, a son of an hundred and ten years, and they embalm him, and he
is put into a coffin in Egypt.



